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अगदीं पोरवयांत केशवसुतांची कविता माझ्या
कानी पडली. तें वय नादसुव्यतेचे होतें

शब्दाच्या अर्थापेक्षां त्याच्या रचनेच्या जालडे व नादाकडे त्या वयांत अधिक ल्ल होते. माझ्या

वडिलांना जुन्या नव्या मराठी कवितेच्या वाचनाचा व्यं होता. त्यावेळी अजमेरला गोविंद पांडूरंग
देवधर हे प्रसिद्ध कवि होते. ते इंग्रजी भाषा व वाङ्मयाचे एष. ए. होते. पुढें वकिली क्रण्याकरिता
ते पैक्या गेले व तेथे स्थायिक झाले. अभिनव काव्यमालेच्या दुसऱ्या भागांत त्यांची कविता
आहे. केशवसूतांच्या ' अपूर्वा ' ह्या कवितेचा अर्थ लावण्याकरिता ते माझ्या वडिलांशीं चा
करीत. त्या चर्चेत

९ यु प्रा स्वा वि क
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'' सूर्य, चंद्र आणिक तारे

नाचत सारे हे प्रेमभरें
खुडित रवपुचें फिरीत जिथे
आहे जर जाणें तेथें
धरा जरा निःसंगपणा

मारा हरिके
मारा फिरके

नाचत, गुंगत म्हणा म्हणा

' अपूर्वा गडे! अपूर्वी '

ह्या कडव्यातील ओळी व शब्द माझ्या कानीं पडले म्हणजे मला एका अननुभूत आनंदाची
प्रतीति येई. पुढे रतलामला रेल्वेच्या नौकरीत असलेले इलेक्ट्रिशियन श्री. कुमठेकर हे अधून-
मधून अजमेरला आमच्याकडे येत. ते आधुनिक मराठी कवितेचे अभिमानी होते. वृत्ति काऊग्लोखुप
असल्यामुळें त्यांच्याजवळ आधुनिक क्वींच्या कवितांचीं हस्तलिखिते असत. एका नोटपेपरवर
सुंदर व सुवाच्य अक्षरांत लिहिलेली ' अपूर्वी ' ही चिंतनिका त्यांच्या संग्रहीं होती. ती समोर
ठेवून ते व माझे वडील तासन् तास चर्चा करीत. मला त्या वयांत त्या चर्चेतलें कांहींच कळत
नव्हते. पस्तु ' अपूर्वा गडे! शपूर्झा ' हे धग्न्यनुकारी शाळू मात्र माझ्या कर्णकुहरांत एक्सारखे

घुमत राहत.

ह्यानंतर १९२१ च्या उन्हाळ्यांत अजमेरास मेयोकॉलेजात कविवर्य तांबे ह्यांचें नौक्तीनिमित्त

आगमन झाले. आतां मला कवितेच्या अर्थाचे आकलन होऊं लागले होते आणि मधून मधून
मीहि टला ट व रून प जुळविण्याचा खटाटोप करूं लागलो होतों. त्या उमेदवारीच्या काळांत
परिणतप्रज्ञ ताब्यार्शी माझी ओळख झाली. माझ्या समवयस्क स्नेह्यांवरीवर मी तार्व्याक्के जाऊं
लागलो आणि त्यांच्या मुखाने कवितेवरलीं रसरंजक भाचे ऐकू लागल. तांबे ३ रससिद्ध कवि
होते. स्वतःचा कवितांप्रमाणें ते इतरांच्या कविताहि अतिशय तन्मयतेनें म्हणून दाखवत आणि
त्यांवर तासय् तास रसाळ प्रवचन क्रत. केशवसुतांची ' अपूर्वी ' ही चिंतनिका त्यांना प्रिय

नव्हती. ' प्रीति 'वर ते ' प्रीति कां मिळे बाजारी ' । मिळे शेजार । सोड मीमांसा ' असा
कविर्तेतच शेरा मारीत. ' तुतारीला ते आख्यान म्हणत. पस्तु ' झ्याप्रत',' वातचक्र, '
फुलपाखरू,' ' घुबड ' इत्यादि केशवसुतांच्या कविता त्यांच्या अत्यंत आवडीच्या होत्या.

' कोणीकडून? कोणीकडे?' ह्या केशवसुतांच्या चित्तनक्तेर ते ' अव्यक्तादीनि भूतानि '
ह्या गीतेतील खेकाच्या आधारे सरसरमणीय माण करीत. तें संस्मरणीय होत असे. केशवसुतांच्या
कांहीं कवितांन श्रीमद्भगवद्गीतेचा आधार असावा असें तेव्हांपासून मला वाटूं लागलें.
कारण तांब्यांचे विवेचन पद्धतशीर व मूलग्राही असे.



पुढें दहा अकरा वर्षांनीं मी नागपुरास हिस्लॉप कॉज्योत मराठी विषयाचा दचचम
प्राध्यापक झालो. ह्याच सुमारास दत्तात्रेय वासुदेव हर्णे ह्या तरुण क्वीशी माझा परिचय
झाला. हर्ण्याच्या ग्रंथसंग्रहांत इमर्सरळग कवितांची व निबंधांची एक जुनाट आवृत
होती. त्यांच्या बोलण्यांत इअर्सीच्या विचारांची फार प्रशंसा असे. केशवसुत वारानंतर
जानेवारी १९०६ च्या मासिकमनोरंजनांत त्यांचा मृत्युलेख आला होता. त्यांत ''यांच्या
आवडीचे आपठकवि म्हटले म्हणजे एमर्सन, शेले, कीटस् व वर्डस्वर्थ हे होत ' असा श्रद्धेस आहे.
त्या उत्सेअग अनुरोधानें मी हर्ण्याक्डील इमर्सनच्या कवितांची व निबंधांची आवृत्ति चाळू
लागल. तो मला तिच्यांत व केशवसुतांच्या कवितासंग्रहांत घरींच साम्यस्थळें आढळली. ह्या

स्थळांची मीं नोंद करून ठेवली. पुढील पंधरा वर्षांत मी नागपूर विद्यापीठ, हिस्टॉप कॉड्ये व
मॉरिस कॉलेज ह्यांत मला इमर्सरवे जे जे ग्रंथ हस्तगत झाले, ते ते वाचून काटले. त्यांत

गत. श०मदुड ०? एवग्रतं फ७५१८० सुळवड०० ४०181,१ आत गा ( 1४22) सु?
द्धधप्ध्य;!कृत ००., १८ घिणाणूकहील १५६ फट ०? १९०११८१८एध्यक्षा४०० १५०. गृ. v'p?ह्या?. आणि इrz1ाष्टांाऊंडष्ठ ७१५ -तं प्र०Zp-क्षणधp;४स्

१९ सुतणंदत प्र? म्,-स्ड' एतत्त हे ग्रंथ प्रमुख आहेत. केशवसुतांना इमर्सरचा
लेखावरून आणि इतर व्या इंग्रजी कवितांवरून कवितालेखनाची भूत झाली आहे, त्यांवर मीं
जानेवारी १९४८ च्या ' उन्मेषा त ' केशवसुतांच्या कांहीं कवितांचे आणि कल्पनांचे उगम '
ह्या मथळ्याचा एक लेख लिहिला. तो त्यावेळीं मराठी जगांत बराच गाजला. ह्या लेखावर
' उन्मेषा'च्या संपादकांनी ' केशवसुतांवर आजपर्यंत विपुल बाध्यय निर्माण झालें. पस्तु त्यांत

चर्वितचर्वणाचाच प्रकार बहुधा झाला ' अशी मखलाशी केली आहे. प्रस्तुत पुस्तकांत थोडी
अधिक मर घालून 'केशवसुत व इमर्सतू ' ह्या निबंधांत मीं त्या लेखाचा उपयोग केला आहे.
मात्र इतर इंग्रजी कविता अप्रस्तुत असल्यामुळें त्यांचा निर्देश टाळ्या आहे.

१९४३ पासून म्हणजे गेलीं सतरा वर्षे मी नागपूर विद्यापीठांतील ख्य. ए. च्या
विद्यार्थ्यांना आधुनिक मराठी कविता शिक्यीत आहे. ती शिकवीत असतांनाच वी. ए. या
विद्यार्थ्यांना ज्ञानेश्वरीचे अन्याय शिव्यावे लागत. त्या निमित्ताने श्रीमदूमगवदूगीतेची उजळणी होई.
' अपूर्वा अं, ' सतारीने बोल,' ' कोणीकडून? कोणीकडे?' ' म्हातारी ' आणि ' हरपले श्रेय ' ह्या

केशवसुतांच्या पांच चिंतनिकांत गीतेतील कांहीं क्ये असून असावी असें मला आतां वाटूं लागले.
तांबे ' कोणीकडून? कोणीकडे?' वर ' अव्यक्तादीनि भूतानि ' ह्या स्ट्रोकाच्या आधारेंभाध्य करीतहे
मी विसरलो नव्हतो. इमर्सरळग धाड, ७८ ७इपटाऊ-सु०Z!ं, ०इ.1ंाऊr.प्हZंrंग्न०p., १६ाऊrईर'तड०sZ०ं.ाऊ1?,!ंांD'ं, १पणसाठ७र्धी७ इत्यादि निबंधांत प्राच्य तत्त्वज्ञानाचा अनुवाद झाला
आहे हें माकपा लक्षांत आलें होतें. त्याच्या ह्या निबंधांतून विण्यपुराण, ब्रह्म, मनु, यम, नचिक्तो
इत्यादिकांचे निदेंश्। आले आहेत. ' ब्रह्म' हा त्याच्या एका कवितेचा विषय आहें अणि
' गीता ' हा सर्वोकृष्ट ग्रंथ आहे असें त्याचें मत आहे. भारतीय तत्त्वज्ञानाचा आतां
(रवीप्रमाणे अभ्यास होत नाहीं म्हणून त्यानें एके ठिकाणी खेद व्यक्त केला आहे.

-११ सु प्रा सा वि क मराठा ग्रंथ सहद्वात्रप, जणू-. स्थूज
बि; हक्कनर्स
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तो म्हणतो, ''1? १८ १५ युZp'ड? वूष्टत ०र्र प्रयक्षेळा८ घे, कराल '०'
छप्रह्मपुह्यंp'ष्ठ ८१ १३ '०p'ष्टष्टम् १६८० ०र ZZ'हpD(vp'खे 'ते' प्रांतांच्याष्टा१एण्डां७. तेव्हां केशवसुतांच्या वर निर्दिष्ट केलेल्या पांच चिंतनिकांचा मी गीतेतील
तत्त्वज्ञानाच्या अनुरोधानें अर्थ लावू लागलो. त्या चिंतनिकांपैकीं ' हरपले श्रेय ' ही शेवटची
चिंतनिका वगळल्यास बाकीच्या चार सार्थ चिंतनिका ' ख्या ' त प्रसिद्ध झाल्या आहेत. शेवटल्या
चिंतनिक्येह त्या सर्व आतां ह्या पुस्तकांत समाविष्ट क्यो आहेत.

वॉरन हॅलिक हा गव्हर्नर जनरल असतांना संस्कृतातील ग्रंथांची प्रथमच इंग्रजींत भाषांत?
झाली. विल्किभर ह्याने भगवद्गीतेचे भाषांतर केलें आहे. गीतेबद्दल गौरवपर उद्गार काढतांना
हस्टिस म्हणतो, ऽक०० १२ संपर्णांशा५ ०? '''Z'र ११५ पद्धधइाऊ?ाऊंंाऊइाऊए००ईpएंाऊंं०ाऊrइाऊइDं पार्ट.
1८७५०५ Zp.प्णूंv'त, १६५१८ एका. '०ए '०' ' ६स 'ळ ८८र्पू०८.

१६ २! ए७ष्टांतर्धांपै, ०ाऊई ' सुZ'ष्ठंप्षूंह्य ६ एपटां७७, p.धड०प्णूं'ष्ट
अन् त२०५७ ३१पा६५ ZZ.पद्धv'!.त व11०ष्ट या १६ आणिष्टाष्टांनाड ० पुतधह्य-

व, ०' ध ष्ट०१०५२. धप्प्ण्पू?ष्टाट्ट एस्फक्षपाईळिष्ट ल1१० १८५ ०' १८८.१डष्टपडवर्णष्णा धp'त 1४०5१ Z०क्तसूाऊrZ'ाऊं? पापडतसींपष्ट १५ ाऊrZंवूााऊ.pंध।
१०१६५.ऽ ही भारतीय तत्त्वज्ञानालक ग्रंथांची भाषांतरे इमर्सन व त्याचे समकालीनअमेरिकन
लेखक ह्यांच्या हातीं पडली त्यामुळे त्यांच्या विचारांवर भारतीय तत्त्वज्ञानाची छाप दिसते.

१२०,१७, १०१वाहवार्ध l')!क्षा प्रसूति इमर्सनच्या मित्रमंडळीस भारतीय तत्वज्ञान

अतिशय प्रिय होतें ह्यांत तिळमात्र संशय नाहीं. त्यांचा अतींद्रियवाद ७९ळदुस्थलापैलाभईंडिता)
हा क्रेच पष्कांक्षणांडाणा किंवा जर्मन ळट्टसुपूपूंसुध्य ह्यांच्यापासून उतहर्त झाला आहे असें
म्हणण्यापेक्षा तो भारतीय तत्वज्ञानापासून स्फुरला आहे हें म्हणणें वस्तुस्थितीस धरून होईल.
काल क्रान्समध्ये व जर्मनीमध्यें त्या त्या वादांचे पुरस्कर्ते हे सार्वजनिक जीवनापासून अलिस राह
लागले. परंतु अतीद्रियवादी अमेरिकन मात्र भालीयायमाणेच जीवनांत राहून कयोगाचें अनुसरण
करण्यांत धन्यता मातू लागले. ह्या अतीद्रियवाद्यांपैकीं थोरोने गीतेसंबंधी प्रदर्शित केले मत मोठ
मननीय आहे. तो म्हणतो, '' १थ्यावड १६४८५६ सात ००सु1110ष्ट०वूं कशाखडळर्णां७ ०

१०८२७वसुर ६१६१ ००म् शर्धारडहारू २१२ ५०ष्ट१०१२५ दुष्कर्धशि०;
ष्टर्दिष्टम्' '0० मालाली; Z(ळ्प्पूp'!. '' थोरीला गौतमबुद्धाविषयी विलक्षण आदर होता. महात्मा

गांधीनी ' सविनय कायदेभंगाची रूपना थोरोच्या पिंन १५६०१६लए८ ' वरूनच घेतली
होती. कांष्ट. च्या अनेक कवितांचे विषय हे पौरस्य पुरले व उपनिषदे यांवरून स्फुरले

आहेत. फत८७ ला स्वामी विवेकानंद ' अमेरिकी संन्यासी ' म्हणून संबोधीत. त्याच्या

१५४६ ०' ८५ ' वर गीतेची बरीच छाया आहे. १ D,p)तुळZ'ष्ट व सुण्ष्ट.,. ०'

ना ह्यांच्या लेखनांवरहि प्राच्य विचारांचा थोडा फार प्रभाव आहे. ७.5.१६ ह्यांच्या

७०१५१५ १८७०? ह्मा कल्याला जर वृहदासयकोपनिषदाचा आधार नसता, तर तें
अगदींच वेगळ्या स्वरूपाचे काव्य झालें असतें. एछपसहतम् ५६,११६७ अलंड७,
१५ विसंध्याष्ट १०७२ प्रस्तुतींचा पौरस्य तत्त्वज्ञानाचा अभ्यास अभिनंदनीय आहे.



प्रस्तुत पुस्तकांत प्रारंभी टफ वॉन्डो इमर्सव ह्याची व त्याच्या वाङ्मयाची माहिती दिली
असून नंतर त्याच्या व केशवसुतांच्या साहित्यातील साम्य दाखविले आहे. पुढें ' केशवसुतांच्या
कविर्तेतील विराग ' हा निबंध दिला आहे. मुंबई सोडून खानदेशांत भडगाव व फैजपू येथें
गेल्यावर १८९८ पासून त्यांच्या कवितेत विराग्।ाची(p'-०ाऊंव्राऊंाऊं०)च्यटाविशेषप्रमाणांतदिसते.
त्यांच्या मृत्यूनंतर त्यांचे निस्टवर्ती स्नेही गद्रे त्यांनीं त्यांच्या वृत्तीचे कथन करतांना म्हटलें आहे;

संसारीं त्वां पथिक जनसें केधषा आचरावे
केव्हा त्वां वा! निजमनिं जगत्रसंशये श्रांत व्हावें
ह्या वृतीचे तव सुक्?पनी ग्रू वा! व्यक्त झालें
लत्पद्यांनीं परिचित स्त्री-मर्म जाणो निधाले

असेच उद्गार त्यांचे बंधु सीतारामपंत ह्यांनी कटले आहेत. ते म्हणतात;-

ससाई बा! क्षणभरिं न तें लक्ष त्याचें कधींही-
गेले, योग्यापरि सतत तो मुक्त जैसा विदेही

' मराठी व्याकरणें व व्याकरणकार ' ह्या पुस्तकांत आपले दुसरे बंधु मोरो केशव दामले
ह्याची माहिती देतांना सीतारामपंतांनीं असें म्हटलें आहे कीं, सुरवातीला मोरोपंत हे अगदीं अद्ययाबतू
त्रिवारांचे व आचारांचे होते. पलु पुढें एक त्याल्या सहवासानं त्यांच्या वृतींत एकदम पालट

पडला. हे साधु बहुधा उदासी महाराज असावेत. कारण मोरोपंतांनी त्यांची कविता संकलित केली
आहे. केशवसुतांच्या वृत्तीतला बदल हाहि कदाचित् आनुवंशिक असावा. किंवा वाटत्या बया-
बरोबर तो स्वभावतःच आला असावा. केशवसुत हे मूळांतच उदासीन व चिंतनशील होते. तेव्हां
वाटत्या विचारावरीवर त्यांच्या ठिकाणी विरागाने आपलें ठाणे बसविले असावें. ह्या निवधानंतर
चिंतनिका एक कविताप्रकार हा निबंध चिंतनिकेच्या बहिरंगाचा व अरूस्तराचा बोध व्हावा
म्हणून मुद्दाम जोडला आहे.

ह्या पहिल्या भागानंतर दुसऱ्या भागांत केशवसुतांच्या पांच चिंतनिकांवरील माझी भाचे
दिली आहेत. चिंतनिकांची स्फूर्ति केशवसुतांनीं इमर्सतूकडून घेतली होती हें मी जागोजागी
आधार देऊन दाखविले आहे. केंशवसुतांनीं गीता वाचली नव्हती असें मला म्हणावयाचे नाहीं
मात्र त्यांना चिंतनिका लिहिण्याची प्रेरणा इमर्सरत्या निबंधांच्या वाचनानें मिळत असे, असें
मला दाखवावयाचें आहे. केशवसुतांच्या चिंतनिर्बील विचार मूळांत भारतीयच आहेत. परंतु
ते इमर्सरचत माध्यमांतून अवतीर्ण झाल्यामुळें कांहींसे अधुरे, अंधुक व अस्पष्ट राहिले. आणि
म्हणूनच चितनिकच्या अर्थाबद्दल समीक्षकांत निरनिराळे तर्कवितर्क सुरू झाले. ते ह्यापुढे राहू
नयेत ह्या दृष्टीने मीं हा अन्य प्रयत्न देला आहे.

तिसऱ्या भागांतील परिशिष्टांत ज्यात चिंतनपर विचार व्यक्त झाले आहेत अशा
केशवसुतांच्या अकरा कविता दिल्या आहेत. त्या सर्वसंपूर्ण दिलेल्या नाहींत. कारण त्याचातील
चिंतनपरता लक्षांत यावी येवाच त्या देण्यामागे उद्देश आहे.

य १३ प्रा सा वि क
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ह्या चिंतनिकांना पूर्वी ' छंद ' मध्ये प्रसिदि दिली याबद्दल मी ' छंद 'चा अत्यंत आभारी
आहे. त्याचप्रमाणें हे पुस्तक प्रकाशित केलें याबद्दल मी महाराष्ट्र प्रकाशनाचे संचालक माझे मित्र

श्री. पुं. ना. देशमुख व बेदरकर ह्यांचा आभारी आहे. त्यांच्या सहकार्याशिवाय हें पुस्तक
प्रकाशांत आलें नसतें.

श्रीधरकदन, श्रद्धानंद नगर,
दक्षिण अंबाझरी मार्ग,

नागपूर-अजनी.

भवानीशंकर श्रीधर पंडित

( ता. क. ' १मुसतांडभा ' ला ' कल्पित आदर्शवाद ' म्हणतां येईल. ह्या वादाप्रमाणें सामाजिक
व राजकीय पद्धति ह्या पीपूर्ण पाहिजेत. ' १४८५. ' ला ' अज्ञेयवाद' ३ नांव देता येईल.
ह्या वादानुसार मूळांत सर्व एकच आहे ह्या तत्त्वावर दृटश्रद्धा हवी. त्या श्रद्धेतून विचार उद्भवूले
पाहिजेत. सूष्टि ही स्वीस इतरेजनांपेक्षां अधिक चैतचपुता वाटते. म्हणून तो आपलें गूढ

रूद्र सांगण्याचा प्रयत्न क्श्वो. उचित शब्द नसल्यास तें संदिर वाटतें.]
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रॅल्फ

इमर्सब ां से ३इं

-५?

रॅल्फ बडी इमर्सन् ( १८०३-१८८२)
ह्या सुविख्यान अमेरिकन न्?ब्झ्न्हशकज्म्द
मॅसॅ-र-युसेटस् राज्य: ती क बोस्टन शहरांत २५ मे

१८०३ सालीं झाला. सात पिड्यांपासून त्याचा
घराण्यांत नू इंग्लंडमधील कोणत्याना कोणत्यातरी
चर्चच्या धर्मोपदेशकाचे कार्य चालत आलें होतें.
लेकच्या वयाच्या आठव्या वर्षीच त्याचे वडील
वारले. त्यांच्या पश्चातू आपल्या लहान लहान सहा अपत्यांचें पालनपोषण करणें त्याच्या आईला
जड जाऊं लागले. तेव्हां मेरी पूर्वी इमर्सतू नांवाच्या रॅलकच्या आतेनें त्याच्या संगोपनाची व
शिक्षणाची जबाबदारी स्वतःकडे घेतली.

बोस्टन येथील लॅटिन स्कूलमध्ये रॅल्फचे प्राथमिक शिक्षण पूर्ण झाले. तेव्हां त्यानें १८१७
सालीं पुढील शिक्षणासाठी हॉर्वर्ड येथील विश्वविद्यालयांत प्रवेश केला. विश्वविद्यालयांत
विद्यान्यास करीत असतांना ला चरितार्थासाठी ' वेटर ' व ' मॅसेंजर'ची कामे करावी लागली.
रॅल्फ कॉलेजांत विद्यार्थी असतांनाच त्याच्या आतेनें त्याला वाचावयास म्हणून सुप्रसिद्ध धर्मसुधारक
व ब्रह्मसमाजाचे आद्यसंस्थापक राजा राममोहन राय यांचे धर्मविषयक कांहीं लेख व अचालपर

१९ वा हो इ म सं ५
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कांहीं व्याख्याने पाठविल्याचे अगदीं अलीकडे- म्हणजे १९४२ सालीं - ' इमर्सन् डण्ड राम-
मोहन राय ' ह्या कलकत्ता विद्यापीठाच्या आपल्या प्रबंधांत मिसू दिनी मूर ह्मा लेखिकेने सिद्ध
केलें आहे.

इतर अनेक थोर व्यक्तींप्रमाणेच खॅफलाहि आपल्या आयुध्यांत अनेक संकटांना मोठ्या
धैर्याने तोंड द्यावे लागलें. त्याच्या जीवनांत जे असंख्य लहानमोठे सुखदुःखांचे प्रसंग आले,
त्यांचा त्याच्या बाह्य प्रकृतीवर व मनावर परिणाम झाल्याखेरीज राहिला नाहीं. त्याच्या विचारांवर
व लेखनावर त्यांचा खोल ठसा उमटला आहे.

कॉलेज सोडल्यावर कांहीं काळ रॅल्फनें शिक्षकाचा व्यवसाय क्यो. पुढें १८२५ साली
आपल्या आनेकया सढ्यावरून त्यानें घमें।पदेशकाचा पेशा पत्करण्याचा निश्चय केला व त्या

दिशेनें अभ्यासास आरंभ केला. हॉर्वर्ड येथील आध्यात्मिक शाळेच्या व्यासपीठावर उभे राहून
उपासना चालविण्याचे पाठ तो घेत होता; तोच त्याला क्षयाने पछाडले. त्यामुळें त्याला कांहीं
.काळ विश्रांति घ्यावी लागली. कोणत्याहि प्रकारचा त्रास न होतां ह्या दुखण्यांतून तो लवकरच
उठला. मात्र ज्यात शारीरिक श्रमांची आवश्यकता असते अशा प्रकारच्या कोणत्याहि व्यवसाया-
करितां तो अपात्र ठरला. तेव्हां जणू कांहीं धर्मप्रचारार्थच आपण जन्मास आलों आहें अशा
भावने त्यानें १८२८ सालीं मार्च महिन्यांत बोस्टन येथील ओल्ड नॉर्थ चर्चमध्ये साहाटपक
धर्मोपदेशकाचे पद स्वीकारले, आणि पुढें कांहीं दिवसांनीं त्याच वर्षी कुमारी एलतू सुई टकर
ह्या सुंदर व नाजूक परंतु कांहींशा अशक्त तरुणीशीं लक्ष केलें. चर्चविषयीचा रॅल्फचा दृष्टिकोन
बुद्धिप्रामाण्यवादी व निर्विकार होता. ख्रिश्चन धर्म हा एक वांशिक अनुभव आहे अशी त्याची
धारणा होती.

तथापि चारवर्षानंतरच म्हणजे १८३२ सालीं रॅल्फने धर्मोपदेशकाऱ्याआपल्या व्यवसायास
कायमचा रामराम ठोकला. अध्यात्म व धर्म हे ह्यापुदेहि त्याच्या आवडीचे विषय राहिले परंतु
त्यांच्याभोंवतालची व्यावसायिक कोंडी मात्र त्याला मानवली नाहीं फिला अशा रीतीनें
अचानक वैराग्य प्रास होण्यास कदाचित् ह्याच सुमारास म्हणजे १८३१ मध्ये झालेला त्याच्या

अत्यंत आवडत्या पत्नीचा मृत्युहि कारण असावा. ह्या उदास मनःस्थितीस विळा म्हणून
त्याने चर्च सोडले, आणि कांहीं काळ युरोपचे व इंग्लंडचे पर्यटन वेलें

टफ इमर्सतूची विषण्ण मनोवृचि पालटण्यास हे समुद्रपर्यटन पुष्कळच कारणीभूत झालें.
इंग्लंडमध्ये त्याचा निसर्गाची गूढ रहस्मे विशद करणाऱ्या कविश्रेष्ठ वर्डस्वर्थशीं, उदारमतवादी
तत्त्वज्ञानाचा उद्गाता असणाऱ्या तत्त्वज्ञ कोलरिजशी आणि आपल्या उत्तेजक गद्याने विचार-
प्रवर्तन करणाऱ्या निबंधकार कार्लाइलशीं संबंध आला. ह्या तत्कालीन सुप्रसिद्ध साहित्यसप्राटांच्या
विचारांचा व कल्पनांचा ईल इमर्सतूवर विलक्षण प्रभाव पडला. इमर्सतूच्या जीवनातला



हा काळ क्रान्तीचा होता. ह्या काळांतच त्याने जीवनविषयक आपल्या विशिष्ट दृष्टिकोनाची
दीक्षा घेतली आणि भावी जीवनकार्याची दिशा निश्चित केली. वर्डस्वर्थशी झालेल्या आपल्या
भेटीगांठीची इमर्सतूनें नोंद केली आहे.तिच्यांत तो म्हणतो,-

Zईं०D०ंसुक्त०ाऊपूं?ाऊ ७८५८० घेध्यदण्यखेटापै०७ ध11ळं००ष्ठ '० एड ५१०१
प)? ५०८८१ ८४२५ ८५ २11 व्री11क्षपूं०धपू डल्या, ३१. १२ उष्कपमुसपांलन

111८ पटवा; ध २१ष्ट१५ १००ड. आसंपिष्ट भ्रष्टाध्या२५, अ तपदा सान
धम०प डरेषणंगष्ट ५१६७२० राभूकपंमा! तांड५ ण०p०ंप्त... ४

इमर्सतूनें आपल्या ह्या प्रवासाचा वृतांत ' पिष्टही पसांड ' ह्या पुस्तकांत ग्रथित

देला आहे.

एक वर्षाने १८३३ मध्ये अमेरिकेस परतल्यावर इमर्सतूनें वाङ्मयीन चळवळींच्या
जीवनाचा अंगीकार केला. त्यानें व्याख्यात्याचा व्यवसाय पत्करला. देशांतील प्रचलित विचार-
प्रवाहांची त्यानें नीट ओळख करून घेतली. त्यांच्या बदलत्या दिशांचे त्यानें नित्य नियमानें
निरीक्षण केलें. आणि साऱ्या अमेरिकेत व्याख्यानांचे दौरे काढले. धर्मप्रसारकाच्या उद्योगापेक्षा

व्याख्यात्याचा हा उद्योग त्याच्या स्वभावास अधिक मानवला. ह्या उद्योगांत शुष्क पोपटपंची,
रूक्ष विवेचन व कृत्रिम बंधने ह्यांचा अभाव होता. ह्यासंबंधीं तो स्वतःच सांगतो:-
ऽ१ १०तिंर्त गारा 8० गद्धिपूतु१ १ष्ट८ ०११८ Z1?,pं1r०ाऊ ६१७२ ष्ट९७०
१८११८७२ १'). कांटे ११८२१५८१ 11०' १०११८०8.१६१८५ ...
१ मएवर्णी ११२ ःsp'ण. 'इr००ाऊााऊ .... १६४०० काळ १ड५२१, शटटग्र,

१६५०, सुळष्ट' सुZ.सू' ज लाच उल्काचीपट्ट '० ५० ष्टष्टपाण्ड.'' इमर्सबने अशा
रीतीनें बंधुभावाने समाजाला मार्गदर्शन करून मनुष्यजीवन उच्च व उदात्त करण्याचें कार्य

चालवले.

१८३४ सालीं इमर्सतूने आपलें बिऱ्हाड कॉजगर्ड येथें हलवले ह्या ठिकाणी त्याच्या

कुटुंबांतील कांहीं मंडळी पूर्वी राहात होती. १८३५ सालीं त्यानें दुसरें लग्न केले. त्याच्या ह्या

दुसऱ्या पत्नीचे नांव लिडिया जॅकसन्. ह्या द्वितीय संबंधापासून त्याला दोन मुलगे व दोन मुली
झाल्या. परंतु दुदैवयनें त्याचा अतिशय लाडका व सर्वीत मोठा मुलगा १८४१ मध्ये मरण

पावला. ह्या दुःखकारक घटनेमुळे आधींच चिंतनशील असलेला इमर्सतूचा स्वभाव अधिकच
गंभीर बनला.

कार्ड येथेंच इमर्सतूला कार, अएकाट, हेती डेव्हिड थो, नॅथॅनिएल हॉथॉन
आणि मार्गारेट फुलर ह्या मित्रांचे मंडळ लाभले. अंतःभैरणा व मनुष्याचे पूर्णत्व ह्यांवर त्या

मंडळाची निष्ठा होती. अंतःशुद्धीच्या साधनाने जग सुधारण्याचें ध्येय ह्या मंडळाने आपद्या

२१ क्र रॅ ल्फ वा त्यो इ म सै तू
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मनाशीं बाळगले होतें. ह्या मंडळातील सदस्य स्वतःला ' अतीद्रियवादी ' म्हणवीत असत.
ह्या सर्वीचे स्फूर्तिस्थान इमर्सव असे. १८३६ मध्ये ह्या मंडळाला ' कार्ड कुक् ' हें नांव
मिळाले. प्रत्येक आठवड्याच्या अखेरीस ह्या मंडळातील सदस्य एकवित होत व चर्चा करीत.
ह्यांच्या सिद्धांताला ' सर्वातिशायी सिद्धान्त ' ( पाडएक्षापैलशांब१५ १ असें नांव असून
तो अन्य: - अनुभूतीवर आधारला आहे त्यांत तर्क व प्रज्ञा ह्यांना स्थान नाहीं.

ह्या मंडळाच्या चर्चेत निघणारे विषय इमर्सकया व्याख्यानांत येत असत. दरवर्षी
पश्चिम अमेरिकेत दूरदूरच्या ठिकाणी जाऊन व्याख्यानें देण्याचा इमर्सतूचा शिरस्ता होता. जेव्हां
व्याख्यानें नसत, तेव्हां त्याचा वेळ वाचनांत व मननांत जाई. ह्याच सुमारास इंग्रजीत

अनुवादित झालेलीं वेदांची, उपनिषदाची, पु३।णांची व भारत आणि रामायण ह्या तुहरकव्याचीं
भाषांतरें त्याच्या वाचनींत आली होतीं. भगवद्गीता हा त्याचा आवडता ग्रंथ होता.
संस्कृताप्रमाणे कुराणादि आरबी व फारशी ग्रंथांची भाषातरेहि त्यानें वाचली होतीं. ह्मा सर्व

ग्रंथांतील विचारप्रणालींचा परिणाम इमर्सरच्या भाषणांवर व लेखनावर झाला आहे.
समानधर्मी मित्रांच्या मंडळांत रंल्फ इमर्सबला नवीन सतीचा लाभ होत असे.

शांत वेळी तो वाचलेल्या ग्रंथाचे व मित्रांशी केलेल्या चचेचे मनन करीत असे. पुढें पुढें मात्र
त्याच्या सुरुवातीच्या बुद्धिप्रामाण्याची आव हळूहळू थंडावत गेली.

अमेरिकन तत्त्वज्ञांत आणि साहित्यिक्यांत इमर्सन हा सर्वांपासून अगदीं फुटून निघेल
असा निराळा दिसतो. ज्या ज्या क्षेत्रांत आपण आपलें मत व्यक्त करण्यास पात्र आहोंत असे
त्याला वाटलें, त्या त्या क्षेत्रांत त्यानें आपलें मत निर्भयतेनें मांडले आहे. इतर आपल्यासंबंधीं
काय बोलतात ह्याची त्यानें कधींच पर्वा केली नाहीं. '८ १६१८! 1111४5१०६ पुंड झा। २८
००p)०हापड प!., १०१ क?)धर एष्टकनस १. '' असे ह्यासंवधी त्याचे उद्गार आहेत.
तो स्वतःस रूटीचा विरोधक मानीत असे, आणि जया आयुष्यभर त्यानें तसें आचरण केलें.
तो मौलिकतेचा प्रचारक होता. '' स्वतःच स्वतःचें ठरवा. दुसऱ्याच्या मागें जाऊं नका.
स्वतच्याच ठिकाणी राहून तुम्हांस शांति मिळेल '' असा त्याचा संदेश आहे.

इमर्सरच्या पहक्ळ विचारांवरपौर किचारांची. विशेषतः भारतीय दार्शनिकांच्या विचारांची
छाप आहे. १८३८ सालीं जुलैमहिन्याच्या १.५ तारखेला केविजयुनिव्हर्सिटीच्या डिव्हीनिटी कॉलेजांत
केलेल्या भाषणांत तो म्हणतो, '' आपण जर न्यायी असू तर प्रत्यक्ष परमेश्वरच आहोंत. चोरीने
पैसा कधीं मिळत नाही. दान केलें म्हणून दारिद्र्य कधीं येत नाही आणि जुड्यी खून
पत्थराच्या भिंतीआडून कण्हल्याशिवाय राहत नाही. 'गं गीतेची थोरवी वर्णन करतांना तो म्हणतो,

'' १५८१५२१५.६.६००१२५३१.४०० धड १ ह्याला ०१ '० ७प्त ऽ ZZ'र्पुम्-
१०२ ५३१! ०१ Z७इpmं''ंई?४ १० ह्यधष्ट., सुएp.प., ००डांडत्स?, १शत ४०1०. ०? ०1०
पाळआंष्टिंस्थाए.ऽ



इमर्सतूच्या लेखनातली विलक्षण वस्तुनिष्ठ हें पुष्कळशा समीक्षकांना पडले एक
कोडे आहे. सत्याचा शोध घेणाऱ्या महात्म्याला जो त्रास सोसावा लागतो व व्या वेदना सहन
कराव्या लागतात, त्यापासून त्याच्या कलात्मक प्रतिभा व प्रज्ञा ह्या अलिप्त राह शकतात का?
ह्याचे उत्तर कदाचितू इमर्सरळग प्रतिमेने प्रास केलेल्या एका आगळ्या सामर्थ्यांत असावें.
त्याच्या प्रतिभेला अमूर्त अशा आध्यात्मिक कल्पनेला दैनिक जीवनांतील एखाद्या व्यवहार्य अशा
वर्तनाचे रूप देण्यांत अभूतपूर्व असें यश मिळाले आहे. आपल्या '' झवूव्रत८४. '' ह्या

कवितेत त्यानें विण्यपुराणातील एका उतळ्याला आद्यात्म्याच्या स्वर्गातून व्यवहाराच्या भूतलावर
आणण्याचा प्रयत्न केला आहे, तो या दृष्टी लक्षणीय आहे. कवितेचा आरंभ असा आहे.-

सणट्ठक्ष!व्र?, धुणार,१ ८९५७५, १२५ध०७ १पारा,
६५६५लि १६ ःvp)खे कपीला १थ्यावधतु १०१८.६१मुलास, ही८५, धmZ!ष्टप्र, ४००१ आव ९००१

पाध्यष्ट १साव-कड फर्धारन थपणातंडी १२ १मता
४१ळिष्ट ' १२ प्रांमध्ये, 11)? घावाच्या ३०१७ प्राम७५.
आनि ४१. ए८१६६५ वट;णूतक्ष? ८१ पाठ ६२५खळत 8० छळा१९१ष्टि ११२ :

पृथ एकळाकळा

१५१०४१, भात ५२०१६,
ए ७६ pा_yaा०pं २० माठ

१.१६१ ध्या?
ह्या अवतरणावरून इमर्सतूचा प्राचीन भारतीय वाड्ययाचा अभ्यास कसा सखोल होता

एवढेच केवळ दिसत नाहीं, तर तो आध्यात्मिक विषयाचा अभ्यास कोणत्या तऱ्हेने करीत असे,
हेहि दिसून येते. आध्यात्मिक विचार व्यक्त करण्याची त्याची व्यावहारिक हातोटी जितकी कठोर
तितकीच कोमल आहे. त्याच्या कवितेचा मोठेपणा तिच्यातील आशावादित्वापेक्षां तिच्यांत जो
प्रशांत तरतमभाव आहे आणि आध्यात्मिक घूरल्यासबंधी जो जिव्हाळा आहे, त्यांवर निर्भर आहे.
गीतेत परमेश्वराच्या विराटू रूपाचे वर्णन आहे. तें वाचून इमर्सनला '' प्रणता८ '' ही
कविता स्फुरली आहे. तिच्यातील अनेक कल्पना म्हणजे गीतेतील कांहीं ओळींचा स्वैर इंग्रजी

अनुवाद आहे,-
'' १६१२ pएp1ं वध?सू १.१६७१०ध१४ता,

पळा १०१७० 11०? ए०१ १५५०६ कळ७

1६१ सात८, आव औणम्? ३२४०,

ळ ३ एफ वा पडो इ म सं तू
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मुळ ८०११०१२०६१०१६५१४;
२०२०ए धातू डण,तुंष्टा)? धव्र ८१२८ ऽ

१६ धअडतंष्टत ष्टधवड १० 1०' धZZ'ह्य ऽ

१५०००.१०111८ ध. डपठळ. -त (-1.
कला १८१०पा. १४०१८९६ 11)' ०४' ३

फz'0 -० ००४ ०?, १ प्रा ष्टां७ -ण्ष्टप्त,

१३१ ली. १६०१ल छान '०' ०५,वि १1०. तुःत्तपुळ '०. धूठ्यपुणूंम्' धूतष्टसु.

१६ डणं००ष्ट २०६९ शूम्!. (०ग् ळ? कएमुल,
२१७७ Z!Z. १० ४ःः० १६ सुधळटZ सुष्टपण';
सण १० तुटखट 1०४०2६ '०' २०क्र., -० ळ?' १२८२.०11 १६९४२७. '
प्रस्तुत कविता लिहितांना इमर्सतूसमोर गीतेच्या दुसऱ्या अध्यायांतील १९ व २० ३

शोक होते ३ उघड आहे. इमर्सरचा ह्या कवितेचें ऐकूर लँग ह्याने विडंबन केले आहे. प्लेग
हा स्वत: लेखक असून त्यानें धार्मिक व आध्यात्मिक विषयांवरहि लिहिले आहे. त्यानें
इमर्सदचा कवितेचें विडंबन केलें हाच इमर्सतूची कविता श्रेष्ठ प्रतीची असल्याचा एक
अप्रत्यक्ष पुरावा आहे. कारण सामान्य कविता कधीं कुणाच्या लक्षांत राहात नाहींत व त्यांचा
जनतेंत प्रचारहि नसतो. बहुधा जें अलौकिक असतें तेंच लोकांच्या ध्यानांत राहते व तें
'यांच्यांत प्रसार पावते

'८ १९४१७८ '' हा तत्त्वचिंतनात्मक ग्रंथ इमर्सतूचें प्रथम प्रकाशन होय. तो त्यानें

१८३६ मध्ये प्रसिद्ध केला. १८४१ मध्ये त्याच्या निबंधांचा पहिला खंड वाहेर पडला
(याच्या मित्रांनी ' डायल ' ह्या नावाचे नियतकालिक चालविले होतें. त्यांतहि इमर्सबचे लेख
प्रकाशित होत. १८४६ मध्ये त्याचा कवितांचा पहिला संग्रह प्रसिद्धि पावला. १८४७ मध्ये

त्यानें इंग्लंडचा दुबार प्रवास केला. तेधून परत आत्यावर त्यानें कांहीं भाषणे दिला. हा
मण्ष्टा;Jz mp,;?ड -० रिष्टाष्टामुसंशध्ये १स्था. '' ह्या पुस्तकांत संग्रहित झाली

न: लँगच्या विडंवनांतील कांहीं पति पुढें देत आहे

'' १२ फन ०५७१२१८१०६,णूंस्कृं11)) १५८ पुंड ६१ल,१६ ग्रं०क्त ७५,०मांडच सुण्णूंष्ठ,

१५० र्धी८१ ष्टाईप धळ५०१ल.
१३११६ साशा. धाव १६८,ह्या ४१५ १०७१ला ८०१६ ०ंइांऊ?ाऊ?,

१८पा, १८ मुखाना एस,
पा७०१, Zpंंpंpईा?ाऊ धाव डpZ।p)ण्य धतु या१. '



आहेत. ह्यानंतर १८४९ मध्ये '' टेसेह अँड लेक्चर्स'', १८६० मध्ये '' कॉडक्ट
ऑफ लाइफ १,१८७० मध्ये '' सोसायटी अँड सॉलिड्यड '' व १८७६ मध्ये '' लेटर्स अँड
सोशल एम्स '' हे त्याचे ग्रंथ मुद्रित झाले.

रचनेच्या दृष्टी इमर्सतूचें काव्य ओबडधोबड आहे. त्यांत सौष्ठव नाहीं. त्याच्या प्रतिमा

विसटश आहेत. त्यामुळें त्याचें काव्य स्पष्ट नाहीं. त्याचा ओघ अस्खलित नाहीं. त्यांत भावनेवर
बुद्धीने कुरघोडी केली आहे. असे असूनहि त्याच्या कांहीं मोजक्या कवितांची शैली ही शैलाच्या
उदरांतून झरझर वाहणाऱ्या क्रताप्रमाणे जलद व थंडगार आहे. त्याचें गद्य संकीर्ण व
सुभाषितवजा असून त्यांत विचारांचे अनेक बारीकबारीक पापुद्रे आहेत. इंग्रजी साहित्यांत
शेक्सपिअर व पोप ह्यांच्या खालोखाल इमर्सबची अवतरणे उद्धृत क्कैलाइं आढळतात. 'याच्या
ग्रंथांत इतस्ततः विखुरलेले विचारांचे कण हे कधीं कधीं त्याच्या समग्र ग्रंथापेक्षा अधिक
तेजस्वी व ओजस्वी वाटतात.

वयाचीसाठी वळल्यानंतर इमर्सबूनें नवीन असें कांहीं लेखन केलें नाहीं. मात्र ह्या उतार.
वयांत हार्वर्ड विश्वविद्यालयाने एकू. आय. डी. ही उपाधि वितरून त्याचा सन्मान केला आणि
आपल्या विद्यालयाचे त्याला विश्वस्तहि नेमले. -डे येथील त्याच्या निवासस्थानी आतां
जगाच्या पाठीवरील निरनिराळ्या देशांतील विद्वान् त्याला भेटण्यास येऊ लागले. आयुष्याच्या
अखेरीस एखाद्या सम्राटाच्या इतमामांत तो कॅलिफोर्नियाला मेट देऊन आला.

२७ एप्रिल १८८२ ला त्यानें शांतपणे आपला देह ठेवला. त्याचे सारे आयुष्य

रूढीचा विरोध करण्यांत आणि लोकांना उदात्त मार्गाचे दर्शन कण्यांत व्यतीत झालें.

.'1० १७५७ही १०१२५१०८ पाठ
1१८१६ १८ला, १८११८ सु;००T? १२४८३१ स्पष्ट एष्टि६० ३१ फतपाल :

'' १०७७,४, Zंव्रम्)ांD1?ाऊ च्या,
धेंष्ट?!' एशकार ८७६१०९७ग्ण १०, फष्टीफा, १८०५६७५ घाला
२१व क्षप्रखग्? ७०४५ टसापासूध्ये.

२५ वा क्ट३ इ म सं तू



केशवसुत
ऽ५आणि

इमर्सब

केशवसुतांचीकविता त्यांच्या पूर्वीच्या
पिढीतील कवींच्या कवितेपेक्षा अगदीं वेगळी
वाटण्याचें एक कारण असे कीं, तिच्यावर ज्या
प्रमाणांत इंग्रजी कवितांचा प्रभाव पडला आहे,
त्या प्रमाणांत तो त्या पिडींतील कवींच्या कवितांवर
पडला नव्हता. महादेवशास्त्री कोल्हटकर, बजाबा
प्रधान कर्नल कीर्तिकर, महाजनि व कानिटकर
ह्यांनी इंग्रजी कवितांची रूपांतरे केलीं असली; आणि कुंटे, चिंतामणीपेठकर व मोगरे ह्यांनी इंग्रजी

पथरचनेचया कांहीं विशिष्ट गुणांचा प्रत्यक्षाप्रत्यक्ष अवलंब केला असला, तरी त्यांच्या कवितेची
ठेवण जुनी आहे आणि वळण पुराणे आहे. केशवसुतांनी इंग्रजी विचार तर आत्मसातू केलेच, परंतु
इंग्रजी पद्धतीची अभिव्यक्ति आणि रचनाशैलीहि मराठींत आणण्याचा सक्रिय प्रयत्न फ्लो.

केशवसुतांच्या कवितेचा ह्या इंग्रजी वळणाविषयीं सर्व समीक्षकांत एकवाक्यता आहे.
त्यांच्या निधनानंतर ' मासिक मनोरंजनाचे संपादक श्रीयुत काशीनाथ रघुनाथ मित्र यांना केशव-
सुताच्या मित्रांची जी पत्रे गेली, तीं मासिक मनोरंजनाच्या जानेवारी १९०६ चा अंकांत दिली
आहेत, तीं या दृष्टीने विचारणीय आहेत. आपल्या दि. २९ । ११ । ०५ च्या पत्रांत

३० टिक म्हणतात, '' माझ्या मते आपल्यातला वर्डस्वर्थ गेला. '' पण केशवसुतांनीं वर्डस्वर्थच्या



एकाहि कवितेचें भाषांतर केले नाहीं हें लक्षांत घेणे आवश्यक आहे. 'मृग, ' फुलपाखरू ' व
' हरपले श्रेय ' ह्या त्यांच्या तीन कवितांवर वर्डस्वर्थच्या कल्पनांची झांकक्रचितू पडली आहे, एवटेच
काय तें! विशेषतः शेवटल्या कवितेवर ती थोडी अधिक व ठळक आहे. आपल्या दि. ३ । १ ऐ! ०५
च्या पत्रांत रहाळकर लिहितात, '' आज आमच्या महाराष्ट्राचा zएंइrसूां8 गेला. '' परंतु केशवसुतानी
' दिवाळी ' ह्या आपल्यास्वतंत्र कवितेत फक्त एकाच ठिकाणी१५ च्या एका कल्पनेचाउपयौग
द्धेत आहे हें ध्यानांत घेतले पाहिजे. ज्यांचा केशवसुतांशी साजात संबंध आला नव्हता, पण
ज्यांच्यामुळे केशवसुतांच्या नांवाचा बोलबाला विशेष झाला, आणि जे केशवसुतांच्या नंतरच्या
पिटींत कवि, नाटककार व विनोदी लेखक ह्या तीन नात्यानी महाराष्ट्रात सर्वत्र लोकप्रिय झाले,
त्या गोविदाग्रजांनीं ' केशवसुत कसले मेले ' ह्या आपल्या कवितेत ' अवतरुनी फिरूनी शेले '
असा एकदा केशवसुतांचा उल्लेख केला असून, दुसऱ्या उल्लेखांत ' इंग्लंदभूमि शेलेची । माहेर
जडाचे बनले ' असें केशवसुतांचे श्रेष्ठत्व सूचित केले आक्षेप. परंतु केशवसुतांनीं शेलेच्या कल्पनांचा
उपयोग फारच थोडा केला आहे. त्यांच्या ' वातचक्र ' व ' प्रणयकथन ' ह्या दोन कवितात तो
दृष्टीस पडतो. त्यांच्या ' फुलपाखरू ' व ' म्हातारी ' ह्या कवितांची मांडणी मात्र शेलेच्या
धाटणीशी सदृश आहे.

केशवसुतांवर सर्वीत जास्त परिणाम जर कुणा कवीचा झाला असेल, तरे तो इमर्सतूचा

होय. केशवसुतांनी आपले काव्यविषयक बहुतेक विचार इमर्सबपासून उचलले असून त्यांच्या

सोळाहून अधिक कवितांवर असंतेच्या निबंधातील विचारांची छाया पडली आहे.
जानेवारी १९०६ चा मासिक मनोरंजनांतील केशावसुतांवरील आपल्या लेखांत किरातानी

आणि जुलै, आगर, सप्टेंबर व आक्टोवर १९१९ च्या मनोरंजनांतील आपल्या लेखांत
रहाळकरांनी केशवसुतांच्या आवडत्या कवींत इमर्सकया नांवाचा निर्देश केला आहे. परंतु

' केशवसुतांच्या कविते'स जोडलेल्या चरित्रांत मात्र सीतारामपंत दामल्यांनीं तो निर्देश गाळला
आहे. इमर्सन् हा केशवसुतांचा विशेष आवडता कवि होता असें दिसते. त्यांनीं ' सूष्टि आणि
कवि ' ह्या एकाच कवितेवर इमर्सवघ्या मूळ इंग्रजी कवितेच्या दोन ओळी दिल्या असून त्याचा
नामनिर्देश केला आहे. स्वतःची कविता मूळ कवितेचें शव्दशः भाषांतर असेल तरच केशवसुत
मूळ कवितेचा निदेंश्। करीत असत, असें त्यांच्या कवितासंग्रहावरून निदर्शनास येतें. ' स्फुट

विचार ' व ' कांहीं स्वकृत वचने ' ह्या केशवसुतांच्या कवितांची धाटणीहि इमर्सबकेया ००८२१७रं७५
सारखी आहे. अशा तऱ्हेची सुभाषिते रचण्याची इमर्सनला अतिशय आवड लेती. जानेवारी

१९१७ च्या ' काव्यरत्नावलीत केशवसुतांच्या कवितेसंबंधीं लिहितांना ३० टिळक म्हणतात,

'' खरें काव्य म्हणजे कवीचे अंतःकरण, हैं इमर्सवचे म्हणणें सिद्ध करणारा मराठी कवि हाच
होऊन गेला. '' टिळकांचा व केशवसुतांचा गाट स्नेहसंबंध होता. तेव्हां केशवसुतांचा इमर्सरचा
ग्रंथांचा अभ्यास लक्षांत घेऊनच बहुधा त्यांनीं ३ विधान केलें असावें. तें अक्षरश. खरें आहे.
केशवसुतांनी इमर्सतूच्या ग्रंथाचे मार्मिक परिशीलन केलें होतें ह्याची साक्ष त्यांच्या एका पत्रा-
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केशवसुतांचा भर इमर्सन्, एडगर लन पो, लॉगफेलो इत्यादि अमेरिकन कबींबर विशेष
दिसतो. ह्याचे कारण कदाचित् मुंबईला ते ज्या मिशनच्या शाळेत मास्तर होते, तें अमेरिकन मिशन
असावें. ' अटळ सौदर्य ' व ' वा. व. पटवर्धन, नागपूर यांस ' ह्या ववितांखालील काल-
निर्देशावरून इमर्सतूचे ग्रंथ १८८६ -८ ८ च्या दरम्यान केशवसुतांच्या हातांत पडले असावेत
असे वाटतें. परंतु हे कालनिदेंश सीतारामपंत दामल्यांनीं प्रश्नचिन्हांकित केले आहेत. ' हीष्ट,
तत्त्व आणि दिव्यदृष्टि' ही केशवसुतांची कविता खेड येथें २८ मार्च १८९० रोजी लिहिण्यांत आली
आहे. ती ' मनोरंजन व निबंधचंद्रिका ' ह्या मासिकाच्या आक्टोबर १८९१ च्या अंकांत प्रसिद्ध

झाली आहे. ह्या तिन्ही कवितांना इमर्सवघ्या कल्पनांचा आधार आहे. शिवाय १८९० पासून
पुढे केशवसुताच्या कवितांना विलक्षण बहर आला आहे. ह्यापुढील काळांत लिहिण्यांत आलेल्या

' झपुर्झा ', ' सतारीचे बोल ', ' कोणीकडून? कोणीकडे? ', ' म्हातारी ' व ' हरपले श्रेय '
ह्या चिंतनिकांवर इमर्सरच्या विचारांचा ठसा आहे. तेव्हां १८९० पासून पुढें त्यांनीं इमर्सच्या
ग्रंथांचा व्यासंग विशेष केला असावा असें वाटतें.

संस्कृत व प्राचीन मराठी कवितेपेक्षा केशवसुतांचा इंग्रजी कवितांचा व्यासंग विशेष
होता. संस्कृत कविता त्यांनीं वर्गात वाचली असेल तेवढीच काय ती. जुन्या मराठी कवितेकडे ते
आयुष्याच्या अखेरीं अखेरीं म्हणजे १९०२ च्या सुमारास वळले होते, असे ' कचाप्रत देवयानी '
व ' राजा शंतनु ' ह्या त्यांच्या दोन कवितांवरून दिसते. मात्र इंग्रजी व वितेचा त्यांचा अभ्यास
अव्वलपासून अखेरपर्यंत चालु होता. तो इतका कीं, आनंदीरमणांना धाडलेल्या एक पत्राचा

अपवाद सोडल्यास त्याची सारी पत्रे इंग्रजींत आहेत. केशवहतांनीं कांहीं इंग्रजी कविताहि
रचल्या आहेत. त्यांपैकीं कांहीं कविता सीतारामपंत दामल्यांनीं केशवसुताच्या कवितासंग्रहाच्या

१९२१ च्या आवृत्तीनंतर ' चित्रमय जगता जत प्रसिद्ध केल्या होत्या. आरंभी आरंभी केशव-
सुनांना इंग्रजी प्रयोगांचे बेमालूम मराठीकरण साधलें नाहीं. ' लहान्या गरजा ', ' अज्ञात

थडगे ', निराशेचे अडे, ' स्वर्ग झडपणें ', ' चेहेरा वाचणे ' इत्यादि प्रयोगांवरून हें सहज
लक्षांत येईल. ' आपण वेडे आहोंत, ' डोक्याचा श्रमणामुळे विक्षिप्त झालो आहोंत ' आदि
केशवसुतांच्या कल्पनांच्या मुळाशी १६ एएर्टा७ अ. पू)व्रत ही परकीय कल्पना आहे हे
कुणीहि सांगेल. कल्पनांच्या परकेपणाची केशवसुतांनाहि जाणीव असावी असें त्यांच्या.. .' तर

परकीय कल्पनांत तुवा घेउनि योजिले '.. .ह्या उद्गारांवरून वाटते. हे लक्षांत घेऊनच बहुधा
माडखोलकरांनीं त्यांच्या कवितेला ' इंग्रजीचा अंशतः प्रतिव्हीन ' वसे म्हटले असावे आणि
प्रि. राजवाडे ह्यांनीं ' दिवा व तारा ' व ' स्वप्न ' ह्या कविता, न. चिं. केळकरांनी ' आगबोटीच्या
कांठाशीं ' ही कविता आणि माधवराव पटवर्धनांनी ' झौडपणाऱ्या पंतोजीस ' ही कविता - मुळांत
इंग्रजी तर नसाव्यातना अशा शंका घेतल्या असाव्यात.



प्रस्तुत निबंधांत उल्लेखिलेली प्रत्येक कविता भाषांतरित आहे असे नाही. एखादी कविता
भाषांतरित आहे, एखादींत मुळातील केवळ कल्पना आहे, तर एखादींत तिचे सोईस्कर रूपांतर
आहे, कचितू एखादींत मूळ कल्पनेचा विस्तार आहे. केशवसुत प्रतिभासंपन्न तर खरेच,
परंतु त्यांनासुद्धा प्रतिभाविकासासाठीं सतत व्यासंग ठेवावा लागला होता. कवीचा सतत व्यासंग
नसेल, तर त्याच्या कृतीत आवर्तने निर्माण होऊन ती कंटाळवाणी ठरेल. कवित्वशक्ति ही स्वयंभू
असली, तरीअभ्यासाशित्रायतिची वाढहोतनाहीं. गंगाहीमोठीखरी, परंतुयमुना, गंडकी. ब्रह्मपुत्रा

आदि नद्यांच्या जलाने ती अधिक विशाल झाली आहे. केशवसुतांनी इमर्सबच्या कल्पना घेतल्या
असल्या, तरी त्यांत आधळे अनुकरण नाहीं. उलट हेतुपुरस्सर अनुसरण आहे. एखाद्या कुशल
वादकाची ' गत ' ऐकून तशीच ' गत ' वाजविण्याचा प्रयत्न केल्यास त्यांत स्वयंसंपन्नता नसते
असें कोण म्हणेल? प्रतिभा जन्मजात असली, तरी तिची साधना आवश्यक आहे. निरांजन
नंदादीपावर उजळावें लागतें, पण म्हणून त्याला स्वतंत्र अस्तित्व व तेज नसतें का?

केशवसुतांनी इमर्सरच्या ग्रंथांची पारायणे केलीं त्याबाबत एक नवल असें कीं, इमर्सवने जे

विषयभारतीयवाड्ययातूनउचललेआहेत, तेच विषय केशवसुतांनींसरळत्या वाङ्मयांतून न घेता
इमर्सरया निबंधांतून घेतले आहेत. ' झकृाr, ' सतारीचे केल,'.' कोणीक्कन? कोणीकडे?, '
फुलपाखरू', ' वातचक्र ', म्हातारी,' व ' हरपले श्रेय ' ह्या त्यांच्या चिंतनवर कविता ह्या

विधानाची साक्ष देतील. इमर्सरऱ्या कवितेप्रमाणेंच केशवसुतांच्या कवितेचें बहिरंग खडबडीत
आहे. वृत्ताच्या चौकींत त्यांच्या मुक्त मनातील कल्पनांचा कोंडमारा होतो व विचारांचा गोंधळ
उडतो. इमर्सकया प्रतिमांप्रमाणेंच त्यांच्या प्रतिमाहि कधीं कधी अनुरूप असत नाहीत. त्यामुळें
अर्थ अस्पष्ट व अंधुक व अधुरा राहतो. मात्र एका बावतींत त्यांची कविता इमर्सबच्या कवितेहून
अधिक समर्थ आहे. तिच्यांत बुद्धि आणि भावना ह्यांचा प्रभाव एकसारखाच आहे.

पुढें केशवसुत आणि इमर्सतू ह्यांच्या लेखनातली समानार्थक्र स्थळे निर्दिष्ट करीत आहें.
ती निर्दिष्ट करतांना केशवसुतांच्या कविकसंग्रलूच्या पांचव्या आवृत्तीचा आणि ७.१६ क०प्तुंष्ठ

६ रिअकर. फठावक निघाटाडा, ४०१५.१,१ स्राव ाऊrएrZएए १९२ प? ११बट२८७. ००.
ह्या पुस्तकांचा उपयोग केला आहे. कवितेच्या मथळयापुटे अगोदर कवितेचा क्रमांक दिला आहे,

क्र. ९. अढळ सौदर्य.

१८२०१५ प०? स्टेमांत १८७१६का २० एवपट भांड प्रशा४८९, प्र६६५
७८१ इष्ट५वड १ ठ-ए, १०.२. ााऊााऊईंाऊइrइाऊ, ०८111 ा?ाध्याऊाऊइrाऊ०ाऊ)? ६७६............ह०? !पेंवणठ ५ 11०? लाड रp!प्पूतखे १ कवठा सांग, १०१६ सुवपूम्
सुप्वाष्ट फएनए फुष्टाष्टापळ, ष्ट६८१५ प्रष्टापापले छान ष्टतटष्टन धड १६७१६ १०टर्णं १५ प्रामीच, ५ ०पवूडणूष्पुखे फ फदावणा००७ १९४२. काखे

३१ सु के श व सु त आ णि डू म सें तू
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३१ण T?ष्ठ 'कलधपु १२००१ऊड ०१ १२. डग्रषू'......... १.६१२ Z(धष्टपूpZ ६फार प्रशमुर्ण१.१७०२१६ शाश्च, १.७२१.८१६अं ड०१५.- १४२२ ाऊखे २६०७णि०.

काल जो का आनंद मला झाला
तोच आजहि होतसे मन्मनाला;

कालचा जो मी तोच हा असे का?
अशी सहजच उदभवे मनीं शंका ४

अशी सहजच असूये मनीं शंका
काय समजुनि समजले तुम्हांला का?

असे अनुभव की- रिझवि एकदा जे
पुन्हा बहुधा नच रिझो त्याच चोजे

पुन्हा बहुधा नच रिझो त्याच चोजे
कसें मग हे वेधिले चित्त माझें-

आज फिरुनी या सूर्य-तरु-खगांनी

जापुलीया नवकांति पुधू-गानी १

म्हणूनि कथित निःशंक मी तुम्हाते,-
असे सुंदरता अटळ जरी कोठे

तरी करि ती सुष्टींत मात्र वास-
पहा मोहिल सर्वदा ती तुम्हांस

या. ब. पटवर्धन मु. नागपूर यांस
७० ०?. १६८४५ ०111तमूड कष्ट ५०८२

सुZ०ध्य?ष्ठ ३१ १ब्रागष्टमुळेष्ट ६१५८ :

२पातु सु'पूंश्-ष्टि १०१५ मासा,६ ण०,ाऊZ
११०४०१९ शाष्कार. या १11० डशाक्षष्ठ ६ ाऊr०pZ1-ाऊएश्एधp?णूडई

निर्जीव वस्तु तर लाव वदावयाला
जंतूंस लावांहे विचार करावयाला
आम्हां शिकीव सुवर्ची सुर व्हावयाला
पुस्वीस सांग अमरावति जिंकण्याला! ६

केशवसुतांचे ३ भाषांतर शब्दश: नाहीं. परंतु कल्पनेचे मूळ इमर्सतूच्या वरील अवतरणांत
आहे, ३ नंदूच्या क्यनेवरून उघड होईल. पहिल्या ओळींत त्यांनीं ' ध०: ' बद्दल



' निर्जीव वस्तु ' हा शब्दप्रयोग क्यो आहे. क्रमांक ४१ च्या ' पुथाप्रत ' ह्या कवितेच्या
शेवटच्या खोकांत त्यांनीं ' अम्हां थमिष्ट दालकांस काव्यदेवतेचिया । जीव निजिंवांतलाहि
नेमिलें पहावया ' असाच प्रयोग पुन्हा क्यो आहे. तेव्हां ' निर्जीव वस्तु ' ह्या प्रयोगांत त्यांना
५' फूल ' अभिप्रेत असावें असे वाटतें.

क्रं क्रं क्रं

६८१९१ धर्म,

०६४८१५८२ म्ण्ह्य!पूअड, ०८७०.
मद ५१हा 11०? १: काष्ठांत क्षाऊाऊ०णूपु1०एईाऊए.

१०.१५८०१६ पा?पाण अशातूप्रा-८, १६८४०१ष्ट १५ साव मधत फिष्ट्रांसए,
४८५१३१ धष्टये ८२.

कविता करितां मला न येई
रचिले हे गण हो परंतु कांहीं;

क ४२. कवितेचें प्रयोजन?

पाह 8011 १७पठाष्ट५ ६०११६०४६६१६ नासा १४०५५६ ५०ष्ट५

१६ १५ ०४६ प्रात १५सा ६११८६०. पद १६७६६ पश्चर्प्ध्यष्ट ५६,१२१४पल १२५४६ ०? पुंर्प्ण्ग्न०? ६४६१ए १६ हाऊ ६ मानपारत.
१५ शष्टिएभा-९५१ला धातू ए २६००पाठ५ चा ०ाऊr १५ Zंळ्यइंं??

शि६०१०. -५४.प्रोंएटत्वाइं निजशैशवास जपणे बाणा स्वीचा असे. ४
क्र० ४७. खष्टि, तत्त्व आणि दिव्यदष्टि.

1८६111० अष्टडर्शामु ठा आक्रिएण्ट १०८१२ मा- ८४६ धप्रळ्यंvpं

००४०८, १प्पा वळ-कष्टक १० डणूष्टासुक्ष प१० लणा०६५ कर्ता व शिष्ट
ााऊााऊंष्टा?ाpं ५१प्रा......

प्रावारून उषा तुषारपटला सूर्यप्रतीक्षा करी -होतों पाहत डोंगरीवरि उभा मोडून मी अंतरीं...... १

करू ५७. भुंगा.

८२८. मगर्टा ग्रंथ संशतळाय, ग व.
पा८१० धग ५ ष्टींता६ ल०१७ 10७ अनुक्रम. २टभ -२०..... म;)ने.

पळे, क्रमांक.. .. ३ .भू?मन्ने ... नो. दि१२

य के श व सु त आणि इ म सें तू
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इत्ंह्य ६१२१५ ७१०र्धा ५२८१० इष्ट८;
१ भा शि६०१०० १६३१०६,व्यधांपाठी pं०ाााऊं०?-सु०ाा०इ!
छोष्टसुधष्ट अष्टा, Zंस्व्थ्पं र्टीष्टाला,
१८७७ एप्रिडध्द १७ भळ्पांम्?ष्ट ७६;१०ष्ट७ १६१२८१,111८५ मल्याला,
ठवपष्ट ०४६१ का७५ ८१४६.

६ण १८८१,०? ६१५ सशांना!३११कि ६१५ बूंपुग्)०डणं1क्षप्क्ष;
५इक्त1ंाऊाऊाऊााऊाऊTp शि१६४०र्धा १६ लग्नपहड ६ ाऊंाऊ;
४०४२ष्टप ६१२०६ मार्ट 11००1१;
८१५च्याच्या ६१०६,णवू', १प्र १११ ००पाश्
पैशांतांत लबाडी, ० ।७७० 'प -
८१ फत०४? ५ गासाःकवळा..
फाडा १२ ००१-४०४, १ ११ळा प्रथा,
फता ध पद' ६ समंतांगष्ट ८२फळा,

व, फत! ५०१ (पएडसु १६०र्धांगष्ट आ१,

१५ १६ १णा२०७. ००Zpंsm१व्राःp०

शा ध ००ह्यं००म् ६ p०ाइrााश्चेपुा?इँ,

पित ०पसंकष्ट ५०५६ ५,४२ ५०६५ १० ४०७,१ डणापू? ड०१४ण्यिल,
२५७४२१०1 ८ धशविलाएड.
111० ष्टष्क्षि11 ५शाए ०६५० पक्ष्यावळ

का. १ पालींना, ए ९५.
४०? ाऊp)ाऊं०एडण111ग्1क्षाऊ'ड मुर्धाएन ००६,111० प)? ता७४8? १८१ष्ट१५ ६६ एप ८88 डणूण? ण्या५,
ध्यंतष्ट वळध, धपत्ये ५६८ ९७१२ ६ १९६५;०६ ष्टzZ?ाऊrड ६१ सुक्त०ष्टंणूं०सुड फ६४२ ०४०१०७८ वट८५ १एफपाव '

०१ देसा १८०६, पुणूगिम्र! ३१ १५५ (८,
ष्टध्यागूदृस्त्र' लील, ८०१ श७-१४२ प्रा.



संपुष्टा? ण!५९३९०ळा, ०७ ०१८ध्या
मग्न१ ग)? ११५२१ पएएस सु८८1१ ऽ

२१५ ४६१ष्ट व)तु ६११ष्टा७५ ६५,१३२१ष्ट.०, सार्व तेधर्र्पू०खं०१५,

०८५ड ४११ ष्टप्ष्टएम्) १८२१ध१का३५११२
ठेवा, १० प्रामार्ट १.८ ड१,०५१०(11णंपद फाऊंpं?ंाऊ ८०(प ६ १काथ्या,

२गप्क्षखं ाऊई०211, छान धष्ट। पुं१० '१४,

छाक, ०धएष्टी १ ां४, ३०४८७-१०11२४६,
०१2१.१७५४8, ६स्तूप १ धण०पडे ऽ

४११ ६६५४ष्ठ १८ ०1)ए?ाः०फ० भधड १०,

११ कट प्र णूंपूं०८० धड ८ १८३दतु.

का६१ सा 1१८७ १०111व! ५२१७
४८।१६७.७.६८६तु ०११० ड००या!टेलणारंधु ०11५ भ१३१ पुंड १ध । 2.
००१०ष्ट ० प ाऊं४ फ१८१1ड ड५६८१.

०ं०र्घ 111०८८ व ांधाड ठाव ०३१,
१२८४६ १ह पं) प्राण१, छापे. ८१८ ।१ए फ (1८४८५,

११ 'प?१५ ा? 1१७८ 11१ ( । १.७८8१क्षमा ०१८५१.
डवू पू१४ १ध ७१तु 8० १बू वा० ाऊr८२१,

७० ३१ १ष्ट्य२५४ सु११६ इस्व एस्ट', ऽ

का.ह २७१ - १३! (१०Zं ८१५१ ००१ ६१ष्ट८८,
कसा!. साव क०ह, १४१ ।७१०७०२,डोददग्र ण८२. ााऊंछे२०१५१२.

-का '०. ७०,ष्टंप्त ०ाऊr १९९० Z,1धं० ष्टीग्)'ध्य०

२६८५.४०1. पा.
केशवसुतांची मराठी कविता शेवटीं परिशिष्टांत समाविष्ट केली आहे. त्यांनी ही कविता

दोनदा लिहिल्याचा उल्लेख सीतारामपंत दामलेयानींक्तोआहे. त्यामुळेतीसर्वस्वींस्वतंत्रस्वरूपात
अवतरली आहे. तरीदेखील ' ४rएrSएrएv४? सात ५० फ ?०ग्रंZ(. ण्ड' ह्या चरणाचें
' अस्मदीय हृदयी ठरले । कीं जग हें दुखे भरले' किंवा ' ७६५1०००५२११८१६
'०० ८८१६ ' ह्या चरणाचे ' दुःख वरना तें कवि असे? अभू-ने हो काय? कसें? ' हे रूपांतर
रसिकांच्या लक्षांत सहज गेण्यासारखे आहे. इतरणइ कल्पनांचा सारखेपणा टहज ध्यानांत येण्या-

जोगा असल्यामुळें विस्ताराचे करण नाहीं. केशवसुतांनीं ह्या कवितेवर ' मणिबंधवृत्तच्या चाहीवर '
असा निर्देश केला आहे. गणवृताला भाविक जातीचे रूप देण्याचा असा प्रयोग त्यांच्यापूर्वी कर्नल

३५ ए के श व सु त आ शि इ म सें तू
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कीर्तिकरांनीं केला होता. तेधूनच तो केशवसुतांनी घेतला आहे पहा. वि. ज्ञा. वि. एप्रिल, मे,
जून १८८५ ' इंदिरा 'परीक्षण. इंग्रजी कविता समोर ठेवून त्याच धर्तीवर मराठी रचना
करण्याचा केशवसुत प्रयत्न करीत. इमर्सतूच्या कवितेतील सातव्या व नवव्या चरणातील शब्दसंगीत
पहा. क्योवसुतांनी तें तसेच मराठीत उतरण्याचा प्रयत्न केला आहे. वास्तविक इमर्सर व
केशवसुत ह्या दोघांच्याहि रचना दाठर आहेत. प्रस्तुत दोन्ही कविता मात्र दाठरपणापासून
अलिप्त आहेत. संगाच्या गुंजारवांतील नादमाधुर्य आपल्या शब्दांत शोधून घेण्याची दोघांनीहि
पराकाष्ठा केली आहे

क्रच ६५. पुष्पाप्रत.
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दिव्यत्याला स्पर्श कराया-भय वाटे मजला

चिरतरुणा रे! चिररुचिरा रे!.तुजसन्निध तो वास वरा रे
कालहि तुझिया दिव्यत्याला - वाटे नमन करी । ९

मचित्ताच्या क्षितिजावरती
कृत्याला जी स्वप्ने करिती

निदान, त्यांच्यामध्यें मजला - भासो तव मूर्ति! १२

क ७६. क्षणांत नाहींसे होणारे दिव्य भास.
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घातक भल्ला प्रतिबंधावर
त्या नेण्या करा त्वरा रे

७६८२६०६ ००न ४८१० आखे बटखेळा६८०. ० मस्क स८६, पुस्व्रण्ण्ण्ह्यड

१०८०१ ००ष्टंपुंएड वाव खणूसप्त. ... ..काध्यमा पह्यंप्प्द्धस् संध्याका४५९ २७ ज?ाव्र111Z1ं०8
आत वासाखेड, व्याव १५ ०१२! म्हाध्दष्टपकंष्णा वूंकद्वत्त Zm०प्ण्डZ?ड-र्र्ध्ये०p०ाऊंD1ाऊ).

लीपासुनि अजुनि सुरासुर
तुंबळ संग्रामाला करिती

वीरानी! तर पुढें मरा रे-
आवेशानें गर्जत ' हर हर

कष्ट ७९. अपूर्वा. ह्या चिंतनिस्वेर पुढें स्वतंत्र लेखच आहे.

करू ८३. चिन्हीकरण अथातू भाव आणि सूर्ति ह्यांचें लग्न.

१८ पाण्याध्या ०१ zZंंसुpZ_ya8ष्ट५ म००७६ १ष्ट ष्ट७००० १६ ०ाऊr वसा१९२१३, सात १ ५ ाऊंाrZ!ंाऊाऊ१००ए की. मुखडळा ०१ एट १० १०५२, १.
१ष्ट८१ १० पुंZ)धष्टब्द......८१ १६ स२५ १ ग्!धरंणूळे भांडधड औधद्धेस1

५ ०लाडल४६, २८४८ १ ४७,०. यदि ८०ष्टिर., १ २ लंपमुष्टि

२६, ५० पसा १ ८० १ळासा डिक१०, ०ए १ पुंड १०६ १ष्ट......
२. १९७५ ग्र०क्तहट्ट ०८०७२८१ (?ःाऊंंडई ाऊंा?ाऊ०?एंडइंाऊऐाpं फां१ १९१६१ अकाल, साव ८०

स्तपटट रं. त्येव्ह्यष्टपखंड छा १६ डपका८७ ६ ाऊ?Zंड धवाडला, १.५,७४०11 ा?ााऊंड

१५९२ ४८ pंpZ०ं?) सात म्ँZंDई संध्य५७२ १० एष्काळ६२८८ १ फां१००!. १०५-
उपवर वधू घूरर्तिनाम्नी विराजे

तीचे संगे वर परम तो भावशर्माहि साजे! १
होती पर्युत्सुक बहुत ती शीघ पाणिग्रहाला.

कथे ८७. सील आणि कवि.

१६ एकपभुष
पाट 111०१५१. धारही जप्तात रावल,

१८११ फ८१ट काळाए १०८१९६ प्रा ८१६०
ण००खे

पण शिष्ट८१ १५ क०2खे०१.



१९२ १ध५ रस? ४१०६१८.१
10? ३१२ ष्टांतए १६१६१.;

८८०४४८२१६८१६११०१२ प्रद्धंम्

कष्ट ध १श१ष्ट ५० 1०? ६१घट pm)० १६,१००५ ८०व,
६१६२१९७६२५१ ७५ष्टारटे;

एपषूश् ३५१०१७५ १९७व
ए६५ ष्णाष्ट १६५ठव८० १६ उ ७०र्धा११७.

गुतसूक्ष ७८५ ०क्ष४ष्टम् ११४स्टर
युद्ध? ११५ २णाश्चन १० ४१२ १६७५.

१८ १२१ ६६११२०क१५ २१ १ ६ ०५७६७५.

ए ८७६५८ १ १ २४,-ाऊई धाव छळ १ व्य१२८ अंष्टाव

श४०त १ ०४ ण द्र २०१-
मी एकला फिरतसें बहुवार रानी

यालागुनी न समजा मजला अडाणी;
आराधुनी विपिनदैवत मी तिघूनी

त्याचीं प्रसादवचनें मनुजांस आणी. १

पाहून निर्झर, उरी कर वेंगुनीया
मी ठाकतो, परि न मंद म्हणा जना या.

प्रत्येक मेघ वरता फिरता नभात
एकेक शव्ह लिहितो मम पुस्तकांत! २

' पुथें वनांत कसली खुडितो फिरोन?'
उद्योगमध जन हो! मज हे म्हणा न.

नक्षत्रसें तुम मदीय करांतलें तें
सलमिपूरित असें सदनास येतें! ३

पुण्यामध्ये प्रकट होय न जें जराही
सुष्टींत एकहि रहस्य असें न कांहीं;

ज्यांचा चनी न उमटे खगकूजितांत
नाही निगूढ इतिहास असा जगांत!

४१ ० के श व सु त आ णि इ म स तू
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शेतामधून सदनापत पीक एक
नेतात पुष्ट बलि३र्द तुझें सुरेख,

इझी जमीन दुसरें मज पीक देते.
काव्यांत साठबुनि ठेवितसें पहा ते.

सु ४२

ह्याच कवितेला इतरत्र ' कधीला धनिष्ट समजू नका ' असाहि मथळा आहे. आणि
शेवटच्या शोकाच्या चौथ्या ओळीचा ' भूमी तुझी मज इजे बहु पीक देते ' असा पाठभेद आहे.

क्र० ९६. मूर्तिभंजन-
१५१०७८७ पुग्)म्पूखं कप्र०रंट ड, ३०११५ पुगण्ड? १ष्टतु 1?. ७६शक्ति १५८५०१६८२७ ०४पहा अंताष्ट............ २१! ए१५०; सुpं०Z ६ल ०?०क्तपणपुम्०ए १० १६ १०७१५ १०फएण्ड १३०१५१०१८५.१०९४१६७ 11।झा)? कडाड होत. १५ पाह्या आर्ट Z?०मधू

'० ४प्त १८. ठात १४०६६१८अकांतारू, ४०५८ सुब० (० धूर १०१८१६८-८६आत१ अंर्तकीष्ट५ १०६९६७ म्व्रध्डvp।ष्टष्टम्. ११८ पावा p०zZ?द्ध? 1१०? झम्)सुभटम् व१०
५९८१एअष्टतु '11ण ३४६.१८ एतू ५०१६१८ p।ण्त्योंव्र १६ शु. १८धूं!म.

कोडे घासूनीयां वसली कैदाशीण
कीलपेयावीण छाईल ती! ४

तिच्या खळीमध्ये नाहीं आम्हां जाणें,
म्हणूनि करणें खटाटोप ५

शिंम्ससाठी केशवसुतांनीं ' कैदाशीण ' हा प्रतिशब्द योजिला आहे.

क्र० ९८. काव्य कोणाखे १
?ाऊपतंट ३५ संए२५ 110p २१ पाष्टात १०२१२ ग्रष्ठपूटपरं ६१५ म्ह०, आपुंड ८ आर्धा डणग्राडिएZ ३११६ ८ष्टि ३ लक्ष. .. ... ...

कवी बोले '' मम पंक्ति कीं नव्हे ते.

पुटे वर्णन पाहून रेखक्तैं;
वाचकाचें रममाण चित्त झाले;
कविस शंसी तो '' धन्य! '' अशा बोले,
'' त्यास वर्णन मम न ते '' कवी बोले ४
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७७५१. तीभर्सवडध्द १०१२ ... ...... १ष्ट८ ७१५१ म्ह०.. १७१६ कांती १ का?ाांंम्ईांाऊ

५६८८४ ध काळही १० धण्ष्व्रडं. काष्ट दिलपष्ट ६३१ ष्टम्०vpं ग्र०थंड ८५
भ्रष्टावट फ१६. १५. १ १६०पावन १८ क, ७६ ७३७५२. ७६सुपि २१० ध्या. १९. दृष्टष्ट्रांरड ०००' १२१111०१८२ २पव्रांद्धसखे ७५ ०००111ष्ठ १८! लाडले, रपंठ? स्तूमुभू० ७५,० ष्ट०८४५२ १६१६००?. '' ४० १ांाZ४ष्टाऊ?ाऊाऊं १सा. धपष्टवूंप्त ०rंाऊ००ष्टाऊ?ाऊpं ध्या १० ता. -- ४१.

'' काव्य लिहिले मी खरें, परी मातें

शारदे जो मंत्र दिला कानी,
तसे लिहिले मी,- काव्य तिचे मानी! ६

८१! ६६१२ १०९६क्षा Z(०८४ष्टखंडरा २१५१०१८०२ ाऊंण्पृांग्ध ६२हीं

१५ ५६८-५ला ४७ भ!ःपू २५ ए८२४ष्टाए२८.... ...... .. .... .. .... ..

'' दिव्य शक्तीनें स्फुरे गंध पुष्पी,
रंग खुभवतीही तिनें इंद्रवापी;...... ७

कष्ट १०५. नवा शिपाई.

शिपष्ट १५ १५ता ६ पांष्टकतप्रारू५.
जिकडे जावे तिकडे माझी भाबडे आहेत

मैड १अ, ण्थूःस्व्रणूं पू)? ट८ १६ छाष्कनशाव-र्फांपल ए०११६८४ १५१२५७
भप्ण्व्रपूं)........ -०४हा 111०५१८ ष्टांष्टपब ०-वर्ध धातू १.

कोठेही जा पायांखाली देशाला धू दिसते,
कोठेही जा डोईवरतें दिसते नीलांवर तें

सएतं०।धं, २ ५१, १३१ ZंZp(ाऊ १०४१५ ष्टप्क्षग्न', १५ ४४८ प्रांत४.
१, १८ पुणूर्ण्ण्पूर्ष्प, धपेणद ७१०४ ०कम ६१ष्ट८ .... ..... ७४६ हुंडे
कष्टण्डलपलन १०३१५७१० ळ पाकाहा! एण ता.

पूजितसें मीं कवणाला १- तर मी पूर्वी आपुल्याला
आपल्यामध्ये विश्व पाहूनी पूर्वी मी विश्वाला;
मी ' हा शब्दच मजला नलगे,... ......

४ मे के श व सु त ' आ णि इ म सें द
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१२1811०२७१ मातु १०५एस १६५०११८१. मा३२० या
२०फ १. एल६८, या कांमाष्टड करू,

ठ्यंाखे २५ छापा६० छफ७५४ष्टिहा..
लहान-मोठे मज न कळे,
साधु-अधम हें द्वयहि गळे,
दूर-जवळ हा भाव पळे;
सर्वच मोठे,-साधु, जवळ,-त्या सकलीं मी भरुनी राहे! ३.

क्रच १०८. पद्यपंक्ति.

१५ १६, शर्ट. प्र १७० ०११५ १८५ ० ण०ाइr)०ंईाऊाऊr??ं?

४६, डधष्टवखंडांपष्ट १८७ ६ ३० ६१ल वाडपट्ट्या. १. ०ग्रहण्ड १२धखेद्धेप्त ठरू, १५४२४ ए२४ष्ट ध्येतव्रणप्त, शपर्ट ५६ pाऊंाऊं

१०६,१६,अळा, सुपूष्टपूpv एव्हटसंवा १८१२५ ध ०४०२ १क६७ १वाष्ट
अंव्रण्ष्टधेक्त ६१ १५८१- ए ८.अमुचा पेला दुःखाचा

डोळे मिनी बरायाचा
पिता बुडाशीं गाळ दिसे,

त्या अनुभव हें नांव असे!
फेकुनि द्या तो जगावरी

अमृत होऊं तो कुणातरी!
इमर्सतूच्या कवितासंग्रहांत अशीं अनेक वचने आहेत. त्यांना तो ' ०धसरता५ -

म्हणतो.

करू ११३. सतारीचे बोल.
ह्या चिंतनिक्तेर पुढें एक स्वतंत्र विवेचन आहे.

क्रच ११४. कोणीकडून? कोणीकडे?
ह्या चिंतनिस्वेरहि पुढें वेगळे ब्रिवेचन आहे.

क्र० ११८. आम्ही कोण?
ऐंधरणग्र'ड वक्षांतष्ठ ८४ ' ...
कष्ट पुंड काय! तातू आत मुला, १६७१६ ए गां२० ष्टि००१५ ष्टग्नपडण्व्रप्स्पूp.

आम्ही कोण म्हणून काय पुससी ८-आम्ही असू लाडके.
देवाचे............
दिक्कालातुनि आरपार अमुची दृष्टी पहाया शके



केशवसुतांच्या
कवितेतील

विराग

० ७ ० सु
आज बुकडेपोंत केशवसुतांच्या

कवितेची नवीनतम पांचबीआवृति उपस्वध आहे.
या आवृत्तीचे संपादक केशवसुतांचे पुतण्ये श्री. प.
चिं. दामले यांनी चौथी आवृत्ति काढली त्याच
वेळीं एकेकाळी गाजलेल्या ' रत्नाकर' मासिकाच्या
कविताविभागाचे संपादक श्री. ह. स. गोखले
यांचें त्यांना केशवसुतांच्या कवितांचा अनुक्रम

लावतांना व पाठभेद निश्चित करतांना साहा झाले होतें. केशवसुतांच्याकवितेचीपरिइर्णबअधिकृत
आवृति काटाचा प्रयत्न केला याबद्दल श्री. दामले व श्री. गोखले हे आधुनिक कवितेच्या
अभ्यासकांच्या धन्यवादास पात्र आहेत. कवितांचा अनुक्रम व पाठभेद या बावतींत श्री.

गोखल्यांना रत्नाकरांत नाड्यछटाकार कै. दिवाकर यांनी मोठ्या मेहेनतीनें व कष्टाने केशवसुतांच्या
चरित्राविषयीं ब कविताबिषयी माहितीची जी टिपणे वारंवार प्रसिद्ध केली होतीं, त्यांची मदत
झाली असावी हें उघड आहे. परंतु श्री. दामले व श्री. गोखले यांच्या या प्रयत्नांत कविते
अनवधानाने कांहीं स्थळी दोष राहून गेले आहेत. ते पुढील आवृत्तीत काहून टाकणे आवश्यक
आहे. चौथ्या आवृत्तीच्या पुनर्मुद्रणांत १२ व १३ आणि २३ व २४ या कवितांचा
अनुक्रमांत चूक झाली असल्याचें स्वतः संपादकांनीच एका टीपेत नमूद केलें आहे. पंचे ती

४५ ० हे श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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चूक पांचव्या आवृतींत दुरुस्त करण्याचें तसेच राहून गेलें आहे. ' कवितेचे प्रयोजन ' या कवितेचा
४२ आणि ' नैर्कत्येकडील वारा ' या कवितेचा १०० हे अनुक्रमहि बरोबर नाहींत. या दोन्ही
महत्त्वाच्या कवितांखालीं स्थलनिर्देश व कारजनिदेंश्। नाहीत. या दोन्ही कवितात ' पुण्यप्रदेशा'चा
निर्देश आहे, तेव्हां त्या पुण्यास तर लिहिल्या नसाव्यात ना? ' ववितेच्या प्रयोजना'तील २८,

व ३१ या चरणात अनुक्रमें ' स्फूर्ति ' ' निशाण ' व ' तुतारी ' या सर्वश्रुत कवितांचा
उल्लेख आहे. यापैकीं ' निशाणाची प्रशंसा - अनुक्रम १११ या कवितेवर स्थलकासुनिर्देश

नाह, परंतु ही कविता ऑगस्ट १८९८ च्या ' काव्यरत्नावली ' त आणि एप्रिल १९०० च्या

' सुविचारसमागमांत आलेली आहे. ' स्प्रुर्ती ' खालीं मुंबई २३ मे १८९६ असा स्पष्ट

स्थलकालनिर्देश आहे. ' तुतारी 'खालीं मुंबई २८ मार्च १८९३ असा स्पष्ट स्थलकालनिर्देश
आहे. मुळांत या कवितेत १७ कडवी होतीं. पुढें केशवसुतांनीं तिचे संस्करण व परिष्करण करून
ती संख्या वाढवली. चौथ्या आवृत्तीच्या परिशिष्टांत तीं अधिक कडवी दिलेली आहेत. तेव्हां

' कवितेचें प्रयोजन ' ही कविता वस्तुनः क्रमाने १८९३ नंतरची असावयास हवी तिचा अनुक्रम

१८९६ नंतरचाहि धरावयास हरकत नाहीं. परंतु ' sT।इतई ' हा शब्द ' एका विवक्षित क्.वितेचें

नांव ' या अर्थीने कदाचित् प्रयुक्त केला नसावा अशी शंका निघणे शक्य आहे.
वास्तविक या क्.वितेत केशवसुतांनी ' स्इऋाrईत ' ' निशाणाची प्रशंसा ' व ' तुतारी ' या तिन्ही

ऊर्जरूग्ल कवितांचा उल्लेख बुद्धिपुरस्सर केला आहे. ' नैक्रेत्येकडील वारा ' या कवितेच्या

४२ व्या व ४६ व्या चरणांत केशवसुतांनी आपल्या वडिलांचा उल्लेख केला आहे. त्यांचे

वडीठ १८९३ सालीं -गाल्याचे त्यांचे बंधु कै. स. के. दामले हे सांगतात. तेव्हां ही कविता
वस्तुतः क्रमाने १८९३ तिची किंवा त्या सुमाराची असावयास हवी.

कवितांच्या पाठभेदांच्या बाबतीतहि कचित दृष्टिदोष झाले आहेत. परंतु त्यामुळें
अर्थाचा अनर्थ झाला आहे. ' प्रियेला सादर केलेली पुष्पमाला किंवा कर्तव्य आणि प्रीति '
या अनुक्रम ५२ च्या कवितेतील १२ व्या खोकाचा तिसऱ्या चरणांत ' त्याचा गे हृदयांत
नंतर उठे उद्वेग तो प्रीतिचा ' असा पाठ आहे. तो वास्तविक ' त्याच्या गे हृदयांत नंतर
उठे उबस तो प्रीतिचा ' असा असावयास हवा. तसा तो जानेवारी १९०१ च्या

' सुविचारसमागमा'त नमूद आहे. म्हणजे अर्थाचा अनर्थ होणार नाहीं. परंतु आश्चर्य हे कीं,
मुळांतच मुद्रणदोषामुळें उद्भवलेल्या अशा अपपाठांवरहि आलोचकांनीं भार्ये रचली आहेत.
' कवितेच्या प्रयोजना'तील ' माता ही सुजला सत्रभूमि सुफला ' या चरणावरील भाष्यासंबंधीहि
असेंच म्हणतां येईल. ही कविता मे १८९९ च्या ' सुविचारसमागमांत व जानेवारी १९०१ च्या

' कातपरत्नावळीं 'त आलेलो आहे. केशवनांचे समकालीन दत्त यांची ' जननी आर्यभूमि '
ही कविता केशवसुतांच्या कवितेच्या अगोदर सहा महिने म्हणजे डिसेंबर १८९८ च्या
' सुविचारसमागमात आलेली आहे. दत्तांचा कवितेत ऑक्टोबर महिना दिला आहे, पण तो



बरोबर नाहीं. दत्तांची ही कविता रवींद्रनाथ ठाकुरांच्या एका कवितेवरून लिहिलेली आहे.
तिच्याखालील टीपेत ' सुविचारसमागमा'चे संपादक म्हणतात:८८हें पद कवीनें सुप्रसिद्ध बंगाली कवि श्रीयुत रवींद्रनाथ ठाकूर यांच्या एका पदावरून
केलें आहे. मुळातले विचार व शटदाईड कित्येक ठिकाणी जशाचे तसे ठेवण्याचा यांत प्रयत्न

केला आहे. '' रवींद्रनाथ ठाकूर हे ' आनंदमठ ' व त्या कादंबरीतील ' दंदेमात३६ ' हें राष्ट्रगीत
लिहिणाऱ्या वकिमचद्र चट्टोपाध्यायांपेक्षां बयाने कितीतरी लहान. त्यांचें गीत जर महा-
राष्ट्रांत दत्तांच्या कानांवर आलें होतें, तर केशवसुतांच्या कानांवर बंकिमचंद्रांचें ' सुजला सुफल '
३ गीत आलें नसावे काय? केशवसुतांचे सहाध्यायी व स्नेही हरिभाऊ आपटे बंगाली
जाणत होते. ' कादंबरीकल्पद्रुम गं व ' मोदवृत्त ' यांच्या द्वारे महाराष्ट्रांत बंगाली कादंबऱ्यांचे
अनुवाद आले होते. आनंदमठाचे दोन अनुवाद झाले होते. ज्या ' मासिक मनोरंजना ' ने
केशवसुतांच्या कवितांना प्रसिद्धि दिली, त्याचे संपादक मित्र यांनी तर आपल्यासमोर बंगाली
वाक्रयाचाच आदर्श ठेवला होता. तेव्हां आधुनिक मराठी कवितेच्या आलोचकांनी लेखन
करतांना विशेष जागरूक असणें आवश्यक आहे.

ती० प. चिं. दामले यांनी आपल्या चुत्मयडिया कवितेची परिपूर्ण व अधिकृत आकृति
काढलेली असली, तरी यापुढील ठरावृत्ति त्यांनी सर्वागपारपूर्ण व निटोष कसबी अशी विनंती
आहे. म्हणजे ती पुढील अभ्यासकांना उपकारक व उपयुक्त होईल. त्या आवृत्तीत

केशवसुतांच्या इंग्रजी कवितांचा व इतर अप्रसिद्ध कवितांना समावेश करावा. आपल्या समकालीन
कवयित्री काशीताई हेलेकर यांना केशवसुतांनी जें कविताबद्ध उत्तर पाठविलें, तें जानेवारी

१९३१ च्या ' रत्नाकरा 'त आले आहे, तोर्ह या आवृतींत समाविष्ट करावे. शिवाय, या
आवृत्तीत केशत्रसुतांची मगठी व इंग्रजी पत्रेहि अंतर्भूत करावी. केशवसुतांनी ' आनंदीरमणां ' ना
पाठविले एक मराठी पत्र प्रा. रा. श्री. जोग यांनी जुलै व ऑगस्ट १९४६ च्या

' साहित्यपत्रिके ' त प्रसिद्ध केले होतें. केशवसुताचा काव्यविषयक दृष्टिकोन जाणून
घेण्याच्या दृष्टीने तें पत्र उद्बोधक आहे. केशवसुतांचीं कांहीं इग्रंजी पत्रे अंशात्मक

स्वरूपांत ' मासिक मनोरंजन ' पु. ११ भा. ७ यांत आलेली आहेत. ही पत्रे केशवसुतांनी
आपले ज्येष्ठ मित्र किरात यांना लिहिली होतीं, असें चित्रशाळेनें प्रसिद्ध केलेल्या ' काव्यचर्चा '
या पुस्तकांतील आपल्या लेखांत कै. दिवाकर सांगतात, तर ती केशवसुतांनी आपले शिष्य

श्री. रहाळकर यांना पाठविली होतीं असें ?इं अर्वाचीन मराठी वाड्ययसेवक ' या पुस्त्काच्या
प्रथम खंडांतील आपल्या लेखांत कै. माधवराव पटवर्धन म्हणतात. त्याचा शेध घेऊन ही
प्रसिद्ध होणें आवश्यक आहे.
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२
केशवसुतांच्या कवितांचे कलानुक्याच्या दृष्टीने रूम निरीक्षणं व जागरूक परिशीलन

केलें तर असें स्पष्ट दिसते कीं, तिच्यांत आरंभापासून अंतापर्यंत दोन प्रवाह समांतर वाहत
आहेत. एकाचा सूर प्रोत्साहक, तर दुसऱ्याचा करुण आहे. किंबहुना केशवसुतांच्या वृत्तींत व
वाणींत आरंभ आरंभी जो उत्साह, जो अभिनिवेश, जो आत्मविश्वास आणि जो आशावाद
संचार करीत असतांना प्रत्ययास येतो, तो पुढे पुढे मंद मंद पडत गेला आहे. सुरुवातीस ' अशी
असावी कविता म्हणून, तशी नसावी कविता म्हणून, सांगावया कोण तुम्ही कवीला, आहात
मोठे पुसत तुम्हांला? ' -असा टंचाचा प्रश्न करणारे केशवसुतच पुटे ' द्या उत्तेजन हो कवीस
न करा गाणे तयाचे मुके, गाण्याने श्रम वाटतात हलके हेही नसे थोडके । ' असे नरमाईचे
उट्टार काढतांना आढळ्यात; ' देवदानवां नरे निर्मिले ' असा अगोदर अभिनिवेश प्रकट

करणारे केशवसुतच नंतर ' प्रेमाने परमेश्वरास भजतो जो निर्मले मानस, लोटी निर्मल सौख्यसिंधु-

लही त्याचेवरी जीवित ' किंवा ' केशव त म्हणे देवा दीननाथा । तुझे पायी माथा, वाहियेला '
अशी श्रद्धा व्यक्त करतात; ' माझ्या दुर्मुखलया सुखामधुनिया चालावयाचा पुढें, आहे सुंदर तो
सदा सरसवाडूनिचंद चोहींकडे । तुम्ही नार्हि तरी सुतादि तुमचे त्यातील तो प्राशुनी ' असे
आधी आत्मविश्वासाचे व कालांतरानें खरे ठरलेले बोल बोलणारे क्योवसुतच शेवटीं ' एक
शब्द बोलेन जरी, सकला कुंठित करिन तरी, अशी आगळी, परी कवळी, आहे दुबळी '
असे शच्छेशंकेचे शब्द मुखावाटे काटतात. ' काय निराशा असे बरें ?-बुजगवाहुले जगातले '
असें अधूनमधून आपल्या मनाला बजावणारे केशवसुत अखेरच्या कवितेत ' भिकार या जगी,

इति न मिळे कांहीं ' असे विरागाचे उद्गार काढतात. हें असें कां, याचा विचार होणें
आवश्यक आहे. 'हरपले श्रेय' ३ केशवसुतांचे शेवटचे गीत. त्यासंबंधीं स्पष्टीकरण करतांना त्यांनीं
आपल्या एका पत्रांत १६०८८१८९२५० ला? ५१९१६ ०' पाव प्पा ४णूं००थूं1! ''०
१५५४२०1 मनोरंजन (हरपले श्रेय ). ५ pp,प्भूं ११0. २७.! ठण, ३१८५!
कष्ठता. ५१६ १ष्ट५०७८८९८?' असे निराशेचेच उद्गार काढले आहेत. केशवसुतांच्या
व्यक्तिमत्त्वाला दोन बाजू होया किंवा ज्या इंग्रजी कवितांचा त्यांनीं अभ्यास केला होता
त्यापासून त्यांनीं हा निराशावाद उसना घेतला होता, एवढ्या मीमांसेनें अभ्यासकांचे समाधान
होण्यासारखे नाहीं. केशवसुत मधून मधून जीवनाकडे हताश नजरेने कां पाहात, याची साधार
मीमांसा झाली पाहिजे. येथें तसा अल्प प्रयत्न करीत आहे.

- ३ -
केशवसुतांच्या अलौकिक प्रतिभेने कवितेचे नवे नवे प्रांत निर्माण केले;' तुतारी,' ' नवा

शिपाई,' 'गोफण,' 'स्फूर्ति, 'निशाणाची प्रशंसा' इत्यादि पौरुषपूर्ण काव्येआपल्या ओजस्वी वाणीने
गाइली; नव्या युगाचे दर्शन प्रथम त्यांच्या कवितात झाले; आणि म्हणून ते आधुनिक



कवितेचे प्रवर्तक होत, याविषयी हुच्चत घालीत बसण्याचें कांहीं कारण नाहीं. परंतु विवक्षित
प्रकारच्या उदासीन मनोरचनेमुळें, तव्हेवाईक स्वभावामुळें आणि प्रतिकूल परिस्थितीमुळें त्यांच्या
कवितात एक करुण कहाणी गुंफली गेली आहे हेहि विसरून चालणार नाहीं. त्यांच्या
जीवनचरित्राविषयी तपशीलवार अशी माहिती फारशी उपलब्ध नाहीं असें म्हणण्यांत अर्थ

नाहीं. सात शतकांपूर्वीच्या प्राचीन कवींच्या चरित्रांचे व काव्यांचे जर आस्थापूक संशोधन
होतें, तर मग १९०५ सालीं केवळ ४७ वर्षांपूर्वी दिवंगत झालेल्या केशवसुतांचे सुसूत्र व
विश्वसनीय चरित्र कां लिहिले जाऊं नये? वास्तविक केशवसुतांना अवघ्या ३९ वर्षांची
आयुर्मर्यादा लाभली होती. त्यांनीं १७ वषें काव्यलेखन केलें आणि त्या अवधींत केवळ १३२
कविता लिहिल्या. या कवितांचा त्यांचे दोघे बंधु कै. मोरो केशव व कै. सीताराम केशव दामले
यांनी पुरविलेल्या माहितीच्या आधारे विचार केला, तर केशवसुतांच्या कवितेतील करुण
विभागावर वराच उजेड पडतो. मोरोपंतांनीं पुरविलेली माहिती १९०५ व्व्या काव्यरत्नावलीच्या
' साक्यखेर ' मध्ये ग्रथित झालेली आहे. सीतारामपंतांनीं दिलेली माहिती दुसऱ्या, तिसऱ्या व
चौथ्या आवृत्तीच्या आरंभी जोडलेली आहे.

केशवसुतांच्या या जीवनविषयक माहितीवरून असे दिसते कीं, ते जात्याच अशक्त

व किरकिरे होते. केशवसुतांनीं आपल्या या किरकिरेपणाचा उल्लेख

देवी सागरिका! तुम्ही तर अतां तीं गायने गाइजे
त्यांच्या बुंद अहुगुणे किरकिऱ्या बाळास या आणिजे

निद्रा दीर्घ-या ओळींत केला आहे. लहानपणापासूनच खेळण्याखिदन्?ण्याकडे अगर बोलण्याभांडण्याकडे
त्यांची प्रवृत्ति नसे. ते कांहींसे एकलकोंडे, मापसघाणे आणि वरवर पहाणारास तरी अबोल व
दुर्मुखलेले दिसत. ते विद्यार्थी असतांना वर्गीत संस्कृतचे अध्यापक कै. वामन शिवराम आपटे यांनी
त्यांना दुर्मुखलेला म्हटलें. त्याबरोबर त्यांनीं त्यांना

- याचे तोंड कुरूप हें विधिवशातू गाईल काव्ये नवीं
तेन सर्वहि डोलतील जन हे हर्ष कदाचित मुवीं!-विद्यासंस्कृत त्या तुझ्या, क्षणभरी, मरितप्कतंतूंबरी
येता नव विचार हा तुज भला होता किती तो तरी!

असा उलट टोमणा हाणला तो प्रसिद्धच आहे पहा. रत्ना. फेब्रु. १९२६. केशवसुतांच्या
बालपणींच्या या उद्रारात बाणेदारपणा व आत्मविश्वास असला, तरी थोडाफार संताप व दर्प

आहे हें दृष्टीआड करतां येत नाहीं. या लोकाची भाषाच या विधानाची साक्ष देईल. अशक्त

माणसे संतापी असतात, हा अनुभव कुणास नाहीं? केशवसुतांच्या अनेक कवितात संताप

४९ ट। के श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
४
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आदिर्स्कृ झाला आहे. ' मुलास झोडपणाऱ्या एका पंतोजीस ' त्यांनीं ' घूर्ख, ' ' दूर '
वू ' -खाटीक ' अशा शेलक्या व मोजक्या शिव्या संतापाच्या भरांत बहाल केल्या आहेत.
' तुतारीताई त्यांनी क्रोधाला वश होऊन प्रतिगामी पक्षाला उद्देशून ' ३. त्यांचेवर जोडे
हाशुनि ' -व- ' धिक्कार अशा मूर्खालागुनि ' असे तिखट ठार काटले आहेत. तुकाराम-
महाराजांच्या अभंगांत आणि आगरकरांच्या निबंधांत अशा तऱ्हेचा फटकळपणा पुष्कळदी
दृष्टीस पडतो. तो स्वाभाविक आहे यांत शंका नाहीं. परंतु केशवसुतांच्या कवितेविषयीं लिहितांना,
उत्साह हा जो वीररसाचा स्थायिभाव, त्याऐवजी क्रोध या क्षणिक विकरालाच चुकून उत्साह
मानण्यांत येते आणि संतप्त वाणीलाच ओजस्वी समजण्यांत येतें, ही केव्हांहि भूल आहे. केशव-
सुताचा एकलकोंडेपणा व माणूसघाणा स्वभाव ' दिवाळी ' त उघड झाला आहे. ही सुंदर कविता
नोव्हेंबर १९०० च्या मनोरंजनांत आलेली आहे. तिच्यावर स्वतः केशवसुतांनी शके १८२२
असा निर्देश केला आहे. त्यावरून आणि वर्णनावरून हें साल सुगीचे व सणासुदीचें गेलें असे
दिसतें. या वर्षी दिवाळीनिमित्त केशवसुतांचे आस त्यांच्याकडे एकत्रित झाले असावेत असे
वाटतें. एका खोकांत चिमखड्या केवढ्या ' वनी ' चा उलेख आहे. घरांत जिकडे तिकडे
आनंदीआनंद आहे. त्या आनंदाची ओझरती झुळूक लागूनच कीं काय, केशवसुत -

आतां मार नसे कुणास, पण तो शिक्यास भारी असे
हाता काम नसे, परंतु पडतें तोंडास तें फारसे

कोणा मार नसे, तरी पण शिरी तो. सोंगठ्यांच्या बसे;
कोणा त्रास नसे, परंतु नयना तो जाग? होतसे!

असा काहींसा खुसखुशीत विनोदहि करतात; परंतु दुसऱ्या क्षणालाच त्यांची विषण्ण वृत्ति

जागृत होते आणि पुढील शब्दांत ते आपली एकांतप्रियता के दाखवितात!

खाण आणि पिणे, विनोद करणे, गाणेहि वा खेळणे
जैसे ज्यास रुचेल त्यापरि तुम्ही या उत्सवी बागणे;

मी सध्यासमयी खुशाल गिरणातीरावरी बैसुनी
कालक्षेप करीन उन्मन असा वेड्यापरी गाउनी!

१९०२ सालीं केशवसुतांच्या मातुश्री उल्लेन येथे? मोरोपंत यांच्या घरीं निवर्तल्या. (या
वेळीं केशवसुतांचे बहुतेक कुटुंबीय तेथें एकत्रित झाले होते. त्या सर्वीचा ग्रूपफोटो ध्यावा
म्हणून केशवसुतांच्या बंधूंनी त्रिवार केला. परंतु केशवसुत फोटो काटण्याला तयारच होत ना.
आमच्यासारख्याचा फोटो काहून काय करावयाचें आहे? असें म्हणून त्यांनीं आपल्या सर्व

आप्ताच्या रूक्सो हरताळ फासला. केशवसुतांच्या चरित्रातील या प्रसंगावरून त्यांचा स्वभाव
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'' ४कसा तऱ्हेवाईक व माशुसघाणा होता ते दिसून येतें. डगु.लषकाव ' रूढ-३.अपासूनचे आवड असल्यामुळें केशवसुत पुढे चिंतनशीलटे २
१ १२- '?

केशवसुतांच्या जीवनविषयक माहितीवरून लहानपणापासूनच करूदंळकरून
असा काळ त्यांच्या वांड्यास कधीं फारसा आला नाहीं असे दिसते. घरच्या गरिबीमुळे पुढील
अभ्यासासाठी कृमारकालांतच त्यांना आपले आईवडील, बहीणभाऊ व पन्नी यांना कोंकणात
सोडून देशावर यावें लागलें. देशावर आल्यावरहि दुदैवानें त्यांचें बस्तान एके ठिकाणी बसले
नाहीं. बडोद्याहून नागपुरास आणि नागपुराहून पुण्यास असा प्रवास व त्रास त्यास सहन
करावा लागला. पुण्यास केशवसुत पोचले तो काळ १८८५ चा जनजागरणाचा होता. केशवसुत
त्यामुळें प्रभावित झाले, आणि ' दाते यांस ' ' गांवीं गेलेला मित्र' ' भारतीयाचे सद्वार ' अशा
कांहीं देशभक्तिपर ऊर्जस्वल कविता त्यांनी लिहिल्या. पुणे सुटल्यावर या विषयावर केशवसुतांनीं
एकहि कविता लिहिली नाही ३ लक्षांत घेण्यासारखे आहे. म्हणूनच बहुधा ' पुण्यप्रदेशा ' तील
त्यांच्या ' कोणी ' मित्राने त्यांच्यावर

माता ही सुजला स्वभूमि सुफला, तीच्यापरी लेकरा
खायाला पुरते पहा नच मिळे की हाल आहे पुरा;

झांकायास तक वखहि न ते आतां पुरेंसें मिळे;
या वेळेस कसें क्ये! तुज सुचे गाणें न मातें कळे

अशी मर्मभेदक टीका केली असावी. केशवसुतांचा स्वभाव विलक्षण हळवा व प्रेमळ होता असें
गोष्टी घगकडिल मी, ' सिंहावलोकन ' व ' नैर्क्रत्येकडील करा ' या कवितांवरून दिसते.

केशवसुतांचा कुमारकाल म्हणजे आपल्या जुन्या एकत्र कुसुव्ययवस्थेतील स्थित्यंतराचा कळ होता.
पोटापाण्याच्या सोयीसाठी कुटुंबांतील चार कर्ती माणसें चार दिशांना जाऊन विभक्त होत
होतो. प्रेमाचे पुराणे पाश तोडता तुटत नव्हते आणि गहन गुंते सोडता सुटत नव्हते. त्यांत
पुन्हा केशवसुतांना अकालीच जत्राबदारीची जाणीव त्रास झाली होती. केशवसुतांच्या कांहीं
कथितांत दुःखाचे जे ठार आढळतात, त्यांचा उगम त्यांच्या या हळुवार वृत्तींत आणि
आपल्यावरील जवाबदारीच्या तीन जाणिवेत आहे. शिवाय त्यांचा स्वभाव मनमोकळा नसल्यामुळें
आसात व त्यांच्यांत अपसमज निर्माण होत असावे व खटके उडत असावे असें वाटतें. केशव.
सुतांना मॅट्रिक व्हायलाच दोन वर्षे लागली त्यांचे पाठचे बंधु मोरोपंत हे डेक न कॉक्तोत
' बी. ए'त पोचले तेव्हां कुठे १८८९ सालीं केशवसुत मॅट्रिक झले. त्गनंतर त्यांना कॉलेगचे
शिक्षण घेता आले नाहीं. त्या काळच्या सामाजिक वहिवाटाला अनुसरून केशवसुतांचें लत
यापूर्वीच वयाच्या चबदाव्या वर्षी १८७४ सालीं झालें होतें. तेव्हां त्यांनीं बिऱ्हाड थाराचें
असा वडिलांचा लकडा त्यांच्यामागे लागला. परंतु १८९३ सालीं वडील वारले तोपर्यत

५१ के श व. ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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केशवसुत मुंबईस एखाद्या मिशनस्कूलमध्यें, ज्ञानोदय कचेरीत अगर कमिसरिएट ऑफिसांत
हंगामी नोच्या करीत होते. वडील वारण्यावर मग त्यांनीं मुंबईस मोठ्या कष्टाने बिऱ्हाड .केलें.
पंचवीस-तीस रुपये मगएकरीच्या हंगामी नौक्तींत केशवसुतासाररलग तीव्र जाणिवेच्या मनुष्याची
कुचंबणा झाली असल्यास नवल नाहीं. आपण आपल्या नातलगांना हातभार लावू शक्यता नाहीं
म्हणून ते मनांत कुढत असावेत. प्रेमळपणामुळें घराची त्यांना विलक्षण ओढ होती आणि
म्हणूनच त्यांनीं आपल्या स्वकीयांना अतुच्छ. पुटील उझुर काटले असावेत-तातास या बघुनिया हस्वांत खाते,

होऊन हे हृदय विव्हळ सर्व जातें!
त्याचा खरोखर न मी क्षण पुत्र शोमें!
तो सर्वदा जरि म्हणे मज पुत्र लोमें!
मत्कारणें स्तबुनि देव, निजावयातें
आलीस तूं खचित ते असशील माते!
मोठे लदीय उपकार, जरा तरी ते

जातील का फिहुनिया तवे पुत्रहस्ते?
जन्मा येउनि मीं उगा शिणविलें आई! तुला हाय गे!
ताता! मागत्रिले तुला फुकट मीं मत्पोषणी हाय ३
वार्धक्यी सुख राहिलें, विसरणे तुम्हांस कोणीकडे!
झालो वडद मात्र-या मम शिरी कां वीज ती ना पडे?
वराह मला तशीं पवन हा आशीर्वचे आणितो
चिंताग्रस्त तदीय पाहुनि मुखा अश्रूंस मी गाळिही!
भाऊ ३! तुजलागिं लाविन कधीं मी हातभारा निज?

तूं सेबुनि मी मुखे मग कधीं घेईन कारे निज?

केशवसुतांच्या ठिकाणी सोंगदोंग नव्हतें. त्यामुळें त्यांचे हे आत्मपर उझरहि अंतःकरणाचा ठाव
घेतात. परंतु या उद्गारांत केशवसुतांच्या औदास्याचे मूक आहे हें लक्षांत घेतलें पाहिजे.
आपल्या ठिकाणच्या क्मजोरपणाची आणि कमतरतेची त्यांना वारंवार जाणीव होत असे आणि
ते उदास होत. त्यांना मधून मधून कुदेपणाचा पश्चात्तापहि होत असे; आणि म्हणूनच ते

किती घसरलो -किती चकुनि शब्द ते बोल!
करूनि भलते किती पतित हैत हो जाहली!
स्वये बहकुनी उगा स्वजनमानसें टोचिलीं! -
वृथा स्वजनलोचनीं अहह! आसवे आणि)।!



असे दुःखाचे उद्गार आपल्या मुखावाटे बाहेर काडीत. केशवसुत घरवेडे ( कळ६-५८.)
होते. घर सोडतांना प्रत्येक प्रसंगीं रंयांःचांडोळ्यांस पाणी येई. कोणी साधा विरोध क्यो तरी
देखील त्यांना वाईट वाटे. असे अश्रुपाताचे उल्लेख त्यांच्या अनुक्रमे ४,८,१०,१५,४२,

व १०० या कवितांमध्ये आलेआहेत. मात्र या अश्रूंचा उगम प्रेमाच्या पोटीं आहे. प्रेमाच्या

पाशांत गुरफटलेले केशवसुत ज्यावेळी त्याची महती

पाशांविण या कोठे कांहीं नाहीं, पाशांकरितां चाले अवघे कांहीं;
पाशांतुनि या सुटता सुंदर तारे, तेज तयाचे विसूनि जाई सारे

या प्रत्यक्ष दिसणाऱ्या टष्टांतानें वर्णन करतात, त्यावेळीं मनास अत्यंत आनंद होतो. पस्तु ते जेव्हां

प्रीती या जगतांत कटकयुता ही एक वल्ली असे,
शूलारोपणयूप त्यावरिल ही कीर्ति ध्वजा की दिसे;
तेव्हां या जगतीं नकोत मजला ते भोग भोगायला,
वाटे नाटक शोकसंकुल असें जीवित्व हें याजला

असें म्हणतात, तेव्हां मात्र केशवसुतांचारमनाची ठेवणच मुळीं उदासीनतेची होती असें विधान
करण्याशिवाय गत्यंतर राहात नाहीं. संतापानंतर अनुताप असतो, पण तो निर्भेळ शांतीचा व
समाधानाचा असतो. केशवसुतांच्या ' सतार ' त ती आरमशांतिव तें आत्मसमाधान आहे.
वैतागलेल्या कवीच्या कानांवर ' दिडदा दिडदा ' असे सतारीचे स्वर पडताच कवीचा संताप
होतो. तो स्वतःचेंच वर्णन करतो -खेनि ते मज त्वेष चहे, त्यासरशी त्या गवाक्षाकडे

मूठ वछीन मीं हात हिसक्या; पुटपुटलोही अपशब्दांला
म्हटलें-आटप, आटप एर्खा! सतार फोडनि टाकिसी न कां?
पिरपिर कसली खुशालचदा, करिसी दिडदा दिडदा दिडदा?

परंतु पुढें त्याला ' धीर धरी रे धीरापोटी, असतीं मोठी फळें गोमटी ' हा उपदेश पटतो आणि
' तम अल्प व श्रुति बहु ' हा अनुभव येतो, त्यामुळें त्याचा ' अहं' नाहीसा होतो, तो सारे
भेद विसरतो आणि ' तो मज गमले विभूति माझी, स्फुरत पसरली विश्वामाजी ' या अनुभूतीचा
आनंद यथेच्छ घेतो व अंती ' शांतच वारे.. शांतच तारे, शांतच हृदयी झालें सार!' असें
सांगतो. हा एक स्पृहणीय अपवाद वगळल्यास केशवसुतांच्या कोणत्याहि.कवितेंत आत्मतृसि व
तदनुषंगिक शांति व संतोष यांचें दर्शन : घडत नाहीं. आसांना उद्देशून लिहिलेल्या प्रेममय

कवितांतहि केशवसुत हिरमुसलेले व उदास दिसतात. याचे कारण त्यांचा कुडा व अबोल स्वभावच

होय.

५३ ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग



के श व सु त : पां च चिं त नि

केशवनांनी मुलींना उद्देशून ' निजलेल्या मुलीस ' व ' फुलांची पखरण ' या दोन
उपदेशपर कविता लिहिल्या आहेत. त्याती: त्यांची दृष्टि विशुद्ध आनंदाची नाहीं. ' निजलेल्या
मुलीम ' ते म्हणतात कीं, ' तुझेंकौमार्य साइन तूं संसारी झालीस कीं मग या जगांत तुझी दशा
अनिश्चित होईल ' आणि पुटे ते आपली शक ' व्या ह्या आज अजाणतेपण असे गाडी तुझ्या

शोभते, त्या गाली कटू जाणतेपण पुढे ओटील ना नांगर! ' या भयाकुल शव्दानीं प्रकट

करतात. त्याचप्रमा।गें ' फुलल्या पखरणींत ते म्हणतात की,
सकाळ जाइल संपून,
मग तापेल ते ऊन
मग धंदे कराल,
पण, फुलें ही विसराल?
सुख कैसे पावाल?

ताला, केशवसुतांची मानत्री जीवनाकडे पाहण्याची दृष्टिच मुळीं निर्मळ व निरामय

आनंदाची नव्हती.

- ४ -१८९० ते १८९७ पर्यंत जवळ जवळ सात वर्षे केशवसुत मुंबईस होते. मुंबईसारख्या
पहिल्या प्रतीच्या शहरांत जरी त्यांची आर्थिक स्थिति सुधारली नाहीं, तरी त्यांना वाचनाची
सामुग्री मात्र भरपूर सापडली. केशवसुत अमेरिकन मिशनचा शाळेत मास्तर होते की काय
ठाऊक नाही, परंतु एमर्सन, एडगर पो, लॉगफेलो इत्यादि अमेरिकन कवींवर त्यांचा बराच
भर दिसतो. एमर्सन तर त्यांचा अत्यंत आवडता कवि होता. ' तुतारी 'ची कल्पना आणि
' धार धरलिया प्यार जिवावर, रडतिल रडोत रांड। पोर, गतशतकांचीं पापे घोर,
क्षाळायाला तुमची रुधिर, पाहिजेत रे! खैण न व्हा तर ' ही विचारसरणी
त्यांना एमर्सनच्या प्रदर्णांडा मधील पुढील विचार्शवरून सुचली असावी :-क. १८७ ठ ष्टp.डर प्पूटप? ११२५ आव १८गुष्ट०१६७, ००१ '१०? एर्णि५० १८सुमुळालं ६६ व्रत? १ल. १ष्ट शंकाळा ६१६ ओळफड ६ धाण. १५ ०एम् ण्प्ण्ण्प्प्टड-
५०१५ साठे ०१ ००pःpई०ाााZ०pााऊंष्टड ८१ ZZ1ंD1ंा००? 11108 झोड०. rएrएZ?ंाव्ण्णूंां?, 0०

11०' १०१५०७१६२१ टिप्पळपा६ १०८०१६ ठणाताहे,
त ५०५८-१अवला १.१८ धा,, ८१8० णतुतत १पा९८७ ४०१६ '० ध धाम १४५.द्रZ1ं.pं१ं०ाऊ,.

केशवसुतांच्या कत्रिर्तेत गुलामगिरीच्या प्रथेविषयी जो तिटकारा आदळतो, : कविता.
अनु० १९ पा आणि मजुरांविषर्यी व अस्पृश्यांविषयीं जो जिव्हाळा दृष्टीस पडले त्याचा
वारसा मिशनकडून बहुधा आला असावा. केशवसुतांच्या कवितेवर सुरुवातीपासूनच
इंग्रजी करितेची पकड होती, ती सुवईच्या मुक्कामांत आणखी घट्ट बसली. केशवसुतांच्या
कवितेतील निसर्गासवधींची आत्मीयतगई अशीच इंग्रजी काव्याकडून आली आहे. एकांतप्रिय
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केशवसुत चिंतनशील बनले हे आपण मागेंच पाहिले आहे. निसर्गांच्या सान्निध्यांत त्यांचें

हे चिंतन शब्दांत सासर झाले. केशवसुत बारले त्यावेळीं ' मनोरंजन ' च्या मित्रांना
निरनिराळ्या कधीनी जी पत्रे पाठविली, 'यांत रेव्हरंड टिळक यांनी २९-११-०५ रोजी
असें लिहून कळविले कीं, ' कृष्णाजी केशव दामले यांच्या निधनाचे वर्तमान आपल्या पत्रावरून
समजले. फार वाईट वाटले. माझ्या मते आपल्यातला वर्डस्वर्थ गेला. ' श्री. रहाळकर यांनी
आपल्या ३- १२-०५ च्या पत्रांत लिहले की, ' आज आमच्या महाराष्ट्राचा १२६८१५ गेला!'
परंतु बऱ्याच नंतर लिहिलेल्या ' केशवसुत कसले मेले! ' या वबिर्तेत कै. गोविंदाग्रज म्हणतात
त्याप्रमाणें आपल्या निसर्गविषयक कवितात केशवसुत हे ' अबतरुनी फिरुनी शेले 'असेच वाटतात.
वर्डत्यर्थप्रमाणे केशवसुतांच्या निसर्गविषयक क्.वितात सखोल व व्यापक तत्त्वज्ञान नाही, किंवा
काव्यमयनीतिशिक्षणहिनाहीं. उलटशेलेप्रमाणे ' स्वतःची कटू जाणीव आणि तदनुषंगिकनिःश्वास '
मात्र आहेत. ' जेथे ओदेवनराजी ' वृत्ती रमे तेथें माझी, कारण कांही साक्ष तिथे, मम त्या श्रेयाची
पटते, ' किंवा ' असे सुंदरता अटळ जरी कोठे, तरी वरि ती सुष्टींत मात्र वास, असें केशबसुत
सांगतात खरें; परंतु आपल्याच नादांत गुंग असणाऱ्या ' इंगा ' ला ते ' अस्मदीय हृदयी
ठरलें, की जग हे दुःखे भरले! म्हणूनी सुंदरतेलाही, कुसें अम्हां दिसतो पाही ' -असा आपला
घट अनुभव निवेदन कलात. हाच अनुभव त्यांनीं जन्यत्र ' अमुचा पेला दु खाचा, डोळे
मिहुनी प्यायाचा, पिता बुडाशीं गाळ दिसे, त्या अनुभव ३ नांव असे ' या शब्दांत, किंवा

' भोगांची अवशिष्टे तुसे, घशात खुपतीं, लागे पिसे - या चरणांत कथन केला आहे. ' पुण्यास
पाहून त्यांना आपल्या निरागस, किकपट, निष्पाप, वाल्याची आठवण येते, त्यांना वाईट वाटते,
आणि ते स्वतःच्यावादत्यावयाचीआणि ' चिरतरुण ' व ' चिररुचिर ' फुलाची तुलनाकरूंलागतात,
ती दोघांतले जमीनअस्मानाचें अंतर त्यांच्या लक्षांत येतें. सुंदर फुलांच्या सान्निध्यांत केशवसुत
' स्वतः ' ला विसरत नाहींत याचे राहून राहून आश्चर्य वाटतें. त्यांच्या मनाची घडणच अशी
कीं, त्या आनंदाच्या क्षणीहि त्यांना आपल्या कष्टमय जीवनाची जाणीव कायम राहते.
' काळोखाच्या जगामधें या, मृत आशाच्या चितांवरुनिया, पिशाच माझें भटकत आहे-
शांति नसेचि तया ' असें आपलें हार्दिक दुःख ते पुण्यास सांगतात. आणि ' घुगे तुझें स्तोत्र
सुरेख गाती, ' तेव्हां ' ऐकूनि ते सर्व पळोत संती ' अशी आपली मनीषा प्रकट करतात.

' मृत आशाच्या चितेची ही कल्पना महत्त्वाकांक्षी व मनस्वी केशवसुताच्या मनांत अगदीं
आरंभापासून होती असें दिसते. बालपणापासून कधीच त्यांच्या आशाआकांक्षा तूस झाल्या
नाहींत ते सदैव अस्वस्थ, त्रस्त व -शतचित्तच राहिले. तेव्हां ते

तरी, स्वपथा जातात सोडनीया,
कुणी तारे तेजस्वि फार व्हाया;
तधीं तेजाचा लोळ दिसे साचा,
परी अग्नी तो त्पांचिया चितेचा.

५५ के श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि
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असे उद्गार काढतात, तें अगदीं स्वाभाविक आहे. केशवसुत आपलें ' एक खेर्डे ' सोडून
देशावर उगीच आले नव्हते. त्यांना आपच्या मुखांतून काव्याचा ' सरसवाहुरनिप्यंद ' प्रवाहित
करावयाचा होता; आशेची, प्रेमाचीं आणि वीररसाची गाणी गावयाचीं होतीं; आणि
' तुतारी ' फुंकून आपल्या बांधवांना जागृति आणावयाची होती. केशवसुतांनी ही आपली
कामगिरी केली खरी, पण स्वतःच्या हयातींत त्यांना तिचा प्रभाव नजरेस पडला नाहीं आणि
त्यामुळें ते हताश झाले. ' फुलपाखरी 'वर केशवसुत कविता लिहितात, तीहि आपल्या ' खिन्न

मना ' ला तोष व्हावा म्हणून लिहितात. ' फुलपाखरा 'ला पाहूनहि -(यांना तीच आपल्या
दुःखमय जीवनाची जाणीव होते. ते म्हणतात कीं, ' तिमिरी आम्ही नित्य रखडणें ' विबंचनांतचि
जिणे कंठणें, ' पण या फुलपाखराला मात्र ' उद्या ' चा विचार नाही कीं ग्रीष्माचा कडकपणा
याला सतावत नाही, ' आज ' आणि ' उद्या ' यांचा विचार आम्ही करतो, ' आम्ही
तिमिरातून येतो आणि तिमिरांत जातो, ' ' आम्ही सुंदरतेत कुसें पाहतों ' इत्यादि केशवसुतांच्या
विचारांवर शेलेच्या

ख. १६०५ शिव सन अणि
२७० णूं1ःटे १६७१८. पे५ '''प्रेक्षा ५०४५ सिपष्टीला
एक! 8०111०१८७.५१४०२.

व.५९१.११६ ५ध४तु८५१ १००८१!
या सर्वश्रुत पद्यपंकींची छाया पडलेली आहे हें उघड आहे. हे विचार व्यक्त करतांना केशवसुतांनीं,
अंधार, तिमिर, चिंता, खंती इत्यादि त्यांचा आवडीचे शेलके शब्द वापरले आहेत. यापैकी
' खंती ' हा शब्द तर पुढे अनेक लेखकानी आपल्या लेखांत वापरला आहे. ' वातच्,क्रां ' तहि
केशवसुत त्रासलेले दिसतात.

मीहि कशाला येथ रहावे? काय असे व्या मीं चिकटावे?
जगद्रमाचें पिकले पर्ण, गलित असे मी अगदीं जीर्ण

असे त्राग्याचे उद्गार ते काढतात. तेव्हा विशिष्ट प्रकारच्या उदासीन मनोरचनेमुळें निसर्गाच्या
सान्निध्यातहि केशवसुतांना विशुद्ध आनंद होत नसे, असा निष्कर्ष काढल्यास तो चूक ठरेल का?
केशवसुतांच्या ' झर्व्ह। ', ' सतारीचे बोल ', ' म्हातारी, ' कोणीकडून ग कोणीकडे? ' व
' हरपले श्रेय ' या पांच कविता तात्त्विक आहेत. यांपैकी पहिल्या दोन कविता अपवादभूत
म्हणून सोडल्यास वाकीच्या तिन्ही कवितात केशवसुतांची वृत्ति औदास्थाचीच आहे
' सतारीं ' त अमेदअग जाणिवेने ' अपनी थोकडा, तुका ब्रह्मांडाएवढा ' ही संतप्रणीत
अनुभूति कशी आली त्यासंबंधीचे विवेचन आहे तें मागें आलेंच आहे. ' झर्स ' मध्ये
अविकृत मनःस्थितीतील अनुभवानंदाचैं वर्णन आहे. ' सूर्य चंद्र आणिक तारे, नाचत



सारे, हे प्रेमभरे, खुडित खपुष्पे फिरति जिथे, -अशा त्या तिथे तुम्हांला जर जावयाचें असेल
तर ' धरा जरा निःसंगपणा ' असें त्यांस क्वीने स्पष्ट सांगितलें आहे. ' कोणीकहून? कोणी-
कडे? ' मात्र केशवसुतांनी ' मागें पुढें न कांहीं दिसे, संत डोही नौका कसे, गोत्यात अशा
आलों कुठून? कोठे जाईन कैसा सुइन? -मग वदे इरे राम रे, करावे कसें ' - असें आपल्या

' ब्रींत मनःस्थितीचेंच चित्र काढलें आहे; आणि इहलोकातील क्या फेडून पुन्हा आपल्याला
आपल्या ' खऱ्या घरीं ' परत जावयाचें आहे असें जुन्या वेदांत्यांचें उत्तर दिलें आहे.
' म्हातारी ' व ' हरपले श्रेय ' यांतहि काहीसा हाच विचार मांडला आहे. आपल्याला
व्यक्तांतून आयतांत किंवा अपरोक्षांतून परोक्षांत जावयाचें आहे, आपल्याला येथे चुकल्याचकत्या.
सारखे वाटत आहे, कारण. जें आपल्या हक्काचे आहे तें हरपले आहे, तें कुणीतरी आपल्या-
पासून हिसकून घेतलें आहे; ' उदात्त बुद्धीला संसारांत गम नाहीं. करण तिच्या हक्काचे
जैं असतें त्यासाठीं तिला सुरावें लागतें,' असा स्पष्टीकरणात्मक खुलासा स्वतः केशवसुतानी या
कवितेवर केला आहे. केशवसुतांच्या या कवितेवर जशी वर्डत्यर्थपया ' १७१९ध७ठ५ ०?
ाऊाऊाऊ1ाऊा1०ाऊpंध1ंाऊंप्त १५७. १ष्ट८०१ष्टए०५ ६ ११वी६८ याकवितेचीछायाआहे, तशीच
एमर्सनच्या १०णा०११र्धां७५ या निबंधाची छाया आहे. एमर्सननें वृद्धावस्थेतील वर्डस्वथर्ची
मुद्दाम भेट घेतली होती. त्याच्या या निबंधांत वर्डस्वर्थच्या कवितेमधील विचारांची बरीचशी
उजळणी झाली आहे. शिवाय त्यानें या निबंधांत नचिकेता व यमधर्म यांची उपनिषदांतील
सर्वप्रसिद्ध कथा सांगितली आहे. वर्डस्वर्थच्या कवितेचे सूत्र एका टीकाकाराने सूत्रबद्ध करून
परंतु सुस्पष्ट रीतीनें सांगितलें आहे. तैं. असें:-

' १६ १०२! १० पापसए०६तु ९८२५१०८५१५ Zं०ाऊंांर्सू १७११८ १०१भा
1०८०४१६ इष्ट८०१लक्षा५ ६ण १६ ११ष्कांए५ १८.८३१० ा?ाऊाऊं11) धड ध ९. '
वर्डस्वर्थला ही कविता कोलरिजच्या लहान सहा वर्षाच्या मुलाला पाहून स्फुरली हें प्रसिद्ध

आहेच. लहान बालकाप्रमाणें निरागस, जनघ व अव्याज दुसरें कांहीं नाहीं. तेव्हां बालपणां-
तील विशुद्ध व निरामय आनंद हाच खरा स्वर्गीय. इहलोकांत आपण त्याच्यापासून दुरावत.
वर्डअर्थच्या ७०२१७, सात १८ १२५१७ष्ट५ ०१ त प्रा का कवितेतील

१५७६१11०७ धनु १ सा. १२ला ६. ४०ps-खz;प्तंषू १५८६११६ अंडकपीसर ष्ट!टवग?
पलाख १७ १ण्यातर १६२० सार्व १६ घडथ्यका?
धुसूझ्ष्टप १६५ यातात 0811)००८ पालित७.,.

या ओळींत तोच संकेत आहे. केशवसुतांना ' हरपलेल्या श्रेया 'त तेंच सांगावयाचें आहे.
परंतु वर्डस्वर्थच्या कवितेचा शेवट जसा निश्चित व निश्चिंत आहे., तसा तो केशवसुतांच्या
कवितेचा नाहीं. केशवसुतांच्या कवितेत ' तळमळ तळमळ ' वाकी आहे, जीव पांखडण्याचें

५७ ट के श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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थांबले नाही. बर्डस्त्रर्थरया कवितेच्या शेवटल्या भागाचे सार एक टीकाकाराने थोडक्यांत
सांगितलें आहे:-

७०२१०५६१८ डहापूतष्ट ५०७५१६ ष्ट1ं० ० चा १५१ लक्ष ८७२
'ाऊंष्टाऊ?ाां.०ZD!ं४ ११६ द?. ०? ०००. कला पं). 5००६१ ०१ ओर्णू. -'प्ड, 1'

१ पूड' अध्यवांत २७१०.०० क०पंलं १८ ००पाध्य५ १७६४६१ सात ५ प्र?०क्त
१० ४ष्ठ धड z.ऊफटZ. केशवसुतांना ' दीपशिखेवरि पतंग तो, प्रेमें प्राणाहुति देतो ' ही
कल्पना एमर्सनच्या ' १६८१२१०२७ छणावं १६१६८६१६५६ ०0' ५०५.
है. तत्' ००' १५ ८१प्रा १० ध्या. ७० ७१०११ष्ट५ (०१८ ११म्रा८५ ए ओवतम् '
या विचारावरून सुचली असावी. बईस्वर्थला पारलौकिक विचार आठवतात आणि तो
चिंतनशील बनतो खरा, पण तो ' ससूतिविमुख ' होत नाहीं; केशवसुत तसे होतात, हा
दोघांत फरक आहे.

बाल्य व स्वर्ग या दोन वस्तु अव्याज आनंदाच्या प्रतीक माजून केशवसुताना आपल्या
अनेक कवितात त्यांचे गोडवे गाइले आहेत. परंतु ते गातांना ते स्वतःच। मौटपणा आणि
इहलोकातील दुखे यांची जाणीव कायम ठेवतात, हें बरोबर वाटत नाहीं. करण, त्यामुळें त्या

कल्पनांपासून निर्भेळ अशा अनिर्वचनीय आल्हादाची प्रासि होत नाहीं. ' म्हातारी ' ला पाहून
त्यांची ' बसला ' तिला धरण्यासाठी खेळू खिदळू लागते. तिच्यावरोबर केशवसुत तन्मय होत
नाहीत. आपल्या चितावरचे ' संस्कृतीचें दडपण ' निघाले असें ते सांगतात खरें, परंतु लगेच
असें गाऱ्हाणे करतात:-

'' थांब, थांब! जाशी अशी कां? फिर ये गे मजशी;
वयस्क्ता माझी म्हणून जर करिसी इतराजी,
तर माझी सोनी पाहुनी, ये गे परतोनी!
मज वय विसरू दे, मुघ-मयु-कल्पी उतरू दे!
ते दिन पुण्यांचे, कोवळ्या किरणी खेळाचे!
हे दिन-हाय औ-

हे दिन चिंतांचे परंतू लटिके हसण्याचे. ''

७८१७६ पघाता ५ १६ काठ ८ १२४७ष्टव १६ डणू'!' ६वडणु .पण' '० (त' क्षग्ध एण पासए५४ ' असे एमर्सन म्हणतो त्याचप्रमाणें ' प्रौढला!
निज शैशवास जपणे बाणा कवीचा असे ' असें केशवसुतहि म्हणतात सुरे; परंतु प्रत्यक्ष त्यांना

तें जोपासता येत नाहीं असें ' म्हातारी ' वरून दिसते. अनुक्रमांक ४३,६०, ६५, १००
व १३१ या कवितात केशवसुतांची वाल्याविषयींची आवड व्यक्त झाली आहे

स्वर्गाविषयींची कल्पना अनुक्रमांक १४,१९,३६,४१,४३, ४६, ४८ ५१ ५९



६३,६५,६६,६७, ६८,७६,७९,८८, ९१,९३,९८,१००,११२, ११३,
११८, १२६, १२९ व १३१ या कवितात कोणत्या तरी स्वरूपांत आली आहे.

'कोणताहि पवित्र, उदार, उदात्त व आल्हादक विचार आत्यंतिक्तेनें व्यक्त करण्यासाठीं
केशबसुतांनी ' स्वर्ग ' या प्रतीकाचा उपयोग क्यो आहे. कवीच्या महतीचे वर्णन करतांना

त्यांनीं-
राही तो तर देव भूमित्ररती येतात हिंडावया
जातां, स्वर्ग सर्वे धरेस उतरे त्यालागि धुंडावया

असा त्याचा उपयोग केला आहे, तर स्वतःच्या अनुभूतीचे वर्णन करतांना ' स्वर्ग

धरेला चुंबायाला; खालीं लपला, मजला गमला ' असा त्याचा उपयोग केला आहे; आणि

' क्षणिक आभास ' शब्दांत साकार करतां येत नाहींत असें सांगतांना-
हा! हा! हे जर भास सर्व धरता येतील मातें, तर

सुखीचा सुरलोक कीं बनबुनी टाकीन मी सत्वर

असा त्याचा उपयोग केला आहे. ' वाल्या 'च्या कल्पनेपेक्षा ' स्वर्गींच्या कल्पनेंत

केशवसुत विशेष रमत असें वाटतें. कारण ती कल्पना व्यक्त करतांना त्यांनीं कचितच

दुःखाचा उद्गार काटला आहे.

-५ -
चिर-सुदर व चिरतरुण निसर्ग, दूरावस्कैं बाल्य आणि कल्पनेतला स्वर्ग यांपासून

निर्माण होणाऱ्या केशवसुतांच्या कवितेतील नैराश्याचें स्वरूप त्यांचा ' कोणीकडून गड

कोणीकडे ' व ' हरपले श्रेय ' या तात्त्विक कवितांपासून निर्माण होणाऱ्या नैराश्यापेक्षा निराळें
आहे. काल्पनिक नैराश्यांत केवळ रम्य हुरहूर आहे. पण तात्त्विक नैराव्यात उत्कट तळमळ
आहे. केशवसुतांनी आपल्याकडील संत-साहित्याचा फारसा परिचय- परामर्श करून घेतला
नव्हता. फारसा म्हणण्याचें कारण असें कीं, ' तत्त्वतः पघता नामावेगळा, ' तुझें नाम

सुखी, किंवा ' सतारीचे बोल ' अशा कांहीं कांहीं कवितांवरून त्यांची, ' ग्यानबा तुकोबांच्या
वाड्ययाशीं थोडीफार तोंडओळख असावी असे वाटतें. ' हरपले श्रेया 'मधील कल्पना तर
त्यांना उघडउघड वईस्वर्थ व एमर्सन यांच्याकडून स्फुरली आहे. एमर्सननें उपनिषदेंवेदादि पौरख्य
साहित्याचा आस्वाद भाषांतरांच्या मगपमाने घेतला होता. वर्डस्वर्थनेंहि आपल्या ००० मध्ये

पुनर्जन्माच्या पौरसप कल्पनेचा उपयोग केला आहे. तिच्यासंबंधी एक टीकाकार लिहितो-
८०५ लक्ष ध?. १० प्क्षणूष्ट्राp)ण्क्षग् १८७१७८ एर्धा १६१ ष्ठधुडष्टप्रक धड ध औ,०ः

१८५१२ !;ण्फण्ड १. ध २८१ .टाड'क्षाःळ' पाड ६८१३०४० ६०र्व ०11८ ऊ१० ५
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ध स्थ८०१७१२९ ०१ ड०णत दृष्टांष्ठांपड, ५०८ तड ८०र्धनांडा, सात १५१०८१ ध्ण्ष्टष्टतडरड

२१.१०. ठए- २९७१०-२.

केशवसुतांनीं आपल्यी तत्त्वज्ञानाचा अथवा संत-साहित्याचा प्रत्यक्ष आस्वाद घेतला
असता, तर त्यांच्या ' आत्मिक तळमळी 'ची परिणति शांतींत व तुष्टींत झाली असती.
' सतारीच्या बोला 'त ' जड तें खोटे हें मात्र कसें, तें न बळे; मज जडलेच पिसे, काय
करावे, कोठे जावे, नुमजे मजला कीं विष खावे!' - अशी रेपांची स्थिति झाली खरी,
परंतु ' अखिल भेदां ' चा विसर पडताच म्हणजेच ' ताळत ' चा मत्यय येतांच ' शांतच
हृदयी झालें सारे ' असा तिचा समाधानाचा शेवट झाला.

बाल्य व स्वर्ग या कल्पनांच्या जोडीलाच केशवसुतांच्या काव्यांत ' वेडेपणाची एक
चमत्कारिक: कल्पना जागजागी दृष्टीस पडते. या विलक्षण कल्पनेचे मूळहि त्यांच्या इंग्रजी
वाड्ययाच्या परिशीलनांत असावें. १ए८२ ज्ञात पाम आणि ६५ ताठ०; २३१111ळखेह ही इंग्रजी वचन सर्वश्रुत आहेतच. याच वचनांच्या जोडीला पाड (ग्ण ण्णछापार

५१६०६८७ प्रांत या एमर्सनच्या सिद्धांताचा केशवसुतांच्या मनावर पगडा बसला असावा
असें वाटतें. एमर्सनच्या ऐ००प? आणि शाक्षांच या निबंधातील काव्यविषयक
विचार केशवसुतांनी चांगलेच आत्मसातू केले होते. ' ६८! १५१० Z!डणाष्टसुड मध्य!,
द्वाद त!!?स्त्ये. ०२६११८२६०११ प्र०पदर्प? ०ण प्रp!धष्ट.' किंवा स्टिटल-
प्रणीत ' १५६ ष्टटतट' २ष्ठांपड णधड, ०६फ६० ५०१६ तांशताडखे ०? काशवलाट,
11०2८१ धपट्टपूण!ष्ट ष्टाट्ट11खे ०ाऊँ 80ग्रहपूं०म् १०१८४८ एण११५१ प्र५८१५ १६
ड०हा ६४६७५६ वसुशेब ५०१ ' आदि विचार त्यांना एमर्सनक्डून प्रास

झाले होते.

काव्याचा आस्वाद व आनंद कळावयाचा असेल तर ' थोडे वेडे व्हा वेडे ' असें
केशवसुतांचे मित्र कै. दि. वा. व. पटवर्धन यांनीहि मनोरंजनांत एक लेख लिहून म्हटले आहे.
ही कल्पना (याकाली अनेक साह्त्यिसेवकांना प्रिय होती असें दिसते. केशवसुतांनीं तर तिचा
अतिरेक केश आहे. त्यांनी एके ठिकाणी ' आम्ही कवि काव्यदेवतेर्चा भ्रमिष्ट मुले आहेंत आणि
.निर्जीवांतला जीव पाहण्यासाठी आम्ही जन्मास आलों आहोत ' असे उद्गार काढले आहेत;
तर दुसऱ्या ठिकाण ' व्यथी अधिकचि अर्थ बसे, तो त्यास दिसे, उरया म्हणात पिसे ' असा
सिद्धांत शब्दांत मांडला आहे. एकदा कवीला ' विचित्र पुतळा ' म्हटलें आहे, तर दुसऱ्यांदा
मी एकला फिरतसे बहुवार रानी, यालागुनी न समजा मजला अडाणी ' असा त्याच्या

तोडाने समजुतीचा इशारा बदला आहे. आणखी एका कवितेत तर ' डोक्याच्या श्रमणाचा
व ' विक्षिसपणा ' चा उल्लेख केला आहे. ' वेडा ' हा शब्द केशवसुतांनीं ' काव्यविषयक



तादालया'चा द्योतक म्हणून प्रयुक्त केला खरा; पण पुढें तो शब्द वापरून अनेकांनी स्वतःचें
हसे करून घेतलें.

- ६ -
१८९७ च्या सुमारास केशवसुत मुंबई सोडून खानदेशांत फैजपूर, भडगाव यांसारख्या

आडवळणांच्या गांवीं गेल्यावर त्यांना ग्रंथसंग्रह दुर्मिळ लाला. तो विकत घेण्याइतपत त्यांची
ऐपत नव्हती; आणि त्यामुळें ' कविता हीच सुंदरी आहे, तिने आपणांस वेडा केले आहे ' या
एकाच विषयावर त्यांनीं ' रुष्ट सुदरीस,' ' सुंदरीदर्शन, ' मनोहारिणी, ' वियोगामुळे',
नियुक्ताचा उद्गार, ' स्मरण आणि उत्कंठा, व ' फिर्याद ' या कविता लिहिल्या.

अशरीरिणी कवितेस मानवी रूप देऊन तिच्यासाठीं सुरावयाचें हा प्रकार अदमुतरम्य खरा.
हाच प्रकार चंद्रशेखर व दत्त यांच्या काव्यांतहि आढळतो. पखु ती अप्रसन्न आहे अशा
भावने स्वतःच्या मनाला टोचणी लावून घ्यावयाची हा प्रकार मात्र उचित वाटत.नाही.
केशवसुतांचा कवितेत निराशेची जी छटा दिसते तिचे कारण त्यांनीं मुद्दाम आपण होऊन
उत्पन्न करून घेतले हें एक काल्पनिक दुःख आहे.

कवि, त्याचा अधिकार, त्याचें विश्व, त्याचें कवित्व, त्या कवित्वाचे महत्त्व, यांसंबंर्धी
केशवसुताचे विचार जितके मौलिक व अभिनव तितकेच उदार व उदात्त आहेत. ' सूष्टि आणि
कवि,' ' कविता आणि कवि,' ' पटवर्धन यांस,' कवितेचें प्रयोजन,' 'मृग,' 'कवि,' 'शव्दानो!
मागुते या,' धूमकेतू आणि महाकवि,' 'सूष्टि आणि कवि,' 'काव्य कोणाचे?'' 'क्षणांत

नाहींसे होणारे दिव्य भास,' 'आम्ही कोण?' इत्यादि कवितांतून ते इतस्ततः विखुरले आहेत.
केशवसुतांच्या विचारांत, आचारांत आणि उच्चारांत विसंगति नव्हती. ते महत्त्वाकांक्षी होते.
त्यांच्या ठिकाणी पराकाष्ठेची चिकाटी आणि तीन बुद्धिमत्ता वास करीत होती. ते खेड्यांतच राहिले
असते तर मग मात्र त्यांचे-

तरी नसतो मी दरिद्री धनाने
तरी नसतो मी क्षुद्र शिक्षणाने

तरी होतीं तीं स्वर्गसुखे थोडी
तरी नसती कीर्तिची मला चाडी

हे उद्गार सार्थ ठरले असते, आणि त्यांच्या ' लहान्या गरजा ' त्या खेड्यांतच सहजगत्या
माणून गेल्या असत्या. परंतु मागें सांगितलें त्याप्रमाणें ते ' स्वपथ सोडून फार तेजस्वी
होण्याला निघालेले तारे ' होते. त्यांना काव्याचा ' सरसवाट्टनिध्यंद ' चोहों बाजूंस वाहावावयाचा
होता, त्यांना ' पुढल्या पिढीचे साक्षी ' व्हावयाचें होते; आणि आज ते तसे झालेहि आहेत.
परंतु त्यांना जिवंतपणी कीर्तीचा लाभ झाला नाही. केशवसुत चारचौघांसारखे मानवच होते.

६१ सु के श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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तेव्हां त्यांना लोकेषणा असल्यास नवल तें काय? पटवर्धन व आपटे यांना उद्देशून त्यांनीं ज्या
कविता लिहिल्या आहेत, त्यांत त्यांनीं कीर्तीचा लाभ व्हावा अशी इच्छा प्रकट केली आहे.
तेव्हां त्यांना ती असणें साहजिकच होते. कारण, त्यांनीं आपलें सार जीवन कवितेस समर्पण

केले होतें. कवितेच्या निदिध्यासांत त्यांचें संसाराकडेहि दुर्लक्ष होई. ' क्षणांत नाहीसे होणारे
दिव्य भास ' या कवितेंत त्यांनी स्वतःस ' आत्माराम ' म्हटलें असून संसारा 'स ' अकाबाई '
म्हटलें आहे. तिच्या फेऱ्यांत आपल्या काव्यसमाधीचा मंग कसा होतो याचे सुंदर शब्दचित्र
(यांनी त्या कवितेत रेखाटले आहे. कवितेच्या निदिध्यासांत केशवसुतांचे वर्तर्ताह एखाद्या वेळीं
एखाद्या विदेही आत्य्याला शोभावे असे होत असावें असे वाटतें. करण १९०५ 'सालअखेर. '
क्ये काव्यरनावलीकार लिहितात की, ' त्यांची वृत्ति व्यवहारी दृष्टीने विचित्र व विक्षिप्त असे,
आणि याच योगानें कित्येक त्यांना वेडसर समजत, परंतु मूळची त्यांची वृत्ति तशी नव्हती, ३
आहे, स्वानुभवाने सांगतो. दोन तीन वेळ त्यांचा आमचा भेटीचा प्रसंग आला. पण त्यांच्यांत
संकेचवृत्तीशिवाय आम्हांस दुसरें कांहीं आढळून आले नाही. धारवाडास जातांना तुम्ही
आमचेकडे मंडळीसुद्धा एक दिवस उतरावे म्हणून आम्ही त्यांस विनंती केली, पण केवळ संकोची
वृत्तीने त्यांनीं ती अमान्य केली. ' केशवसुतांच्या या संकोची वृत्तीचे चित्र त्यांचे मित्र सुप्रसिद्ध

कवि विनायक यांनी मनोरंजनाला ४-१२-५० ला पाठविलेल्या पत्रांत पुढीलप्रमाणे चितारले
आहे इ- ' केशवसुताची राहणी साधी, वर्तन पवित्र, विचार काव्यमय आणि भाषणशैली
मनोवेधक होती. तो घोड्यांना नेहमी खालीं पाहून केले; तथापि केव्हा क्एइां तो मान वर
करून पाही, तेव्हां त्याचे पाणीदार - हें पाणी खरोखर अलौकिक होतें - डोळे ओत्यांच्या
हृदयाचा वेध घेऊन टाकीत. ' केशवसुतांचे बंधु कै. सीतारामपंत यांनीं आपल्या भावाच्या या
बुचीचे वर्णन करतांना-

'' संसारीं या क्षणभरि न तें लक्ष त्याचें कधींही-
गेले, योग्यापरि सतत तो मुक्त जैसा विदेही ''

असे उद्गार काटले आहेत ( पाहा. का. र. फेब्रु. १९०६. केशत्रसुतांचे परिचित
श्री. वा. वा. गर्दे यांनीं केशवसुतांच्या या ' वर्तना ' चे वर्णन अशा प्रकारे केले आहे १-

संसारी पूर्व पथिक जनसें केधवां आचरावे
च्एहां त्वां बा! निजमनि जगतूसंशयें यांत व्हावें
या वृत्तीचे तव सुरुवनी एट व।! व्यक्त झाले
लक्यांना परिचित कवी-मम जाणोनि धाले. (पाहा. मनो. पु. ११ भा. ७.)

केशवसुतांना कवितेचा कसा निदिध्यास होता हे यावरून स्पष्ट होईल. परंतु या
निदिध्यासांतून त्यांनीं निर्माण केलेल्या कवितेचे चारदोन मित्रांपलीकडे कुणी फारसे कौतुक



त्यांच्या हयातींत केले नाही. त्यांच्या कुडबीयांनाहि या नादाने 'यांनी संसाराकडे दुर्लक्ष करावे
३ पसंत नव्हतें. टीकाकराम्हूनहि खासगी रीत्या त्यांच्या कवितेवर टीका होत असावी असे
दिसते. त्यामुळें साहजिक अगोदरच विषण्ण असणारी केशवसुतांची वृत्ति अधिक विषण्ण झाली
असावी असे वाटते.

- ७ -
कै. हरिभाऊ आपटे व कै. प्रि. वासुदेवराव पटवर्धन हे दोघेहि मर्मज्ञ व रसज्ञ केशवसुतांच्या

कवितेचे चाहते व भोक्ते! या दोघांच्याहि रसिकतेवर व वाङ्मयीन गुणांवर स्वत: केशवसुतांनी
कविता रचलेल्या! केशवसुतांच्या पश्चात १९१७ मध्ये प्रथम हरिभाऊंनी (यांची समग्र कविता
पुस्तकरूपानें प्रसिद्ध करून आपलें मित्रकण फेडले. परंतु या आवृत्तीवर केशवसुतांचे संपूर्ण

नांवहि नाहीं! मग कवितांचे रसिकावलोकन तर दूरच राहिलें. याच सुमारास हरिभाऊंनी
रवींद्रनाथांच्या गीतांजलीला मराठी पेहेराव चढवला होता आणि त्याला कवीचे चरित्र व काव्याचे
आलोचन यांची जोड दिली होती, त्याप्रमाणें त्यांनीं ती केशवसुतांच्या कवितासंग्रहास कां दिली
नाही याबद्दल कै. डोई. गुणे यांनीहि आश्चर्य प्रगट केले आहे ाऊइ पाहा. मनो. पु. २३. भा. ४.केशवसुतांच्या कवितेची दुसरी आवृत्ति कै. सीतारामपंत दामले यांनी जून १९२१ मध्ये

काटली. तिला हे.. हा. सोसायटीने ६५० रुपयांचे बक्षीस दिले होते. तेव्हां
वासुदेवराव पटवर्धन हे एक परीक्षक होते. त्यांनी दिलेला अभिप्राय असा आहे ः-' स्वतंत्र रतीची स्पष्ट लक्षणें, अंतमेंदी प्रतिभा, बाणी काटपस्फूर्तीला अनुरूप, रसपरिपोषास
अनुकूल. भाषेचे व काव्याचे दोष नाहींत असे नाही. कवितेत वेचिऱ्य आहे, स्वातंत्र्य आहे,
ओज आहे, जोर आहे, आत्मप्रत्यय आहे, आषकचे वेड आहे, देशभक्तांचा कळवळा आहे,
स्वयंस्फूर्तीचा विलास आहे, तत्त्वान्वेषाची भेदकता आहे, वागर्थाची संयुक्तता आहे. ' ज पाहा
रत्ना. जाने. २६ ). हरिभाऊ आणि वासुदेवराव हे केशवसुतांच्या मागें जवळपास १५ व २ तू

वर्षे विद्यमान होते. परंतु यापलीकडे आपल्या या आवडत्या कवीसंबंधीं त्यांनीं एकहि ओळ
लिहिलेली नाहीं, असे कां? या दोघांखेरीज इतरहि अनेक रसिक केशवसुतांच्या कवितेचे
भोक्ते होते.

केशवसुतांच्या हयातींतच श्री. रहाळकर यांनी त्यांना उद्देशून लिहिलेली कविता नोव्हें.

१९०२ च्या मनोरंजनांत आली होती कै. काशीताई हेरलेकर या त्यावेळीं ' सुवासिनी ' या
नांवानें कविता लिहीत. त्यांच्या केशवसुतांत्रिषयीच्या आदरासवधी पूर्वी एकदा लिहिलेच आहे.
१८९८ च्या मनोरंजनाच्या एप्रिल व मेच्या जोड अंकांत ' अलीकडील कवीत आमचे बंधु
दामले यांचा नंबर वर आहे. ' अशी कै. मित्र यांनी त्यांची स्तुति केली आहे. कै. दत्तांनी
अर्वाचीन कवितेसाठी केशवसुतांची कविता घेतली होती ाऊइं पहा सुविचा(समागम. मार्च

१८९९१. कै. चंद्रशेखरांनी केशबसुत वारले त्यावेळीं कै. मित्रांना धाडठ्येया आपच्या

श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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३-१ २- १-९०५ चा पत्रांत '' मनोरंजन 'चा डिसेंबरचा अंक आला व त्याचें पहिले पान
उघडून पाहतांचकाळ्यारेघांची चौकट दिसली. काय आहे म्हणून पाहिलें तो केशवसुतांचा मृत्यु.

शिव! शिव! अर्वाचीन कत्रींतला एक चांगला कवि काळाने गिळंकृत केला! फार वाईट झालें !''
असा, आपला आदर व्यक्त केला होता. तात्पर्य, केशवसुतांच्या कवितेला रसिक नव्हते असे
नाहीं. परंतु तो काळच मुळी साहित्याला अव्वल नव्हता. चारदोघां आस्थेवाईक रसिकांखेरीज
त्या काळी साहित्याची फारशी बूज नव्हती. (

केशवसुतांच्या ' अशी असावी कविता फिरून, तशी नसावी कविता म्हून ' किंवा
'त्याला मान नसे, नसो; पण अतां त्याची अपेक्षा नसे, हें कोणी म्हणतां विषाद अहिसा
मन्मानसाला डसे!' अथवा 'ज्याला मी मुकदजो विषाद मजला याचा मुळींही नसे, जें पृथ्वीवर
आणिलें जन तया धिक्कारिती हा! कसे । ' या उदूगारांवरून त्यांच्या कवितांवर टीका
होत असावी आणि ती त्यांना विव्हल करीत वसावी असें दिसते. ' कविता आणि कवि '
ही तरुणवयांतील बेपर्वाईची कविता केशवसुतानी कै. वामन दाजी ओक यांना अनुलवून लिहिली
आहे की काय, कांहीं कळत नाही. ओकांची आणि केशवसुतांची नागपूरच्या मुक्कामांत कदाचित्
गाठीह पडली असावी. त्याकाळी कै. हरि माधव पंडित आणि वामनराव ओक यांच्या हातीं
' विविध-खान-विस्तारा 'ची संपादकीय रजे होतीं. ३ दोघेहि मोठे काव्यमर्मल व रसिक
होते. यावेळीं नागपुरास विद्यार्थी असलेल्या पटवर्धनांनी पुढें ' कै. हरि माधव पंडित यांचा
मृत्यु ' या आपल्या कवितेत या दोघांना ' काव्याचे वलेजे व कंद ' म्हणून संबोधले आहे
पाहा. अमिनवकाव्यमाला भाग ३ रा. कवि ' वसंत '. ओक हे काव्यपरीक्षणाच्या बाबतींत

मोठे विचक्षण होते. कै. माधवानुजांची त्यांच्यावर एक कविता आहे. कै. रेव्हरंड टिळक हेहि
ओकांना मान देत. कर्जीने आपल्या नांवानें आपली कविता प्रसिद्ध करूं नये; कारण नाम-
(नध्देंशाने कत्रीच्या व त्याच्या काव्याची किंमत कमी होते असें त्यांचें मत होतें पाहा;
टिळकांची कविता. बालोद्यान पृ. ९७ ]. ' कविता आणि कवि ' या अगदीं साध्या व सरळ
कवितेत केशवसुतांनीं मध्येंच ' स्त्रभावमूयिष्ठ जिच्यांत माधुरी, अशी तुम्हांला कविता रुचे
जरी ' असा एक अगडबंब श्।vइ वापरला आहे. हा शब्द मेकांचा आवडता होता. कारण
१८८५ -ऱ्या विविधज्ञानविस्ताराच्या एप्रिल, मे, जून, जुलैच्या जोड अंकांत कै. कीर्तिकरांच्या

' इंदिरा ' काव्याचे परीक्षण करतांना त्यांनीं तो वापरला आहे. केशवसुतांच्या ' शब्दांन!
मागुने या! ' या कवितेतील ' बून ' हा शब्द कै. तात्यासाहेब केळकर यांना चिंत्य वाटत.
होता. पण तो १८८२ सालीं प्रसिद्ध झालेल्या ' कपोतचरित्रां 'त असीरकर नांवाच्या कवींनी
आणि ' कन्या ' या आपल्या कवितेत ओकांनीं योजिला आहे. ओकांची कविता ' अर्वाचीन
मराठी कवितेत आहे. १८८५ च्या सुमारासच केशवसुतानीं कवितालेखनास प्रारंभ केला.
तेव्हां विविधहानविस्तारांत प्रसिद्ध होणारी महाजनि, कीर्तिकर, मोगरे इत्यादिकांचीं काव्ये
त्यांच्या दृष्टीसमोर होतीं यांत शंका नाहीं. इंग्रजी कबितांचीं रूपांतरे करण्याची स्फूर्ति त्यांना



महाजनीची तसली रूपांत वारू झाली असावी. ' गांवीं गेलेल्या मित्राची खोली ' अणि
' संग ' यांवर अनुक्रमे ' जलधरमाला वृताच्या चालीवर ' आणि ' मणिबंधाच्या चालीवर '
असे जे निर्देश आहेत, ते केशवसुतांनी उघड उघड कीर्तिकरांच्या ' इंदिरे 'वरून घेतले
आहेत. आपल्या कवितांना विविधज्ञानविस्तारांत स्थान मिळावे असें केशवसुतांना वाटत असे,
आणि त्यांत खरोखर वावगें असें कांहींहि नव्हतें. मोगऱ्यांचीं स्फूर्तिहीन काव्ये त्यांत प्रसिद्धि

पावतात, तर मग आपली उत्स्फूर्त काव्ये त्यांत कां येऊ नयेत अशी त्यांची शंका असे, असें
कै. सी. के. दामले यांनी त्यांच्या चरित्रांत नमूद केलें आहे. तेव्हां केशवसुतांच्या विषण्णतेचें
कारण त्यांच्या कवितांची बूज कांहीं जणांकडून झाली नाहीं हेहि असणें शक्य आहे.
'दुर्मुखलेला' या आपल्या कवितेत केशवसुतांनीं ' विद्यासंस्कृत ' या प्रयोगाने जसा कै. वामनराव
आपट्यांना टोमणा दिला आहे, तसाच तो ' स्वभावभूयिष्ठ ' या प्रयोगाने कै. वामनराव
ओकांना हाणला असावा असा माझा अंदाज आहे.

केशवसुतांच्या कवितेत काव्यदोष व भाषादोष आहेत असें वासुदेवराव पटवर्धनानी
नमूद केलेंच आहे. तेव्हां त्यांवर टीका झाल्यास वस्तुतः विषाद वाटण्याचे कांहीं काल नाहीं.
परंतु प्रतिकूल टीका कुणास प्रिय असते? तेव्हां केशवसुतांना तिघ्यामुळे वाईट वाटणे
स्वाभाविक होतें. केशवसुतांना इंग्रजी कवितांची ओढ पराकाष्ठेची होती. त्यांनीं त्यांतील भाव,
विचार व कल्पना मराठीत मांडण्याचा प्रयत्न केला. परंतु तो काळ साहित्याच्या क्षेत्रांत

संक्रमणाच्या स्वरूपाचा असल्यामुळें त्यांना बेमासूम रूपांतर साधलीं नाहींत. ' मु०१. '(ष्टिम्पू

१६ फ००१तु ८००५, त६०१७. ,ाऊ?ाऊए १५111०४०?' या ठप्पकठावच्या कवितेचें त्यांनीं

' जायाचे जग कां असेंच? सगळे ऐसेंच कां चालणें?' असें रूपांतर केलें आहे. वास्तविक
त्यांतील भावार्थ ' जगाची ही राहाटी अशीच राहाणार कीं काय ' असा आहे. याच कवितेच्या
शेवटच्या खोकांत त्यांनीं ' वा साधु आणीक असाधु यांचें, समप्रकर्षी युग आण साचे ' असा
उदार विचार मांडला आहे. पण त्यासाठीं ' साधु आणि असाधु ' हे जे शब्द प्रत्युक्त केले
आहेत ते मराठी भाषेच्या दृष्टीने हास्यास्पद आहेत. वस्तुतः त्यांना त्या शब्दांनी ' श्रीमंत व
अनाथ ' हे अर्थ सूचित करावयाचे आहेत. ' काव्य कोणाचे? ' या कवितेत केशवसुतांनीं
आपल्या एका कल्पित मित्राच्या मुखाने स्वतच्या काव्यासंबंधीं पुढील शंका प्रकट वेळी
आहे. तो मित्र केशवसुतांना विचारतो की,

'' काव्य लिहिले हें सत्य तूं असून, नव्हे माझें. हें 'नव्हे तें म्हणून '
सांगसी,तरपरकीय कल्पनांतें, तुवा घेउनियोजिले, गमे मातें ''

यावर '' नव्हे ऐसेंही '' असें उत्तर देऊन केशवसुत त्याच्या शंकेचे समाधान करतात

खरें; पद्य त्यांच्या अनेक कवितात आपल्या समाजाच्या दृष्टीने विसदृश वाटणाऱ्या अशा

६५ क्र के श व सु ता च्या क वि तें ती ल वि रा ग
के. ५
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कल्पना आणि भाषेच्या दृष्टीने चमत्कारिक वाटणारे प्रयोग आले आहेत. ल. ०?!. च्या

०० श्चात्य -लाग्रठडश्. या कवितेचें ' मदन आणि मदनिका ' हें रूपांतर बेमाकूम व्हावें
म्हणून त्यांनीं मुळांत जेथें जगाच्या खेळांचा उल्लेख आहे, तेथें सोंगठ्यांचा खेळ घातला
आहे. कारण त्या काळीं पत्ते आजच्याइतके सार्वत्रिक झाले नव्हते. परंतु मुष्टी च्या

१० प्रघींद्धवतह५ प्रतात ७६ १५ष्णा५ चे ' जास्वंद आणि पारिजात ' असें महाराष्ट्रीकरण

करतांना त्यांना अवधान राहिलें नाहीं, आणि ' मरून मातींतच या पडाल, अज्ञात ऐशा
थडग्यांत जाल ' या ओळी ते लिहून गेले. या ओळीतील 'धडा ' च्या उल्लेखामुळे
महाराष्ट्रीश्रण बरोबर झालें नाही. ' २ फःp'ष्ठ ध ६१५ ' यावरून सुचलेली ' कीर्ति म्हणजे

काय रे? -एक पीस । शिरी लोकांच्या त्यास चदायास ' ही कल्पनाहि आपल्या समाजाच्या
दृष्टीने हास्थास्पद आहे. कारण विजयाचे चिन्ह म्हणून पिसे टोपींत खोवण्याची चाल आपल्यांत
नाहीं. ' कचाप्रत देवयानी 'मधील 'घासून निराशेचे अंडे, आशा अहा! उठून गेली ' ही
क्सनाहि पुराणकाळांतील कथेत व केशवसुतांच्या सोवळ्या जमान्यांत हास्यास्पदच होती.
तेव्हां क्योवसुतांच्या या कल्पना टीकेचा विषय झाल्या असल्यास आश्चर्य नाहीं. शब्दयोजनेच्या
बावतींतहि केशवसुत चोखंदळ नव्हते. ' मंदिर ' हा शब्द त्यांनीं ' हवेली ' या अर्थाने प्रयुक्त

क्यो आहे.

'तुतारी ' घ्या आवाजाला ते ' किंकाळी ' म्हणतात. वस्तुतः ' किंकाळी ' मनुष्य

घाबरला कीं फोडतो. समाजास जात करावयास निघणाऱ्या माणसाने ' किंकाळी ' कशास
फोडायची? आपल्या चपल बुद्धीच्या लहान भावाने कुलदीपक व्हावें ही कल्पना ते ' बापू,
जनांत दिवटी धरशील काय?' या भाषेने व्यक्त कलात. तेव्हां त्यावर टीका व्हावी यांत
अयोग्य तें काय होते? केशवसुतांनीं भाषा कमावलेली नव्हती आणि त्यामुळें असे दोष होत.
कदाचित् चारचौघांत कवितांचा विषय चर्चेस निघाला असतांना अशा प्रकारची टीका होत
असावी असे वाटतें. कारण केशवसुतांनीं आपल्या एका पत्रांत ' कवि संमेलना 'संबंधी
पुढील मत प्रकट केलें आहे -

१९०१६१४२ ए वू) सप७०८१ २४ष्टिपड प्राण २०६१ -८६४१ कला
णूटर्स ष्यp1ं०zZएंप्ग्नZंं४ ला. ण्प्व्रppं1ंpb1ं ग्रळग्र०प्तध. एर्धि८१५ धड ४१२८णा२५ ५१५०४ धाऊंां

३१५६, १डष्टपणे १०६६०२८४८८६ ५त्या७६ आत पंtt!पूष्ट १० इस्त्राएल १एट६०६५१. ९ष्टापाळनाड, भाऊ?ाऊथ्ष्टJ८ाऊ १६ १५ प्रः०००९ ध्या.
३०पाए ९००१ १७ष्ट ८०ष्टहाऊZंव्राऊं डग्रऱूंप्ड काळ ३१०१६५८१ ११२ष्टा १०७०a*aाँ०ण्ड६६ गूटप्रंव; ० 111०प्ड क०णूंतं एवसांता, -०१ १५
ाऊrाऊंव्रtt०Zp-उइrइतंव्रpए १९ पू)?व,! पाहा. मनो. पु. ११. मा. ७.
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प्रतिकूल आर्थिक परिस्थिति हेहि केशवसुतांच्या विरागाचे एक कारण होतें. केशवसुतांनी

आपल्या 'दिवाळी ' या कवितेत-लक्ष्मीपूजन तें द्वितीय दिवशीं रात्रौ जधीं होतसे
सोने आणि वह्या धनीजन तर्धी मांडून अचीतसे,
साथाला विसरून लोक धरिती भत्ती कसे साधनीं-
ये हा आशय अर्थहीन कविच्या चित्तांत तें पाहुनी!

असा एक विचार मांडला आहे, आणि त्यांत आपल्या अर्थहीनतेचा स्पष्ट निर्देश केला आहे.
' निशाणाची प्रशंसा ' आणि ' कवितेचें प्रयोजन ' या कवितात त्यांनीं जीवनाला ' समर '
म्हटले आहे. परंतु ' ३ समर ' जिंकावयाचें असेल, तर ' अर्थी सारखे अमोघ अस्त्र हवें हे
त्यांनीं इतर अनेक नामवंत साहित्यिकाप्रमाणे लक्षांत घेतलें नाहीं. वैचारिक साहित्य आणि
स्वयंपाकाचे साहित्य यांच्या इव्हांत साहित्यिकाचे कसे हाल होतात याचा अनुभव कुणास नाहीं?
कवितालेखन हा केशवसुतांच्या विरंगुळ्याचा एकमेव विषय होता. परंतु त्यांना उभ्या
आयुध्यांत स्थैर्य असें कधींच लाभले नाहीं. शिक्षणासाठी त्यांना वडोदे, कासू, पुणे अशी
त्रिस्थळी यात्रा करावी लागली. पोटासाठी त्यांना मुंबई, कल्याण, सावंतवाडी, फैजपूर,
भडगाव व धारवाड या ठिकाणी पायपिटी करावी लागली. १९०३ च्या सुमारास ते धारवाडास
गेले. या वेळीं ते चाळिशीच्या घरांत होते. कवितेपासून त्यांना कीर्तीचा अथवा संपत्तीचा
लम्यांश झाला नव्हता. अजून आपण किती भटकणार या विचाराने ते त्रस्त झाले. ज्या

कवितेला त्यांनीं आपलें सर्वस्व दिलें, तिच्यावर त्यांनीं ' फिर्याद ' गुदरली, आणि तीत आपले
अंतःकरण उघडे केलें-जिने मला वेडा केले तिच्यावरी ही फिर्याद!

ध्यास तिचा घेउन फिरलो शून्य दिशा रानोमाळ
तिचेवरी गाणी वेडी गाईली क्रमाया काळ!
स्वप्नांतचि केव्हा मेटे नेते तो स्वर्गद्वारीं,

लोटिते मागुतीं खालीं भूतलावरी अंधारीं!
तेणें मी विव्हल मारी संसारी पीर करमेना

धन न करी, वणवण करितो जम कोठे नीट जमेना!
तीर तिलाच चित्त ध्याते
निद्रेविण रजनी जाते!

६७ के श व सु तां च्या क वि तें ती ल वि रा ग
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आप्तवर्ग म्हणती '' यातें-

कुठली ही जडली व्याद! ''
जिने मला वेडा केलें तिच्यावरी ही फिर्याद!

हीन दीन झालो छंदी फंदी मी तुझिया नादी
त्यामुळें परी न मनाला घालितो कधीहि विषाद;
बूज तुवा या दासाची केली गे नाही अजुनी,
दुःख हाव वाटे म्हणूनी गातसें अशीं गाऱ्हाणीं

या कवितेत केशवसुतांचा कवितेचा निदिध्यास, ससूतिविमुखता, प्रतिकूल आर्थिक परिस्थिति,
अस्थैर्य, आर्ताचा रोष आणि असफलता या साऱ्यांचा स्पष्ट उल्लेख. आहे. तेव्हां केशवेसुतांच्या
कवितेतील विराग त्यावरून सहज उमगेल!

केशवसुतांच्या कवितेत विराग आहे त्यामुळें त्यांच्या कवितेला क्मीपणा येतो, अथवा कवि
म्हणून त्यांची थोरवी कमी होते असें मुळींच नाही. त्यांच्या कवितेत विरागाप्रमाणें आशाहि आहे.
'तुतारी,' 'स्फूर्ति,' 'नवा शिपाई,' 'गोफण,' 'निशाणाची प्रशंसा' इत्यादि त्यांच्या कवितात ओज
आहे. तें वाचकांच्यानसांत नवसाचा संचार करते आणि त्याला पुरुषार्थास प्रवृत्त करते. नव्या
मबूचा साक्षात्कार प्रथम केशवसुतांच्या कवितेत झाला म्हणून ते आधुनिक कवितेचे प्रवर्तक होत,
याबद्दल वाद नाहीं. परंतु त्यांच्या कवितेचा अन्यासकरतानातिचीफक्तएकचबाजूपुढेमाडण्यात
येते. अभ्यास सर्वागीण हवा. म्हणजे सर्व बाजू नीट रीतीनें लक्षांत येतात. हा महार कवि
अनुकूल परिस्थितींत वाढला असता तर त्याचें काव्य विशाल, व्यापक व विस्तुत झाले असतें. तें
तसे कां झाले नाही हे दाखविण्याचा हा एक लहान साधार प्रयत्न आहे.



चिन्तनिका :

एक
कविताप्रकार

० सु सु ए ० ८ ७
चिन्तनिका हा कविताप्रकार भावगीता-
चाच एक भेद आहे. आणि भावगीताप्रमाणेच तो
इंग्रजींतून मराठीत आला आहे. भावगीताप्रमाणेच
तोहि व्यक्तिनिष्ठ .४०छांग) आहे आणि
त्यातसुद्दा ' भाव 'च प्रमुख आहे. मात्र

भावगीताप्रमाणे तो गेय असतोच असें नाही.
आणि जरी क्वचित् त्याला गेयतेची जोड मिळत
असली, तरी तिला महत्त्व नाहीं.

८ ए.?!क्ष०तुं४. p?p?p' ह्या इंग्रजी, संज्ञेचा ' चिन्तनिका ' हा मराठी पर्याय आहे.
चित्तनिक। लिहिणारा कवि हा चिननशील मनोवृत्तीचा ( Z.ण्वूंफ. 01०००) असतो. तो
आपल्याच विचारांच्यातंदींत गढलेला असतो. त्याची वृत्ति एखाद्या ध्यानमग्नाप्रमाणे असते. त्याच्या
स्वप्रसमाधीमधून चिन्तनिकेचा संभव होत असतो. चिंतनिकेंत ' विचाराला महत्त्व असते.
परंतु ' विचार ' म्हणजे केवळ एखादे शुष्क ' तत्त्व ' नसतें. त्याच्या मुळाशीहि कवितेला निर्माण

कसारी प्रेरक शक्ति असावी लागते. आणि त्या ' विचार। 'वर आधारलेली कविता ही इतर
भावकवितांप्रमाणेंच सरस, सुंदर व सोज्भचळ असते.

क्र ६९ चि न नि का : ए क क वि ता प्र का र
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तत्त्वज्ञान आणि अध्यात्म ३ ह्या कविताप्रकाराचे मुख्य विषय आहेत. ३ विषय सर्व-

सामान्य बुद्धीला सहजासहजी आकलन करतां येत नाहींत. आणि यदाकदाचितू तिला ते ग्रहण
करतां आले, तरी ते सरल, सुक्ष्म, सुबोध व समर्पक शब्दांत व्यक्त करण्याचें सामर्थ्य असतेंच
असें नाहीं. त्यासाठीं परातत्त्वाचा स्पर्श झालेल्या वागीशाचीच आवश्यकता असते. तो आपल्या
शब्दाशब्दांत जीवनांतील नानाविध अनुभूतीचे गूढ साठवत असतो. त्याला ह्या अनुभूति क्येळपच
ज्ञानेंद्रियांच्याच द्वारे प्रतीत होतात असें नाहीत्याला कांहीं गूढांचा उलगडासहावेंज्ञानेंद्रिय जें
निराकृति मन त्याचा द्वारे होत असतो. सामान्य जनांच्या मनापेक्षा त्याचें मन विशेष तीन व
भेदक असतें. त्याच्या मनाला अतींद्रिय व अतर्क्य ज्ञानसुद्धां सहजगम्य असतें. पंचज्ञानेंद्रियांच्या
मार्गे प्रास होणाऱ्या अनुभवांची छटा कोण्याहि कुशल कवीच्या कृतीत उमटलेली
दिसते. परंतु मनोमार्गानें आलेली अनुभूति एखाद्याच रससिद्ध वागीश्वराच्या वाणींत मुखरित
झालेली कानीं पडते. ह्या अनुभूतीच्या छटेस किंवा छायेस रसिक ' गूढ ' किंवा ' रहस्य '
ह्यांपैकी एखादी संज्ञा देत असतो. म्हणूनच व्या कवितेत अवभूत अभिव्यक्त झाली आहे तिला
छायावादी कविता, रहस्यवादी कविता, सायुज्यवादी कविता, अध्यात्मवादी कविता, एढवादी
कविता, सून्यसंशोधनात्मक कविता इत्यादि विशेषणे मिळाली आहेत. इंग्रजींत अशा कवितेला
४४8१1० असेहि विशेषण आहे. त्या विशेषणामुळें साक्षात्कारी कवितेचा बोध होतो. प्राचीन संत
हे खरोखर साक्षात्कारी पुरुष होते. त्यांच्या विचारांत, आचारांत आणि उच्चारांत एकवाक्यता
होती. अर्वाचीन कवींच्या कवितेत तसा साक्षात्कार आढळत नाहीं. वेळ त्या साक्षात्काराचा

ओझरता स्पर्श आढळतो. तो त्या संतांच्या वाणीच्या अभ्यासानेंच प्रास झालेला असतो. त्यांची
अनुभूति ही संतांच्याच अनुभूतीची पडछाया असते. तेव्हांतिला 'एv?!दृप्ण्प. १५६६ म्हणजे

'चिन्हनिका' ३ नांवच अन्वर्थक आहे.

थितनिकेला वेदान्ताची (हूह्यें1०ड०णूं12) स्कारमक आविष्कृति असें यथार्थतेनें म्हणतां
येईल. तर्क, विचार व विवेचन ह्यांच्या साहाटयानेंउपनिषदांनीं आणि दर्शनांनी ज्ञान, ज्ञाता व
व ज्ञेय ह्यांची जी अभिन्नता सिद्ध केली, तीच गृहीत धरून :अंतःकरणाच्या साहन्याने तिची
प्रतीति घेणे म्हणजेच चिंतनपरता. ह्या विश्वातील विविधतेचा मुळाशी ऐक्याची जाणीव होणें
आणि ती अंतःकरणांत भिनणें हेच चिंतनाचे उद्दिष्ट असतें. अंतलातील सर्व संकल्प व विकल्प
नष्ट होऊन, विश्वातील सर्व परस्पर विरोधी तत्त्वांचा एका 'सच्चिदानंदा'त- अंतिम सत्यांत
विलय झाला म्हणजे चिंतकाच्या चिंतनाचे सार्थक होतें.

क्रमृगा । आणि तुझें गान
' परमानदे ' परिपूर्ण!

उदासीनही जगाविशीं



'४७ फलाल ह्या फिड,ऐ1 ०11०-०111४ फ६०१७१ वड७२६,ऽ
अशा एकात्मतेच्या अतुभूतीकीरता चिन्तनवादी सतत प्रयत्न करीत असतो. ईशाराधन,
तत्त्वचिन्तन, मृष्टिपूजन आणि प्रेमशोधन ह्या चार मार्गानी त्याला अंतिम सत्याची प्रतीति

येत असते.

चिन्तनिका लिहिणाराला चिन्तनित वाटेल तो विचार गोवतां येत नाहीं. तिघ्यांत जो
विचार गुंफावयाचा असतो, त्याचें सारभूत मूल्यमापन करावयास हवें आणि ते करतांना त्या

विचारास काव्यमय स्वरूप देण्यांत व परिणामकारक करण्यांत आपणांस क्तिपत यशलाभले आहे
हें त्यानें पाहिले पाहिजे. चिन्तनिका ही रसिकाच्या अंतःकरणास अप्रत्यक्ष आणि मेंदूला प्रत्यक्ष

आवाहन करते. कारण तिची सुंदरता ही बव्हंशी बुद्धिग्राह्य असते. ती अगोदर मेंदूस आकलन
होते आणि नंतर अंतःक्तणास स्पर्श करते.

चिन्तनिका ही आपल्या शाव्दिक आवरणाखाली बहुधा आध्यात्मिक गूटाचे रत्न लपवीत
असते. हें आवरण इतकें झिरझिरीत असावे लागतें कीं, तळाशी दडलेल्या रत्नाचे तेज त्याच्या

विरल विणेंतून दिसावे लागतें. चित्तनिकेचा एखाद्या शब्दांत किंचितू सूचकता (डण्ष्टष्ट-तं००)
किंवा 'व्हनि' असला म्हणजे मर्मज्ञास तिच्यांतलें गूढ सहज उलगडते. त्या गूटाने त्याच्या

अंतःस्त्रणास अननुभूत स्पर्श घडला, तर स्त्रीला त्याची प्रतीति आली आहे हें त्यास

तत्काळ ताडता येतें.

वस्तुतः गूढ उकलण्याचा सरळ व सोपा उपाय म्हटला म्हणजे चिन्हनिक्ते एखाद्या

अनुरूप प्रतीकाची किंवा रूपकाची योजना करणें हा होय. एखाद्या निर्गुण भावनेवर किंवा कल्पने-

वर एखाद्या सगुण पदार्थाचा आरोप केला म्हणजे सर्वसाधारण रसिकांना सहजासहर्जी तिचा
उलगडा होतो. रूपकाचा आणखी एक विशेष असी की, चिन्तनिका वरवर वाचणाराला तिचा
अर्थ लौकिक असावा असा भास होऊन आनंद वाटतो. पखु चाणाक्ष रसिकाच्या लक्षांत निव
मर्म चटकन आल्याशिवाय राहात नाहीं. बूट विषय रूपकाने सुलम होतो हे खरें असलें, तरी
ठराविक रूपकें कंटाठ्याणी होतात हें नाकबूल करतां येत नाहीं.

तव तन्मयता सृष्टीशी संग! क्र. ५४
मीहि कशाला येथ रहावे?
काय असे ज्या मीं चिकटावें?
वाटे गिरक्या घेत मिळावे--
या पवनाच्या चक्री, होउन लीन 'सचिदानंदा'त- वातचक्र क्र. ११२
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चिंतनाच्या काव्यमय आविष्कारापेक्षां तत्त्वज्ञान, तर्क, युक्तिवाद व उपदेश ह्यांचीच जर
चिंतनिकेत चर्चा असेल, तर व स्वरूप नीरस व बोजड होईल आणि मग तिला ' कविता '
म्हणून संबोधण्यापेक्षां ' पद्यवद्ध विचार ' म्हणून संबोधणे अधिक यथार्थ होईल. उपदेशपर
पद्य आणि काव्यमय उपदेश ह्यांत जमीनअस्मानाचे अंतर आहे. उपदेशपर पद्य हें इतकें
कृत्रिम असतें कीं, ते रसिकाच्या इच्छेविरुद्ध त्याच्या मनावर कुरघोडी करूं पाहते. उलटकव्यमय
उपदेश हा इतका स्वाभाविक असतो कीं, तो काव्याच्या ओघात रसिकाच्या हदयाची पकड
सहज घेतो. काव्यमय उपदेश हा निहेंतुक असतो.

तथाकथित उपदेशपर काव्यावर समीक्षकांचा जो कटाक्ष असतो, तो वस्तुतः 'उपदेशा'
वर नसून त्यांतील ' काव्या 'च्या अभावावर असतो. त्यांत ' खरें काव्य ' नसून केवळ ' पद्यबद्ध
उपदेश ' असतो अशी त्यांची त्यावर टीका असते. उपदेश काव्यमय कसा करावा हें जर कवीला
कळतें, तर मग समीक्षकाला टीका करण्यास जागा राहाणार नाहीं. चिंतनिकेबाबत हेंच पथ्य
आवश्यक आहे. चिंतनाचा विषय हा जरी बुद्धिगम्य म्हणून काहींसा कठिण असला, तरी त्याचा
आविष्कार मात्र अतिशय कोमल हवा. चिंतनिका म्हणजे काहींप्रवचननाहीं. तीकविवचनआहे.

कवितू कांहीं काव्ये नीतिपाठ देण्याच्या उद्देशाने रचण्यांत येतात. तीं सहेतुक
असतात व बहुधा एखाद्या कथेच्या झिरझिरीत पडद्याआड त्यांची सजावट करण्यांत येते.
त्यांचा अंतर्भाव कथाकाव्यांत करावा लागेल. परंतु त्यावेळीं एखादी अमूर्त' कल्पना ही मूर्त

करतांना एखाद्या रूपकाचा किंवा प्रतीकाचा आश्रय घ्यावा लागत असेल व त्याच्या माध्यमाने
विचार अभिव्यक्त होत असेल, त्यावेळीं मात्र त्या काव्यमय विचाराला चिन्तनिक्ते प्रविष्ट

कराहे लगेल.

चिन्हनिकेचा संबंध बुद्धि आणि भावना ह्या दोघींशीहि असल्यामुळें कित्येकदां बुद्धि

ही भावनेवर मात करताना आढळते, तर कित्येक भावना ही बुद्धीला आव्हान देतांना दिसते
त्यामुळें चिन्तनिकेचे साधारणतः दोन प्रकार संभवतात. जिच्यांत बुद्धीचें प्राधान्य असतें
तिला ' वैचारिक चिन्हनिका ' असें नांव देता येईल आणि जिथ्यांत भावनेचे महात्म्य आहे
तिला ' भावनिक चिन्तनिका ' असें म्हणतां येईल. आधुनिक मराठी कवितेत रे. टिळक,
केशवसुत व प्र.. ह्यांनी ' वैचारिक चिन्तनिका ' रचत्या आहेत, तर ताष्यांनीं ' भावनिक
चिन्तनिका ' लिहिल्या आहेत.

कविवर रवींद्रनाथ ठाकूर ह्यांच्या ' गीतांजलीत भक्तिपर आणि ' फुलारीत प्रीतिपर

चिन्तनिकांचा आढळ होतो. चिन्तनिकेचें माध्यम प्रीति असण्यास ती चिन्तनिका अत्यंत मनोज्ञ

प्रतीत होते. काल प्रातिभाव हा इतका विचित्र, गुंतारुतीचा व अक्षय विषय आहे कीं त्याच्यांतून

एक अभिनव सुंदर सूष्टि सहज साकार होऊं शकते. अनुराग-विराग, उत्कटताअवसाद, आशा-



निराशा व प्रिय वस्तूंचे क्षणुभंगुरत्व ह्यांच्यांतून जन्मास आलेली प्रीतीची कविता विविध रंगांच्या
तंतूनीं विणलेल्या रेशमी वसनासारखी मोहक व मुलायम दिसते. वानगीदाखल रवींद्रनाथांची ही
प्रीतिचिन्तनिका पहा,-

१६०, २०९न १९ स्पष्टात. १० ळ? १६,8४'१ 'tt'प्फु कzT'.प्र. पुंड 1०१२ ग्रण्ह्यण्ड ०' 10? '४-,
१८! ५४०७1 ड'.१ .झ्स? कZ.p..

1 शस'' 'ळ ८९ '० तुष्टव्रम् १५ ०का' म्हणू७०५,

०७, '०, १७५४!कथ्या 1१८२१०८-८६हा?? ०फ1' ध०हट्ट.

१० '2. ३० '० प्रv.ग्नं १ता
१०६ ' ८२वा ाऊrp०11! ८६०० ०००'!

००ळ. १० हा)? १६८७ '०' ड'' १५ ''४'१. 1०' ८७ ०' तु!? ६०! ''
प्रीति-तन्मयतेच्या यथातक्षग् चित्रणामुळें रवींद्रनाथांची ही चिन्हनिका सुंदर साधली आहे. प्रीतीच्या

माध्यमांतून आविष्कृत झालेल्या अशा अनेक मधुर चिन्तनिका तांबे यांच्या कवितासंग्रहांत आहेत.
नवपरंणीता वधूला जीवाल्याचें प्रतीक क्तापून तिला बराडे म्हणजे परमात्म्याकडे जातांना कशा
गोड वेदना होतात तें तांब्यांनी ' नववधू प्रिया मी बावरते ' ह्या चिंतनिके व्यक्त क्कैऐ आहे. त्या

वधूला वर हाच आपलें सर्वस्व आहे हें कर्ते पट्टे वळत नाहीं-' चित्र तुझें घेऊनि उरावरि
हाखरे घालितें परोपरि
छायेवरि संतोष खुळी कीर'

अशाप्रकारें ती एकांतांत वागत असते. जीवात्माहि निर्गुण अशा परमात्म्याकडे जाण्याचे टाळून
त्याची ' छाया ' जी सगुण प्रतिमा तिच्या पूजनांतच समाधान मानत असतो. ह्या चिंतनिक्तेंलि

' छाया ' हा शब्द चचर्थक असून कवितेचे सुंदर बूट उकलण्यास साहाच करतो.

कितीनक्ते भावनेपेक्षा विचायचा अंश अधिक असल्यामुळें ती भावगीताप्रमाणें तोकडी
असावी असा निर्बंध घालता येणार नाहीं. टिळकाचे ' वनवासी फूल ' हें चिंतनपर काव्य प्रदीर्घ

आहे आणि ' अश्रुमुच्छ ' हें काव्य लघु आहे. पण ह्या दोघांचाहि समावेश चिंतनिके होईल.
टिक, केशवसुत व १२ ह्यांच्या कवितासंग्रहांत अनेक चिन्हनिका आहेत. पतु टिळक व प्र..
ह्यांचे मनोविकार हे विचारांच्या आधीन आहेत, तर केशवसुतांचे विचार हे मनोविकारांच्या आधीन
आहेत. केशवसुत हे चिंतक ( २६१८४८) तर प्र'. हे वैचारिक ( द्ध८Zं1ंpऊ?ाऊंश्.) व
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टिळक तात्त्विक ( एइ!ंाऊZंं०धु०णूंZंपूाऊ) कवि आहेषिंच्या साऱ्याच चिन्तनिका आल-
प्रत्ययालक असून त्या ल्यांच्या भावोक्त मानसांतून उगम पावल्या आहेत. त्यांच्यातील आध्यात्मिक

व तात्त्विक विचार ३ जरी मूळांत उपनिषदांतील किंवा झळीमदूभगवद्गीतेंतील असले, आणि ते
त्यांना इमर्सतूच्या निबंधांवरून स्फुरले असले, तरी त्यांची आविस्कृति श्रद्धायुक्त व भावनामय
आहे; आणि तिला रूपक्तेची जोड मिळाल्यामुळें तो संवेदनीय व स्मरणीय झाली आहे-८

केशवसुतांच्या प्रत्येक चिन्तनिकेची बाह्य आकृति वेगळी असून तिची रचना नावीन्ययुत्ता,
सौष्ठवपूर्ण व प्रमाणबद्ध आहे. त्यांच्या चिन्तनिका गोड गव्यावर गुणगुणता येण्याजोग्या असून
त्यांच्यांतील शब्दांत सुरेल संगीत आहे,. ' झर्ष। ' व ' सतारीचे बोल ' ह्या चिन्तनिका ह्या

विधानाची साक्ष देतील. मात्र त्यांच्यांतील संगीत हें गेय नसून केवळ गुंजनाच्या स्वरूपाचे आहे.
चिन्तनिकेचा विषय ग्रू असतो व तिऱ्यांतलें चिकन हें भ्रमराच्या गुंजारवाप्रमाणेंच '(च्यास्वरूपाचे असतें. म्हणूनच कदाचित् चिन्हनिक्को ' गूढगुंजन ' हें नांव मिळालें असावें सूद अशा
अब्दाल्याच्या दृष्टीने विचार केल्यास चिन्तनिका ही ' गीत ' नसून ' कविता ' आहे. तेव्हां ती
आटोपसर नसल्यास नवल नाहीं. गीतांत ' गाण्या ' ला महत्त्व असल्यामुळें त्याची कडवी पडतात.
चिन्हनिस्ते तत्त्वविचार व त्यांचा भावनात्मक आविष्कार ह्यांची महती असल्यामुळें तिचे भावनेच्या
चढउतारानुसार टप्पे पडतात.

चित्तनिक्ते उदात्त विषयाच्या जोडीला आकर्षक भाषा हवी व उच्च विचार हवेत. कारण

भाषा व विचार ह्यांचा संबंध शरीर व जीव ह्यांच्या युगलासारखा आहे.

हपूर्हा

आधीं केशवसुतांच्या कवितासंग्रहाच्या पांचव्या आवृत्तीतला पाठ दिला आहे. आणि मग
तध्यीपेत करूपकतिंले पाठभेद नमूद केले आहेत. करमणुकीत ' झर्षा ' या शीषर्काबद्दल

' हर्षखेद ते मावळले ' हें शीर्षक आहे. आणि ' अपूर्वा! गडे अपूर्वी! ' हें पातुपद अजिबात
गाठ्ये आहे.]

( आपल्यास जें कांहीं नाहीं असें वाटतें, त्यांतूनच महाले जगाचा कल्याणाच्या चिजा
बाहेर काटतात. त्या महाल्यांची स्थिति लक्षांत वागवून पुढील गाणे वाचित्यास, ते दुर्बोध होऊं
नये असे वाके.

हर्षखेद ते मावळले

हाच निमालें,
असू पळाले

कळक्याल्ये वोंथटलीं,
मखमालीची ढ्य वळी;



कांहीं न दिसे दृष्टीला
प्रकाश गेला,
तिमिर हरपला;

काय म्लावेळया स्थितिला?
अपूर्वा! गडे अपूर्वा!

हर्षशोक हें व्या सगळे,
त्या काय क्ये?
त्या काय बळे?

हंसतिल जरि ते आम्हांला,
'भय न धरू ३ बदण्याला:
व्यथी अधिकचि अर्थ वसे

'तो त्यांस दिसे,
'ज्या म्हणात पिसे.

त्या अर्थाचेबोल क्ये?-क्षपूर्झा! गडे अपूर्वा

'ज्ञाताच्या कुंपणावरून
धीरच धरून
उड्डाण करून,

चिडूघनचपला ही जाते,
नाचत तेथें चकचक्ते;

अंधुक आकृति तिस दिसती,
इ त्या गाताती

' निगूढ गीती;

१ भय न अभ्याला वदन्याला
२ त्यास तो दिसे
३ म्हणति ज्या पिसें
४ ज्ञानाच्या कुंपणावरून
५ नाचतसुकते, चमक मारिते
६ भाषा गाती
७ अमानुषा ती;
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' त्या गीतीचे चीन निघती

झर्झ! गडे अपूर्वा!
नागरल्याक्री भुई बरी

असे कितिरी;
पण शेतकी
सनदी तेथें, कोण वदा!

हजारांतुनी एकादा!
तरी न तेधुनि वनमाला

'' आणायला,

'' अटक तुम्हांला;

'' मात्र गात हा मंत्र चला -
अपूर्वा! गडे अपूर्वा!

पुरुषाशी त्या रम्य अति
नित्य प्रकृति

क्रीडा करिती;
स्वरसंगम त्या कीडांचा
ओळखणे, हा ज्ञानाचा-
हेतु; तयाची सुंदरता ''

व्हाया चित्तोँ-
प्रत ती ज्ञाता

'' कडेकोडे गा आतां-
झपूर्झा! गडे अपूर्वा!
सूर्यचंद्र आणिक तारे

नाचत सारे
हें प्रेमभरे

८ त्या भाषेचे ध्वनि निघती
९ तरी तिथें वनपुलाला
१० बेंचायाला;
११ नसे अडथळा
१२ मात्र घेउनी संर्गे या.
१३ व्यक्ता. १४ गुंगत गा ही अव्यक्त।.

७६



.. त्र-ठा इ?:९.? - ९१ - :र ढ१२ रुथ-
अनुक्रम..८००-... धृ लि.जे ..

खुडित खपुथें शिरति-६ १२... कें: क्र२१?????
आहे जर जाणें 'तेथें,
धरा जरा-नि ःसगपणा

मारा फिरके

मारा शिरके,

नाचत गुंगत म्हणा म्हणा -
अपूर्वी! गडे अपूर्वा!

क्योवसुतांनी ज्या पांच सरस व सुंदर चित्तनिका निर्माण क्यो आहेत, त्यांत अपूर्वा

ही क्याने प्रथम आहे. अश्। १ प्रकारच्या कवितेला कांहीं आलोचकांनीं गूढगुंजनालक भावगीत,
शून्यसंशोधनपर काव्य अथवा तात्त्विक कविता यापैकी एखादे नांव दिलें आहे. वस्तुतः या
तऱ्हेची कविता चिंतनांतून उद्भूत झाल्यामुळें तिला चिन्तनिका हेंच नांव अन्वर्थक ठरतें.
केशवसुत ही व्यक्ति चिंतनशील होती आणि तिची वृत्ति चिंतनपर होती. कविताविषयाचें चिंतन
तिला प्रिय होतें आणि आपल्या मनप्रवृत्तीला तिनें सतत अभासाने त्या तऱ्हेची सवय लावली
होती. त्याचे फळ म्हणजे तिने निर्माण केलेल्या ' अपूर्वा ', ' सतारीचे बोल, ' ' कोणीकडे?,'
म्हातारी ' आणि ' हल्ले श्रेय ' या पांच चिन्तनिका होत.

क्योवसुत कवि होते. ते साधक, संशोधक अथवा तचवेत्ते नव्हते. त्यांना कोणतेहि
रहस्य, प्रमेय अथवा तत्त्व मांडावयाचे नव्हतें.सत चिंतनाने जें अनुभवास आलें तेंच त्यांना
भावनेच्या भाषेत सांगावयाचें होते! त्यांत ग्रू, नवीन अथवा चारिक असें कांहीं नव्हतें.
विचार हे स्थूल व जड असतात.! उलट चिंतन हें सूक्ष्म व तरल असतें. कविता ही कोमल
भावनेची आविष्कृति असते. तेव्हां तिला स्वभावतःच सूक्ष्म व तरल चिंतन पोषक ठरतें.
क्योवसुतांच्या वरील चिन्हनिका म्हणूनच कविता या पदवीला पात्र ठरत्या आहेत.

केशवसुतांच्या वृत्तीतील चिंतनप्ररता ही बहुधा वाचनानें जागृत होई. ते अभ्यस्त

नागरकवि होते. त्यामुळे त्यांचा विद्याव्यासंग अव्याहत चाकू असे. हा व्यासंग संस्कृत किंवा
मराठी ग्रंथांपेक्षा इंग्रजी ग्रंथांचा विशेष असे. कारण, त्यांनीं ज्याकाळी कवितालेखनास प्रारंभ

फ्लो, त्याकाळी इंग्रजी वाङ्मय महाराष्ट्रांत सर्वस्वी नवीन असल्यामुळें त्याचें माहात्म्य विशेष होतें.
शिवाय तें प्रेरक असल्यामुळें साहित्यिकांचे आवडते असे. केशवसुतांच्या वाचनासंबंधींचा एक
आणखी विशेष असा कीं, इंग्रज ग्रंथकारांपेक्षां अमेरिक्त ग्रंथकारांवर त्यांचा मर अधिक होता.
इमर्सन, लॉगफेलो व पो हे अमेरिकन कवि त्यांना प्रिय होते. त्यांत इमर्सनच्या निबंधांचा,
व्याख्यानांचा आणि काव्यांचा त्यांचा अभ्यास विशेष होता. त्यासंबंधीं मी एकदा मागें
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जानेवारी १९४८ च्या उन्मेषांत विस्तारानें लिहिले असल्यामुळें येथें त्याची पुनरावृत्ति करीत
नाही. प्रस्तुत केवळ अपूर्वी या कवितेपुरतेंच विवेचन करीत आहे.

झ पृ झी ही चिन्हनिका केशवसुतांना मुंबई मुक्कामीं २ जुलै १८९३ रोजी
स्फुरली. ती त्यांनीं करमणुकीत प्रसिद्ध करण्याकरितां आपले चाहते व स्नेही हरिभाऊ
आपटे यांच्याकडे पाठविली आणि ती हरिभाऊंनी २९ जुलै १८९३ च्या करमणुकीत
प्रसिद्ध केली. परंतु प्रसिद्ध क्रतांना त्यांनीं झ पृ झी हा मथळा गाळून टाक्तश व
त्याऐवजी इंग्रजी पद्धतीप्रमाणें ' हर्षखेद ते मावळले ' हा प्रथम चरण मथळा म्हणून दिला. या
संपादकीय हस्तक्षेपाबाबत पुढें केशवसुतांची कविता पुस्तकरूपाने प्रसिद्ध झाल्यावर हरिभाऊंनी
तोंडी खुलासा केला; -''हें काव्य जेव्हां मजकडे आलें, तेव्हां झ पूहा हें काय प्रकरण आहे,
याचेच मला कोडे पडलें. म्हणून दामले याजड्ये कांहीं विचप्रागरस न करतां ' झ पू झी गडे!
झ पूझी' हे शब्द गाळून सदरहू काव्य छापून टाक. '' यासंबंधी प्रस्तुत खुलासा जमेस
धरून रहाळकर जी माहिती देतात ती अशी :. या कवितेच्या प्रसिद्दीसंबंधाने एक मौजेची गोष्ट

आहे, ती आम्हांला केशवसुतांकडूनच कळली असल्यामुळें ती नमूद कत. हेतु हा कीं, यायोगें
तरी या कवितेचें खरें हदगूत वाचकांना वळावे. ती गोष्ट अशी -ही कविता लिहिल्यानंतर

रूमीने ती ' करमणूक 'कारांकडे प्रसिद्धीकरितां पाठविली. पण संपादकांनीं ' अष्टी ' हा मथळा
गाळून ' हर्षखेद ते मावळले ' हीकवितेची पहिली ओळ इंग्रजी पद्धतीप्रमाणें कवितेच्या मथळ्या-

दाखल घातली! ज्याअर्थी इतक्या विद्वान् आणिरसिक संपादकांना आपल्या कवितेचें एट उकलले
नाहीं, त्याअर्थी आपल्याच कवितेत कांहीं तरी दुर्बोधता राहिली असेल असें वाटून क्वीनी इतरत्र

ही कविता प्रसिद्धीसाठी पाठविते वेळीं आपचाच कवितेला टीप जोडली. ''' रहाळच्याची ही माहिती
काल्पनिक दिसते. काल करमणुकीत कचित कांहीं पाठांतरें आहेत. त्यांचा पुढें योग्य स्थळी
विचार होईल.

केशवसुतांनीं कविता करमणुकीकडे पाठविली त्यावेळींच टीपेत अपूर्वी या सांकेतिक शब्दांचा
अर्थ स्पष्ट केला असता, तर हरिभाड्या कवित हस्तक्षेप केला नसता. अपूर्वी हा शब्द जसा
असावा तसा सूचक नाहीं. ' निर्विशेष निरहंकार मनःस्थितीच्या आनंदाचे शब्दचित्र ' हा कवितेचा
विषय हरिभाऊचा लक्षांत आला होता असें पाठांतरावरून दिसते पाठांत? हारतीऊंचीच आहेत
अशी माझी कल्पना आहे. त्यांनीं ज्याप्रमाणें मथळा बदला त्याप्रमाणें कचितू पाठांतरें घातली.
केशवसुतांना तीं मान्य नसावीं, म्हणून त्यांच्या हस्तलिखितांत मूळ पाठ राहुन तेच पुढें पुस्तकांत
स्व झाले असावेत. कार्लाइल कवितेची व्याख्या टिपष्टार ५, पापप्रशंट ााऊंाऊ००ष्टZंत् अशी
करतो. त्या व्याख्येप्रमाणें केशवसुतांच्या पाठांत ' भावनात्मक संगीत ' आहे. पस्तु हरिभाऊंचीं
पाठांत? ही अर्थीचा बोध स्पष्ट करण्याच्या दृष्टीने उपयुक्त आहेत.

-१ रत्नाकर, नोव्हेंबर-डिसें. १९३०
मा. मनोरंजन, आभ्यो. १९३८.



' झपूर्झा'पूर्वी क्योवसुतांनी तिच्याशी संबद्ध अशा ' मृग ' व ' क्षणांत नाहींसे होणारे दिव्य
भास ' या दोन महत्त्वाच्या कविता लिहिल्या आहेत. ऽ विचाराशी तादात्म्य पावल्याशिवाय
सौंदर्याचा साक्षात्कार शक्य नाहीं, हें इमर्सनचें तत्त्व या तिन्ही कवितांतून अनुस्पृत आहे. ' संग '
ही कविता केशवसुतांना उघड उघड इमर्सनच्या १६ मणगणूष्ट स.. या कवितेवरून स्फुरली
आहे. संग या कवितेचें लेखन केशवसुतांनीं दोनदा केलें आहे. तें स्त्रीत असतांना ते
मूळ इंग्रजी कवितेवरीवर संगाशीहि तादात्म्य पावले आहेत. या ' निर्विशेष निरहंकार मनःस्थिती व
बर्णन करतांना ते संगास उपक्कय करून म्हणतात-

इंगा! आणि तुझें गान
परमानदें परिपूर्ण

उदासीन ही जगाविशीं
तव तन्मयता सुष्टीशी!

संगाचा हा परमानंद आणि ही तन्मयता आपल्याला प्रास व्हावी अशी केशवसुतांची मनीषा आहे.
ते अंगास विचारतात;- होईल का रसिक्ता तव लब्ध मातें?

गुंगी मिठ्ये मजला तव केधवां ते?
कवितालेखनास आवश्यक असणारी ही गुंगी म्हणजेच तन्मयता मिळविण्याचा केशवसुतांचा प्रयत्न

अव्याहत चाकू होता. कधीं कधीं त्यांना या समाधिसुखाचा अनुभव घेण्याची संधि चालून येई.
पद्य व्यावहारिक विबंचनांमुळें तिचा भंग होई. या मधतन्मयतेचे सुंदर शब्दचित्र क्योवसुतानीं

' क्षणांत नाहींसे होणारे दिव्य भास ' या कवितेत रेखाटले आहे. ही कविता केशवसुतांना इमर्सनच्या

१०४ या निबंधावरून स्कृरली आहे. केशवसुतांच्या कवितेवर टीप आहे. तिच्यांत त्यांनीं काव्य,
चित्र व संगीत या तीन ललितक्लांचा उहेख क्यो असून त्यांच्यातील ' सौदर्यतच्च ' गोवून
ठेवता येत नाहीं म्हणून हळहळ व्यक्त केली आहे. याचविषयी इमर्सन म्हणतो-'' पाश्च ५ वर्धी ६५...... फ६१८ ष्टांइष्ट प्रति १२८० १९०१
१ष्टष्ट ष्ट!, काष्टा १२ ५सांतू १० Z)ण्धूंp, '' झैलग्न?! लख,! १६१७ सुप्रहबूंरएधू
१० का ८६१०५ प्रकर्टी. १३१ ला? घ्यावी६५ १६,१ १८७५ ७६१. णताव, ४८

००१' १०व....... १८१६ पृष्टाघर ठाव५ ६१ प्रसंषणहू. १३ ०?

प्रा, ७५18 पाठई झरंरंव्रांष्ट्रत्ये, कशाला २ कधोड प्रात डळांशील, ०. कथ्या
१३२५८५ धाव १५०२४११२७ व्ण्द्धँस्व्र४०णसु नील. १६ फासाठ३८१६.ऽ

हेंच तत्त्व ' सौंदर्याला लावतांना व्यावहारिक विवंचना तन्मयतेच्या आड कशा येतात
इमर्सननें एका जुन्या रूपकक्येच्या द्वारे सांगितलें आहे:-

७९ ० चि स्त नि का : ए क क वि ता प्र का र
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''र्तिंष्ट ५००६ माथी, छापाअलि १२०11०४६, णता)' पू०२11ध्यंष्टि ५२ धाव
तठा '' असा त्या कथेचा प्रारंभ करून तो पुढें सांगतो;-

गुप्त. १२७ सुतपूतप्त '०' २१४ ०' फु ५१ण १६ ००, '' सान
१८१ ''ाऊएाऊ०1ं'ाऊंाऊाऊष्ट 8००० ध ग्रहरड० 11' १८ ''Z)व्र'. ५०४१२ '० ०, धपूत ाrःंZ०ँप्त

१'' -ष्टZ.ष्ठ. ]०४ १. एपष्टिदाएमुठावंतछ १६ १, '०' पठभध्याछा५, साव
पेशालारंधळे ०' ४१५ z.प्धण्ड. १ ठण्ष्टष्टधाड '० १०१२१ णp?ााऊं०ष्ठ ५१ १०'
४५, धातू ८८०५६ ०' २१६ ठवपदे.ऽ

केशवसुतांनीं हीच क्या 'रंभा ' व ' उर्वशी ' या पुराणांतील विशेषनामांनीं अधिक स्पष्ट

व सुंदर केली आहे. आणि ' आका च्या उल्लेखाने सांसारिक संताप सूचित करून ते सौंदर्या-
स्वादनअग तन्मयतेच्या आड कसे येतात तें दाखविले आहे. केशवसुतांनीं ही कविता २४ मार्च

१८९३ ला मुंबईस लिहिली आहे व ती २२ एप्रिल १८९३ च्या करमणुकीत प्रसिद्ध झाली
आहे. झाइर्झाप्रमाणे या कवितेवरहि टीप आहे. परंतु ही टीप दिली नाहीं, तरी कविता स्पष्टार्थबोधक

आहे. एकाच ठिकाणी पाठांतर आहे. तें म्हणजे ' ती कांहीं तरिही वळे न ' याबद्दल ' ती कांहीं
न वळे तरीहि ' असा पाठ आहे. माझ्या कत्यनेप्रमाणें या कवितेचें चिंतन चाकू असतांनाच
केशवसुतांना अष्टी ही चिंतनिका सुचली असावी. काल पहिल्या कवितेत तन्मयतेच्या आड
येणाऱ्या संसारतापांविषयीं गाऱ्हाणे आहे, तर दुसऱ्या कवितेत तन्मयतेच्या आनंदाचे दर्शन आहे,
पुन्हा या दोन कवितांच्या लेखनकालांत तीन महिने आणि एक सप्ताहाचे अंतर आहे.

मला वाटतें, कवितांतर्गत सुंदरतेशीं तन्मयता पावण्याचा केशवसुतांचा प्रयत्न चाळू
होता, तो झार्ला लिहितांना यशस्वी झाला. तन्मयतेकग प्रासीकरिता जी ' निर्विशेष निरहंकार
मनःस्थिति ' हवी तिचे वर्णन क्योवसुतांनी अपूर्णाच्या पहिल्या कडव्यांत केले आहे. गीतेच्या
दुसऱ्या अध्यायांत किंवा बाराव्या अध्यायांत स्थितप्रज्ञाची किंवा देवभक्ताची जी लक्षणें सांगितली
आहेत, त्यांचाच अनुवाद या कडव्यांत आहे.' इमर्सतूचा ग'. ाम्धा]डp.ZZंक्षZ१ऊांाऊंडत्
म्हणून एक निबंध आहे. ाऊrईप्व्रण्ड-Z०ं.णध!ंाऊंड? म्हणजे परातत्त्ववादी. माझे मित्र तत्त्वज्ञानाचे

प्राध्यापक डॉ. देशमुख हे ' अतीतवादी ' हा प्रतिशब्द सुचवतात. हा निबंध केशवसुतांचा
अत्यंत आवडता होता. आपद्या एका पत्रांत त्यांनीं त्यांतले अवतरण दिले आहे. या निबंधातील
बरेचसे विचार गीतेतील तत्त्वज्ञानाशीं जुळणारे आहेत. वॉरन हेस्टिंग्सच्या काळी विलिन या नांवाच्या

३ दुःखेष्वनुद्विग्नमना: सुखे विगतस्पृह: वीतरागभयक्रोध: स्थितधीर्मुनिक्यते ५२६
विखय कागातू य: सर्वाद पुमांश्चरति निःस्पृह: निर्ममो निरहंकारः स शान्तिमधिगच्छति ३३
यो न हष्यति न द्वेष्टि न शोचति न कक्षीत शुभाशुभपरित्यागी भक्तिमानूयः स मे प्रिय: १३
अद्वेष्टा सर्वस्ताना मैत्र: करुण एव च निर्ममो निरहकार: समदुःखसुरव: क्षमी १३
मा. मनोरंजन, जुलै १९१८



एका लेखकाने गीतेचे इंग्रजी भाषांतर केलें होतें. इमर्सतूने हें भाषांतर वाचले होतें. इमर्सरचा
वेळीं अनेक वैदिक ग्रंथांची व अरबी आणि फारशी ग्रंथांची इंग्रजी भाषांतरे होत होतीं. त्यांच्या

वाचनाचा परिणाम इमर्सरच्या विचारप्रणालीवर झाला आहे. १शाच७५ या आपल्या
निबंधांत त्यानें यमधर्म व नचिकेता यांची कथा दिली आहे. 'ब्रह्मा' ही त्याची कविता सुप्रसिद्ध

आहे. मौज अशी कीं, क्योवसुताना झ पूर्वी ही कविता जी स्फुरली आहे ती गीतेच्या वाचनानें
स्फुरली नसून इमर्सरव्या निबंधाचे अध्ययन करून स्कृरली आहे.

६ ' झ पू झी ' हा शब्द मात्र क्योवसुतांनी खास आपल्या टाकसाळींत पाडलेला आहे.
त्यांना ऐहिक उपाधि विसरलेल्या निःसंग मनःस्थितीचे वर्णन करावयाचें होतें. त्यासाठीं यथातथ्य
प्रतिमा म्हणून त्यांना आपल्या घरीं कोंकणांत झिम्मा हा पोरींचा खेळ आढळला. मुली झिम्मा

खेळतांना जेव्हां एकीमेकींच्या हातांवर, ' जा पोरी! जा, जा पोरी! जा' म्हणत म्हणत, हात
मारून गोल गोल फिरू लागतात; तेव्हां त्यांची जी तन्मयता होते, तिचे साम्य त्यांना निःसंग
मनुष्याच्या मनःस्थितीशी आढलें; आणि म्हणून त्यांनीं ' काय म्हणावे या स्थितीला?' हा प्रश्न

विचारून स्वतःच उत्तर देऊन टाक्ये आहे कीं, तिला ' झ पृ झी ' असे म्हणावे
इमर्सरचा पुढील पंक्ति या झर्षाच्या पहिल्या क्तव्यार्शी समानार्थक आहेत ः-

१६४181०४ शमुद'' या १०७५
०1'. ०0!? १० वड०१४७,

Zz.प्र. ZT।द्रं. ?णूतष्टसु खम्' १६ '

खष्टम्. २००र्व -० १]०? घात १८धू..? १६०11८.पहिल्या कडव्यांत वर्णन केलेली मनःस्थिति जे अनुभवितात, त्यांच्या दिव्य दृष्टीचे व
आतरशानाचे वर्णन दुसऱ्या कडव्यांत आहे. या कडव्यांत 'भय न धरू हें वदण्याला' आणि

'तो त्यांस दिसे, ज्या म्हणात पिसे ' याबद्दल म्हणात ज्या पिसे, त्यांस तो दिसे' अशीं पाठांत?
आहेत. ' व्यथी अधिकचि अर्थ वसे' या ओळीतील कल्पना गीतेतील पुढील लोकातील कल्पनेशी

समानार्थक आहे;- या निशा सर्वथ्याना तस्या जागीत संयमी
यस्पा जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो सुने:

मौज अशी कीं, गीतेत ' संयमी ' व ' सुने: ' असे समर्पक शब्द आहेत, तर केशवसुतांनी 'पिसे'
हा शब्द विपरीत रीतीनें म्हणजे ' शहाणा' या अर्थी योजिला आहे. ' ८१५ ब्र' कझ०, किवा
शेक्सपियर म्हणतो त्याप्रमाणें ' मा. १७०८७, १'. १८ त०० प)' २०६ वू' ०' ८२!-ाऊाऊांाऊं० क्र' एएवळे या चमत्कारिक कल्पना इंग्रजींत आढळतात. इमर्सरव्या निवधातूनहि
अशा कल्पना दृष्टीस पडतात;

के. ६
चि ऊत नि का : ए क क वि ता प्र का र
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०८८०फ १० Z)धक्केक्षष्ठ Z'व्रमूं' 'ग्हट;८६१६७६१० Z)क्त. ०ण २०६५०१ फवरू.
किंबा ऑरस्टाटल म्हणतो त्याप्रमाणें '' १४६ ष्टरत,? ष्टsp४ं08 श'प्त 'प'' फर्णो१६४२ढे

५०१६ ल-कर. ६ मानवाट, 0०' - ळदtz)तष्ट घाव ०2 सुZZ.पूं०म् ०००ध्य०० काळ७१८१५ ०. दुर्धर. '' केशवसुतांनीं ही ' पिसे 'पणाची
कल्पना इंग्रजींतूनच उचली असावी. त्यांच्या अनेक कवितांतून या कल्पनेची पुनरुक्ति व पुनरावृत्ति

झाली आहे. मात्र ' व्यर्थ ' व ' अर्थ ' हे दोन परस्परविरोधी शब्द जवळ ठेवून केशवसुतांनीं
कल्पनेची जी अभिव्यक्ति केली आहे, ती गीतेतील उपर्युता सोकातील अभिव्यतीसारखीच आहे.
इमर्सतूलाहि अशा प्रकारच्या अभिव्यक्तीची आवड असे, फलष्ट करिष्ट शिष्ट. सास्थपर
ही त्याची वर दिलेली अभिव्यक्ति अशाच प्रकारची आहे. या प्रकारच्या अभिव्यतीबाबत गोस्वामी
श्रीतुड्यीदासजीचे उदाहरण स्मरणीय आहे. 'वह्या'चे अस्तित्व आहे लिया नाहीं असा कुणी प्रश्न

केला असतांना त्यांनीं ' दोह्यांत उत्तर दिलें:-
'' है'' कडू तो ''है नही '' । '' नही '' कहं तो ''है ''
''है'' '' नही '' के बीचमें । जो कुल? सोहे.

तिसऱ्या कडव्यांत ' निर्विशेष निरहंकार मनःस्थितीप्तील मनुष्याच्या चिखणीला आत्म-

तेजाने चकाकणारी जी अस्पष्ट तत्त्वें दिसतात त्यांचें वर्णन आहे. या कडव्यांत ' ज्ञाताच्या ' स्थानी

' ज्ञानाच्या,' 'नाचत तेथें चकचक्ते' ऐवजी 'नाचत सुस्ते चमक सरिते, आणि 'त्या गाताती,
निगूढ गीती; त्या गीतीचे चनि निघती' याबद्दल ' भाषा गाती, अमानुष ती, त्या भाषेचे
चनि निघती' अशीं पाठांत? आहेत. 'ज्ञात' बद्दल 'ज्ञान' हा पाठ उचित आहे. कारण जें जें
ज्ञात आहे, त्याचें त्याचें ज्ञान असतेंच असें नाहीं. शिवाय 'ज्ञान' हे सीमित असल्यामुळें त्यासाठीं
योजिलेली कुंपणाची प्रतिमाहि उचित आहे. पुढे 'चिtl।त्की'कीखा जी चपलेची प्रतिमा योजिली
आहे, तीदेखील त्या शक्तीचे तेज, चापल्य आणि आवेग या दृष्टींनी यथोचित आहेमात्र ' घन '
हा शब्द निरर्थक आहे. ' चपले 'शी तो संबद्ध असल्यामुळें अनवधानाने योजिला गेला असावा.
विशतीला जे अज्ञात प्रदेश दिसतात ते अर्थातच आरंभी आस्मी अंधुक अंधुक वाटतात, तेथील
आकृति अस्पष्ट असतात आणि त्यांची भाषा मानवांच्या भाषेहून निराळी असते. ती समजावी
अशी इच्छा असेल, तर ' निर्विशेष निरहकार मनःस्थिति ' प्रास केली पाहिजे. या आकृतीचे आणि
त्यांच्या भाषेचे वर्णन इमर्सतू असें करतो-

७२१२६६ एवड, ०म् १६५ कष्ट स्फष्ट ०७।!
४१५५८३०७५१४०२१ अ७०१ ०७३०६१ष्टि५.

२१ प्रशत१पींण५ ४०१८७२२१५१६,11०11००४४2८१६५१८६१७९३ म्हालापैशा फणूंच्च असइ 111 या १२ १८०७२पप्रष्ट....



'चवथ्या कडव्यांत सांसारिक उपाधीचा त्याग करून निर्विंशेष निरहंकार मनःस्थिति प्रास

व्या म्हणजे अज्ञात, अंधुक व अस्पष्ट असें जें आहे तें खात, उघड व स्पष्ट होईल असा उपदेश
केला आहे! या कडव्यांत ' तरी न तेधुनि वनमाला, आणायला, अटक तुम्हांला; मात्र गात हा
मंत्र चला' या ठिकाणी ' तरी तिथे वनपुप्पाला, नसे अडथळा, वेंचायाला, मात्र घेउनी संगे
या' असें पाठांतर आहे. ' अटक' या शब्दापेक्षा ' अडथळा ' हा श्हूद अधिक सार्थ आहे.
आणि 'मात्र घेउनी संगे या' या चरणांत चित्लक्तीच्या प्रभावाने तुम्हांस जें ज्ञात होईल तें
सर्वांच्या आटोक्यात येईल असें व्या अशीसूचना आहे. '' मात्र गात हा मंत्र चला '' या चरणाला
कांहीं अर्थ नाहीं! या कडव्यांत शेतकरी आणि जमीन यांची जी प्रतिमा योजली आहे, ती
इमर्सतूमध्ये दृष्टीस पडते. निर्विशेष निरहंकार मनःस्थितीचा आणि चितूशक्तीचा मनुच लाखांत
एकच! इमर्सतू म्हणतो २-

1७. ८क्षणांपष्ट सिकवडऽल७ फ१८ १ ८७ १५ लाप्रांगष्ट ५

घळ पुम्!धद्धे' ०१०६8०111८ 'क'ह्य'? ०म् ११८७५. १७ ०-प्र
१५ z''त, १००१५ तू)'?, सात अ'Zm?ग्नष्ट '०' ए०वीप्रव १६०पमात. १६पुंड ळ णू०ग्नक्षप्ररं? १. च्ये' १६७२०७ शमूप) 11०११८५८ '0? ६९१६५ ८?'
१८१ zZ''ष्टप्झ?. व! १८ ग्रधररड, १८२१५,१६२०६१५18 '०. ८५१८१ ०?

१६५ तुष्टZ'ष्ठ ठाणा, ४.' 1० भांड १८ भळंpp''४-पेss०ं०ई २९७0०४६.पांचव्या कडव्यांत प्रकृति आणि पुरुष यांच्या कीडेचे व त्या क्रीडेतील स्वरसंगमाच्या

महतीचे वर्णन आहे. वस्तुतः या कडव्याचा संबंध तिसऱ्या कडव्याशी असून त्याचा कम चवथा
असावयास हवा होता. काल तिसऱ्या कडव्यातील ' अंधुक आकृति ' या प्रकृति आणि पुरुष
यांच्या कीडेच्या असून त्याच्यातला 'रूरसंगम ' हा त्या गात असलेल्या ' निगूढ गीता 'तून
उत्पन्न झालेला आहे. ' प्रकृति ' आणि ' पुरुष ' ही परिभाषा अध्यात्मांतील आहे. पुरुष हा
गुणातीत व विकासहित असून नित्य प्रकृतीने त्याच्याशीं क्रीडा केल्यामुळें त्रिगुणात्मक सृष्टीची
सविकार घटना घडत असते. या घटनेचे ज्ञान आवश्यक आहे. हें ज्ञान अर्थातच जो ' निर्विश्त्ये

निरहंकार मनःस्थिती ' चा असेल त्यासच होतें आणि अत्यपाचचितूशक्तीला त्या ' स्वरसंगमां 'तील
सुंदरतेचा साक्षात्कार घडतो. तेव्हां ज्याला तो साक्षात्कार व्हावा असें वाटत असेल त्यानें ती
मनःस्थिति प्रास करणें आवश्यक आहे.

या कडव्यांत ' प्रत ती ज्ञाता ' बद्दल ' प्रत ती व्यक्ता ' व ' वाडेकडे गा आतां ' ऐवजी
' गुंगत ही गा अत्यक्ता ' अशीं पाठांत? आहेत. तीं अर्थदृष्ट्या अधिक सरस आहेत. प्रकृति

आणि पुरुष यांच्या क्रीडेतील स्वरसंगमांत जी अव्यक्त सुंदरता आहे ती फक्त ' निर्विशेष निरद्रूंकार

मनःस्थिती ' लाच व्यक्त होऊं शक्ते. आणि ती व्यक्त झाली म्हणजे मग त्यानें आनंदांत आणि
कौतुकांत गुंग होऊन त्या अव्यक्ताला गाण्याचे रूप यावें. शेक्सपियरच्या ५ १फांव५धाशाह

२४ पहधला मधील
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७६०१६६७०४०11) ध १६ पिल्या:, रागष्ट
१६२१८७१. ६८७ख्या २०६४,१७. एप्रा०१ १० टिपल्या,
२०व. धडे प्रेमळ२मठसंधणा १०८१२५११.

धाकमप्रा, ०१६ ग्रण्डरड१ल४२६५, सात २श १७ वा? कमु१२१. म्?०?इं? ाऊ?ाव्रZं1ंpंव्रZंं०11 सा ध पूष्णाष्ट.

या कल्पनेशी समानार्थक अशी ही कल्पना आहे. केशवसुतांचें ' अव्यक्त ' किंवा ' अज्ञात

म्हणजे शेक्सपियरचे ' लंश्? रा०pंp?ाांष्ट.' या कडव्यांत ' प्रकृति ', ' पुरुष ' व ' वार्डेकडे
३ शब्द आले आहेत. त्यांवरून केशवसुत ज्ञानेश्वरी चाळीत असावेत असें वाटतें.

सहाव्याम्हणजे शेवटचा कडव्यांतःसांसारिक संताप, ऐहिक उपाधी आणि व्यावहारिक
विवंचना यांच्यापासून मुक्त असलेल्या ' निविशेष निरहंकार मनःस्थिती च्या तन्मयतेचें व
परमानंदाचे वर्णन आहे. या कडव्यांत सूर्य, चंद्र व तारे यांन्या अज्ञात प्रदेशाचा व तेथील
आनंदाचा जो निर्देश आहे तो इमर्सरळग १६ ८व्स्ध्य०Z;० छा क. प्हाक्षडतध! ००?.
मध्ये आढद्धो.

मदुनिल सा,
लक्षावन ०६२०७२ पृष्ठाता,

०पटर ध्या प्रानं डबा,
०४६७१६ प्रदपटू सिध्याठ ११णा

१५० ाााण्धं मा०द्धरं ९७१६७६२
' खझ्या च्या संकेतानें केशवसुतानी ' अप्राप्य अज्ञात ' सूचित केलें आहे. आणि

' निःसंगपणा ' या एकाच शब्दाने ' निर्विशेष निरहंकार मनःस्थिति ' ध्वनित केली आहे
- वस्तुतः हा ' निःसंगपणा ' सार्तहवा. पस्तु केशवसुतांनी त्याला ' जरा ' म्हणजे द थोडा '
हे विशेषण अकारण जोडले आहे. तें वहुधा ' धरा शी अनुप्रास साधण्यासाठीं आलें आहे. मात्र

यापुढले ' मारा शिरके, मारा फिरके ' किंवा ' नाचत गुंगत ' हे संगीतात्मक चल त्या

परमानंदाच्या मनःस्थितीला सर्वथा अनुरूप व पोषक असे साधले आहेत.

केशवसुतांची प्रस्तुत चिंतनिका त्यांचे मित्र रेव्हरंड टिळक यांच्या फार आवडीची
होती. केशवसुतांच्या, निधनावरील ' कवितेत त्यांनीं तिचा ' सोडी पाहूं पुनरपि गड्या!
गोड तुह्या अपूर्व ' असा उड्ये केला आहे. पए. यांची ' पिगा ' ही चिंतनिका स्वतंत्र

असली, तरी ' बिया ' ची कल्पना त्यांना ' झिय्या 'वरून सुचली व स्फुरला आहे हें
उघड आहे. केशवसुतांनीं आपल्या टोपंत झार्ख ही दुर्वोद वाटू नये अशी जी अपेक्षा
प्रकट केली आहे, तिऱ्याम१ त्यांच्या मनातील संशय व भय आहेत. क्योवसुताना



मनांतून या चिंतनिके निर्विशेष निरहंकार मनःस्थिति, तिची चितूशक्ति, तिचे अज्ञातप्रदेश

शोधण्याचे सामर्थ्य, तिला तेथें घडणारा सुदरतेचा साक्षात्कार, त्यासाठीं आवश्यक असणारा
निःसंगपणा हा विषय मांडावयाचा होता. तो मांडण्यासाठीं त्यांनीं मात्रिक पद्याचा अवलंब केला.
आणि त्यांत नादमधुरता निर्माण व्हावी याकरिता पदोपदी यमकांचा आश्रय घेतला. त्यामुळे पद्यांत
आकर्षक संगीत निर्माण झालें. परंतु चिंतनिकेच्या सरळ अर्थामध्ये अडथळे उगम झाले. गोविंदाग्रज

' कवि कृष्णाच्या निर्यमका हे महाराष्ट्रदेशा' असें म्हणतात तें अर्थातच चूक.आहे. पुन्हा केशवसुतांनीं
या चिंतनिकेंत ईअजी पद्धतीप्रमाणें प्रत्येक कडव्यांत नव्या व निराळ्या प्रतिमांची योजना केली
आहे. छ.. यांचा ' पिंगा ' जसा सलग आहे, तसा केशवसुतांचा) ' झिम्मा ' सलग नाहीं. तो
विलग आहे. आपल्याकडे अशा तऱ्हेची विलग रचनेची पद्धति नवीनच असत्यामुळें या
चितनिकेच्या अर्थावर वादंग माजलें. ही चिंतनिका विचारपर असली, तरी तिचा आविष्कार
भावनामय आहे. तो चित्तवेधक व्हावा यासाठीं तिला ' चाल ' दिली आहे, आणि पासुपद जोडले
आहे. परंतु हा भावाविष्कार पहिल्या तीन कडव्यांच्या शेवटीं शेवटीं ' त्या अर्थाचे बोल क्ये? ',
' त्या गीताचे जनि निवात ' आणि ' मात्र गात हा मंत्र चला ' असा गद्यसदृश झाला आहे.
शिवाय या चिंतनिक्योगील केशवसुतांची भूमिका कांहींशी शिक्षकी थाटाची झाली आहे. त्यामुळें
तिच्यांत जागोजागी ' मंत्र म्हणा ' ' चला, ' ' गा, ' ' नाचा; ' शिरके मारा, ' ' निःसंगपणा धरा '
असे हुकूम आले आहेत. आणि अर्थबोधाबाबत या सर्वांपेक्षा अधिक अडचण निर्माण करणारी

भानगड म्हणजे ' अपूर्वा ' हा नवखा व अनोखा शब्द. टीपते त्याचा उलगडा आवश्यक होता.
परंतु हे दोष जमेस धरूनदेखील केशवसुतांची ही चिंतनिका अपूर्व आहे. तिने आधुनिक
मराठी कवितेच्या क्षेत्रांत चिंतनिकांची मुहूर्तमेढ रोवली. वस्तुतः तिच्या अर्थामध्यें कूटपर किंवा
गूटपर असें कांहींहि नाहीं!

सतारीचे बोल
आधीं केसाचा कवितासंग्रहाच्या पांचव्या आवृत्तींतला पाठ दिला असून

तळटीपांत अनुक्ले ' व ' म्हणजे मासिक मनोरंजन, ' का ' म्हणजे काव्यरलावलि व ' अ '
म्हणजे अभिनव काळमाला यांच्यांतील पाठभेद नमूद केले आहेत.)

काळोखाची रजनी होती,
हृदयी भरल्या होत्या ती;
अंधारांतचि गटले सारे
ड्य, न व्यी वरचे तारे;
विमनस्कपणे स्यपदे उचलित
रख्यांतुनि मी होतों हिंडत;
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एका खिडकींतुनि सूर तदा
पडले-दिडदा, दिडदा, दिडदा!

जड इदी जग जड हें याचा;
प्रत्यय होता प्रगटत साचा;
जड तें खोटं हें मात्र कसें
तें न वळे; मज जडलेच पिसे
काय करावे, कोठे जातें,.
नुमजे मजला कीं विष खावे!
मग मज कैसे रुचतील वदा
चीन ते -दिडदा, दिडदा, दिडदा

सोंसाड्याचें वादळ येतें,
तरि तें तेव्हां मज मानवते;
भुते मखेती जरि आरडतीं
तरि तीं खचितचि मज आवडती '
कारण आतिल विषण्ण वृत्ती'
बाह्य मैरवी धरिते प्रीति;'
सहज कसे तिज करणार फिदा
ख ते-दिडदा, दिडदा, फिदा!

खेनि ते मज जो त्वेष चढे,
त्यासखी त्या गवाक्षाकडे

रू वहुनि मी हात हिसक्ला;
पुटपुटलोही अपक्षांला;

तरि खचितचि तीं मज आवडतीं

तरि तेव्हां तीं मज आवडती अ.
२ कारण आन्तर विषण्ण वृत्ती अ.
३ बाह्य भैरवी वृत्ती, प्रीती; का.
४ पुटपुटलो किति अपशब्दांला. अ



म्हटलें -८' आटप, आटप मुसा! 'सतार फोडीन टाकिसी न कां?
पिरपिर कसली खुशालचंदा,
करिसी - दिडदा, दिडदा, दिडदा! ''
सरलों पुढता चार पावले व
तो मज न क्ये काय जाहले
रुष्ट जरी मी सतारीवरी
गति मम वक्ती तीर माघारी;
चनिजालीं त्या जणू गुतलों
असा स्ववशता बिसरुनि बसलों
एका ओड्यावरी स्थिर तदा
ऐक्त-दिडदा, दिडदा, दिडदा.

तेथ कोपरे अंकी टेकुनि
आजलीला मस्तक देऊनि'
बसलों; इतुक्यामाजी करुणा-
रसपूर्ण गती माझ्या श्रवणां

आकर्पुन घे; हृदय निवाले,
तन्मय झालें, द्रवले; आलें-
लोचनांतुनी तोय कितिच्या
ऐक्त असता-दिडदा, दिडदा!
स्कधी माझ्या हात ठेवूनी
आश्वासी मज गमले कोणी,
म्हणे-'' खेद कां इतुका करिसी
जिवास कां बा असा त्राससी?
धीर धरी रे! - धीरा पोटीं
असतीं मोठी फळें गोमटी!

५ वदलो -' ' आटप! आटप मूर्खा! अ.
६ सरल पुरता चार पावलें अ.
७ कक्षगलतली मस्तक देऊन म. व का.
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के श व सु त : पां च चिं त नि का य
ऐक, मनीच्या हरितील गदा
व्हनि हे-दिडदा, दिडदा, दिडदा

आशाप्रेरक निघू लागले
सूर तधीं मीं डोळे पुशिले;
वरती मग मीं नजर फिरविली,
नक्षत्रं तो अगणित दिसलीं २
अस्तित्वाची त्यांच्या नव्हती
हा वेळवरी दादच मज ती!

तम अत्य-द्युति खु '' या शव्हां
बदती ख ते-दिडदा, दिडदा!
वाद्यांतुनि त्या निघती नंतर्रं
उदात्ततेचे पोषक सुस्वर ''तो मज गमले विभूति माझी

स्फुरत पसरली विश्वामाजी;
दिक्कालांसहि अतीत झालो
उगमीं विली अनंत उरलो;
विसरुनि गेलों अखिलां भेदां
ऐकत असतां फिदा, दिडदा!
प्रेमरसाचे गोड बोल ते
वाद्य लागता बोलायातें,

मुल देखुनि सप्लक्षहि सुंदर;
सुरांगना तो नाचात भूचर
स्वर्गधरेला हवायाला
खालीं ढ्यला-मजला गमला
अशा वितरिती अत्यानंद
चनि ते दिडदा, दिडदा, दिडदा!

८ नक्षत्रे तों असंख्य दिसली का.
९ उदाtt,तेसी पोषक नंतर
१० वाद्यांतुनि त्या निघती सुस्वर



शान वाजली गती शेवटीं
शाक धरित्री, शान्त निशा ती, ''
शान्तच वारे, शान्तच तारे,
शाकच हृदयी झालें सारे!
असा सुखे मीं सदना आलों, एr??ए

शान्तींत अहा! झोपी गेलों
बोल बोललो परी कितिकदां
स्वप्री-दिडदा, दिडदा, दिडदा.

' सतारीचे बोल ' ही केशवसुतांची दुसरी चिंतनिका. तिच्याखाली २० मार्च १९००
असा कालनिर्देश आहे. परंतु स्थलनिदेंश नाहीं. ही चिंतनिका प्रथम फेब्रुवारी १९०० च्या

' मासिक मनोरंजना 'त, नंतर फेब्रुवारी १९०२ च्या ' काव्यरलावली'त व पुढें केशवसुतांच्या
निधनानंतर १९०९ मध्ये ल. ग. लेले यांनी संपादिलेल्या ' अभिनव काव्यमाले च्या पहिल्या
भागांत प्रसिद्ध झाली आहे. केशवसुतांच्या कवितासंग्रहातील या चिंतनिकेचा पाठांत आणि वरील
तीन प्रकाशनांच्या पाठांत क्वचित् थोडे अंतर आहे. त्याला काल त्या त्या प्रकाशनांच्या संपादकांचा
अधिकार असावा. परंतु ही पाठांत? अर्थबोधाच्या दृष्टीने महत्त्वाचीं नसल्गसुळें प्रस्तुत त्यांची
चर्चा टाळली आहे. मार्चमध्यें लिहिलेली चिंतनिका फेब्रुवारीच्या ' मनोरंजनांत आली याला
कारण तत्कालीन नियतकालिकाचा अनियमितपणा. ' मनोरंजना 'च्या १९०० न्या बांधील
पुस्तकाच्या प्रारंभीं लेखकांची नामग्रामसूचि आहे. तिच्यांत ' कृष्णाजी केशव दामले-भडगांव, '
असा निदेश आहे. तेव्हां ही चिंतनिका मडगावला लिहिली गेली हें उघड आहे. ' केशवसुत ' या
काव्यनामानें ' मनोरंजना त प्रसिद्ध झाली अशी हीच पहिली कविता. हिच्यापूर्वीच्या कविता
निनावी आहेत. झ पृ झी या पहिल्या चिंतनिकेच्या आणि या दुसऱ्या चितनिकेचा लेखनकाळात
जवळजवळ सात वर्षांचे अंतर आहे. या सात वर्षांच्या अवधींत केशवसुतांचें मन अधिकाधिक
तत्वप्रवण आणि चिंतनशील झालें आहे. मात्र त्यांच्या चिंतनाची आविकति काव्यमय असल्यामुळें
त्यांची ' कवि ' ही भूमिका कायम आहे. ते ' एक चिंतक कवि ' (ए पा?ण्ष्टंक्षा'४ आहेत.
झ १ ली पेक्षां सतारीचे बोल ही चिंतनिका अधिक वेधक, उद्बोधक व प्रभावोत्यादक आहे.

इंग्रजीवाढ्ययातजॉनड्रायडनच्या 'प्र३०२६८५ ०,?; 2८ पिएस्फष्टपष्टि

१६८७ आणिलकवट६हिवड ०६६६ष्क९६क्षा ६१५५८८ ठष्ट 1० प्रक६७
०? p.p;।;व्रड ०,? १६९७ ' या संगीतमहोलवाप्रीत्यर्थ रचलेल्या दोन प्रासंगिक कविता अंतर्गत

११ शाक धरित्री, शात्त निशीथी. का.
१२ शाक मुखे मी सदना आलों. अ.
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के या व सु त : पां च चिं त नि का सु ९०
संगीतामुळें अतिशय लोकप्रिय आहेत. यांपैक दुसऱ्या कवितेवरून केशवसुतांना ' सतारीचे बोल ' ही
चिंतनिका स्कूरली असें प्रि. राजवाडे यांचें म्हणणें आहे. (मनो. ७ । ८ । १० । ११ । १९२० पस्तु ती
कविता वाचून पाहिल्यास केशवसुतांच्या चिंतनिकेशीं तिचा संबंध तिळमात्र ' आढळत नाहीं. ड्रायडनच्या

मधह्यह्य?, ८९१६,२१२८७.ए०0. १५ १'. ०७४८
'0' 'प्रे. १८७००सुलह्यष्टसु १'. 'तळे''

कवितेतले हें त्याच त्या शब्दांच्या पुनरावृतीचें पालुपद आणि केशवसुताक्तग कवितेचें त्याच्यासारखेच

' दिडदा दिडदा दिडदा दिडदा ' हें पाधुपद आणि त्या व या कवितेमधले ' २०७५सुधानला ७७८ धष्टष्ण ' व ' शान्स वाजली गती शेवटीं ' ३ कांहींसे सारखे चल यांपेक्षा

या दोन कवितात अधिक साम्य नाहीं. ड्रायडनच्या कवितेचा विषय ' वाद्यवादनासूचा भिन्न भिन्न

श्रोत्यांच्या मनावरचा प्रभाव व त्यामुळें त्यांचे उचंबळले हदयभाव ' हा आहे-केशवसुताखरा
चिंतनिकेचा विषय ' अव्यक्त व अरूप अशा आत्मतत्त्वाचा साक्षात्कार ' हा यहे-क कवितेत
वाद्यवादन प्रमुख आहे. केशवसुतांच्या चिंतनिके तें वेळ निमित्तमात्र आहे. ड्रायडनची कविता
केशवसुतानी कदाचित् वाचलीहि असेल. परंतु यांच चिंतनिका पूर्णतया लाढईतपूर्ण व
मौलिक आहे)

८केशवसुतांच्या चिंतनिकेचा मुख्य विषय ' आत्मतत्त्वाचा साक्षात्कार ' हा असला, तरी
त्याच्या अनुषंगाने तिच्यांत ' ब्रह्म सत्यं जगन्सिथ्या,' ' अद्वैतानन्ह,' ' तत्त्वमसि ' आणि
आत्म्याचे अमृतत्व ३ विषयहि ओघात आले आहेत. हे विषय गीतेत आहेत. परंतु केशवसुतांना
ते इमर्सनच्या ' १पकचएल,' ११२१६४ ०' कैधट्टण',' ऽ४८८८७८ध्द ' 'णू.०पष्टाऊ-८इ०४!,' १ष्कळमुभीळेऽ इत्यादि निबंधांवरून स्कूरले आहेनेबखता या विषयांच्या

विवेचनांत आशा, निराशा व धैर्य यांचें प्रतिपादन येण्याचे करण नाहीं. परंतु केशवसुतांनी
चिंतनिकेचा कांहीं भाग त्याला दिला आहे. त्यामुळें तनिकेचा विषय ' निगारींतून आशेचा
दउय ' हा आहे, असा कांहीं विमर्शकांचा अपसमज झाला आहे-

या चिंतनिकेचे स्वाभाविक चार भाग पडतात. पहिला भाग पहिल्या चार कडव्यांचा
आहे. या भागांत केशवसुतांचा ' विषादयोग ' आहेजीवनातील कोणत्यातरी कसय्य घटनेमुळे
त्यांची वृत्ति विष झाली आहे. ते उद्रिन्न होऊन उद्गारतात, ' काय क्राचे? कोठे जावे? तुमजे
मजला कीं विष खावे! ' परंतु या विमनक्कणाचे काल ते सांगत नाहींत. तें त्यांच्या चरित्रांत
त्यांचे बंधु सी. के. दामले सांगतात;- ''खानदेशांत म्युनिसिपालिड्यांच्या अँग्लो व्हर्नाक्युलर

शाळांमध्यें केशवसुताची नौकरी असल्यामुळें लहानसहान गावातील मनिसीपालिटीचे मेंबर कधीं



कधीं त्यांच्यावर बारीकसारीक बाबतीत बराच जुळून करीत असत. शाळेतील मास्तरांनीं आपल्या
मुलांना घरीं येऊन फुकट जादा शिकविण्याचें काम करावे अशीदेखील कांहीं मेंबरांची इच्छा असे.
परंतु अशा तऱ्हेचे काम करून मेवरसाहेवाची मजी संपादण्याइतका मृदु व गुलामगिरीस शोभणारा
केशवसुतांचा स्वभाव नव्हता. यामुळे कित्येक वजनदार परंतु क्षुद्र मनोवृत्तीचे स्थानिक गृहस्थ
त्यांच्यावर नाराज असत. त्यामुळें नौकरीत बढती मिळण्याचा संभव कधीं आला तर तो नाहीसा
होत असे. एक्द्रोनदा तर नौकरीहि जाण्याचा प्रसंग त्यांच्यावर आला.'! क्योवसुत--कवितासंग्रह
व चरित्र; १९२१ ची आवृत्ति; पृ. १३ सस्तनांच्या आयुष्यांत, योगक्षेमाच्या शोधांत
क्तैली स्थलांत? बरीच आहेत. वरील त्राग्याच्या उद्गारांनंतर त्यांना भडगावाहून फैजपुराला व
फैजपुराहून धारबाडला स्थलांतर करावे लागलें. ' धन न करी, वणवण करितो । जम
कोठे नीट जमेना, अशी त्यांची ' फिर्याद ' आहे. तेव्हां भडगावच्या वास्तव्यांत या चिंतनिकेचा
लेखनकालीं त्यांच्यावर कोणता तरी कठोर प्रसंग गुदरला असावा असा कयास वेला, तर तो
चुकेल का? त्या विमनस्क स्थितींत वणवणत असतांना सतारीचे सुस्वर त्यांच्या कानी पडतात.
पण त्यामुळें विसंवाद उत्पन्न होऊन त्यांना विषाद वाटतो. त्या अस्वस्थ व संत्रस्त मनःस्थितींतहि
त्यांच्या 'जडांत ' जड तें खोटे हें मात्र कसें?' हा विचार चाकू असतो. विचार करतां
करतां त्यांना वेड लागण्याची पाळी येते! १

या ठिकाणी केशवसुतांनीं ' ब्रह्म सत्यं जगन्मिच्या ' या सिद्धान्ताचाच भावानुवाद केला
आहे. ' जगा 'ला त्यांनीं आधीं ' जड ' म्हटलें असून पुढे ' जड तें खोटे हें मात्र कसें?'
असा प्रश्न उपस्थित केला आहे. ' जड ' हा शब्द त्यांना उघड उघड इंग्रजींतील जडवादापासून
(ध्यड(.पंधा;स्त्र?ट) सुचला आहे. ' जड हृदयी, जग जड हें याचा ' या एकाच ओळींत त्यांनी

' जड ' हे विशेषण अगोदर ' सूद ' या अर्थी योजिले असून नंतर ' नाशिवंत ' या अर्थी योजिले
आहे. जग हें ' नाशिवंत ' असलें, तरी ' खोटे ' कसें? हा त्यांच्यापुढे प्रत्न आहे. आणि म्हणून ते
हेंमलेटच्या ' १००.०2 1१०? '० 0. ' प्रमाणें ' नुमजे मजला कीं विष खावे ' अशी वैतागाची
भाषा बोलत आहेत! केशवसुतांनीं हॅमलेट नाटक वाचले होतें, हें ' कल्पकता ' या त्यांच्या

कवितेवरील टीपेवरून उघड आहे. ' जड जग हें खोटे कसें?' हा प्रश्न केशवसुतांना सुटला नाहीं,
याचे काल, ' ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या ' या सिद्धान्तांतील ' मिथ्या ' या शब्दाचा खरा अर्थ

त्यांच्या ध्यानांत आला नसावा. ' मिथ्या 'चे चार प्रकार संभवतात; पहिला प्रकार शशशृंगाचा;
म्हणजे ज्याचे अस्तित्वच नाहीं असा. दुसरा प्रकार स्वप्नाचा; म्हणजे स्तुतीत ज्याचे अस्तित्त्व

जाणवते परंतु जागृतींत नष्ट होतें असा. तिसरा प्रकार मुगजलाचा; म्हणजे निव्वळ आभासामक
असा. आणि चवथा प्रकार म्हणजे ज्याच्या मनाची जशी कल्पना असेल असा. ' जग हें मिथ्या

आहे ' याचा अर्थ एवढाच कीं, त्याला परब्रह्माशिवाय ( म्हणजे आत्मतत्त्वाशिवाय) स्वतंत्र असें
निराळें अस्तित्व नाहीं. परब्रह्म हेंच एक्मेव सत्य आहे, आणि नामरूपात्मक जग हैं विकारी व
विनाशी असल्यामुळें मिथ्या आहे.

चि न्त नि ए क क वि ता प्र का र
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यानंतर क्योवसुतांनी ' काल आतिल विषण्ण वृत्ति । बाह्य भैरवी धरिते प्रीति' या
स-भाषितासारख्या दिसणाऱ्या चरणकुमात ' सुसंवादांत आनंद आहे ' हा सिद्धान्त मांडला आहे.
परंतु तो विशद क्रताना सोसाठ्याचें वादळ व धुते यांचे जे दृष्टान्त दिले आहेत, ते क्षणिक

विकारांचे आहेत. किंबहुना जो सिद्धान्त मांडला आहे, तोच विषण्णतेसारख्या क्षणिक विकृतीला
उपमान करून मांडला आहे. वस्तुतः त्यांना देतामुळे विषाद व अद्वैतामुळे आनंद उत्पन्न होतो
हा सिद्धान्त विशद करावयाचा होता. परंतु तो स्पष्ट क्रतांना त्यांनीं सतारवादनाच्या प्रसंगाचे
निमित्त केल्यामुळें त्यांचें लक्ष वादनातील सुसंवादाच्या ( मध-०४) तत्त्वाकडे वेधलेलें गेलें,
आणि सुसंवादालाच ते चुकून अद्वैत ( द्धपार?) समजले. वस्तुतः ' सुसंवाद ' हा दोन विमिश्न

वस्तूंऱ्या स्कतेत असतो; आणि ' अद्वैत ' हें एकाच वस्तूच्या भिन्न भिन्न अंशांत असतें.
' सुसंवाद ' व ' अद्वैत ' यांच्यांतला हा सूक्ष्म भेद बाजूस ठेवला, तर केशवसुतांनी या ठिकाणी
सुसंवादाच्या सिद्धान्ताच्या निमित्तानें अप्रत्यक्षरीत्या अद्वैतदर्शन घडवले आहे!

केशवसुतांच्या पिटींत श्रीशंक्ताचार्यांच्या ' चर्पटपंजरिका ' व ' मोहमुदूगर ' या काव्यमय
तात्त्विक स्तोत्रांचा पाठ कल्याचा परिपाठ होता. आचार्यानी ही स्तोत्रे ' पादाकुलक ' वृतांत
रचिली आहेत. केशवसुतांनींहि आपली चिंतनिका ' पादाकुलकां 'त लिहिली आहे. ' मज गोविंद
भज गोविंद भज गोविंद मूटमते!' या आचार्यांच्या घुवपदाप्रमाणेच ' दिडदा दिशा दिडदा
दिडदा! ' हें केशवसुतांच्या चिंतनिकेचें धुबपद आहेकेशवसुताना क्वाचितू आचार्याची ही स्तोत्रं

ऐकूनच ' पादाकुलक ' वृत्ताचे व धुवपदाचें अनुकरण करण्याची सूर्ति झाली असावी. पस्तु

आचार्याचे सिद्धान्त मांडतांना केशवसुत ' ब्रह्म ', ' मिथ्या ', ' द्वैतात ' इत्यादि परिभाषेचा
उपयोग कां करीत नाहींत असा प्रश्न पडतो. गीतेतलेच सिद्धान्त परंतु ते मांडतांना केशवसुत
' जडवाद ' ( णूv?हपूv!?स्त्रध्य) आणि ' सुसंवाद - (पूं1ठप11०,) या पाश्चात्य सिद्धान्तांचा
अवलंब करतात, आणि अर्जुनाप्रमाणें ' वर्म ' व ' अक्की ' यांची भाषा न बोलतां हॅमलेथमाणे
आत्महत्येची भाषा बोलतात. म्हणून असें वाटतें कीं, त्यांच्या या चिंतनिकेचें मूळ त्यांच्या इंग्रजी

विद्याव्यासंगांत-विशेषतः इमर्सनच्या निबंधांत असावें.

या चिंतनिकेचा दुसरा भाग पांच ते सात या कडव्यांचा आहे. पहिल्या भागांतील विषण्ण

मनःस्थितीशीं तो संबद्ध आहे. या भागांत केशवसुतांच्या विमनस्कतेची प्रसन्नतेंत परिणति होते.
' काय करावे? कोठे जावे?' असें त्यांच्या मनांत द्वंद्व असतें. तें क्षणिक विकतीचे असल्यामुळें
लवकरच लोप पावते, आणि सतारीचे सुस्वर स्वर त्यांचें निर्मळ व निरामय मन आकईन तें
आपल्या 'जनिजाला'त गुंतवून ठेवतात. अशा रीतीनें ' संगीत परिमाष्टिं मानसमलं संसारर्क्मोडूबद्द '
या उक्तीची सार्थकता त्यांच्या प्रत्ययास येते. केशवसुतांनीं या ठिकाणी ' स्ववशतेच्या विस्मृती 'चे
आणि ' वृत्तीच्या तन्मयते घ्ये वर्णन केलें आहे, तें झार्खामधील ' स्वरसंगमा 'शी अणि ' निरहंकार
ओनहिशेष मनःस्थिती शां समान आहे. ' असा स्ववशता विसरुन बसलों ' व 'हदय निवाले, तन्मय



झाल ' या शब्दांत केशवसुतांनीं आपल्या ठिकाणच्या ' अहत्र ' चा (०) लोप होऊन आपणांस
' अद्वैता' ची अनुभूत कशी आली हें अतिशय कुशलतेनं ध्वनित केले आहे. ' अहम् ' चा निरास
झाल्याशिवाय ' परवह्या 'चा म्हणजे ' आत्यतत्वा 'चा साक्षात्कार होत नाहीं हें त्यांनीं ' व्हनिजाल '
या विशिष्ट शब्दाने सूचित केलें आहे. ' चनिजाला ची कल्पना त्यांना कदाचित् इमर्सनच्या

' p!pp'मुड ' या निबंधावरून स्कूरली असावी. ' अखण्डमण्डलाकार त्यासाव्यास-चरान्वरम् ' ही
परब्रह्मासंबंधींची उक्ति तर सर्वश्रुत आहे.

या दुसऱ्या भागाच्या अखेरीस केशवसुतानीं धीर धरी रे! धीरा पोटीं । असतीं मोठी
फळे गोमटी ' आणि ' तम अत्य-घुति बहु ' असा थोडा व्यावहरिक बेदान्तहि आणला आहे.
त्याचे विवेचन क्रतांना न रुद्ध त्यांचा शिक्षकी थाट प्रकट झाला आहे. ' धीर ' हा शब्द त्यांनीं

' चिकाटी ' करितां ( ग्रह,D.४.प्प) योजिला आहे. ' तम ' व ' श्रुति ' ही त्याची उपमाने
' विकृति ' व 'प्रकीत ' यांच्यासाठीं निर्माण झारका वसई कारण ' विकृति ' ही ' अल्पकालीन,
व ' प्रकीत ' ही चिरकालीन असते. परंतु त्यांत कालवाचक शब्द नसल्याने तीं उपमाने अनुक्रमे

' निराशा ' व ' आशा ' यांची द्योतक बनली असावी. वस्तुतः लवहारातला अनुभव तुकारामांच्या
' सुख पाहता जवापार्डे । दुःख पर्वताएवटे ' या वचनानुसार असावयास हवा. परंतु क्योवसुतांचे
लक्ष जीवनाकडे पाहण्याचा जो एक निकोप दृष्टिकोन त्याकडे वळल्यामुळें त्यांच्या मुखाने मध्येंच
सहजगत्या ' आशावादा ' ची आणि त्यास विरोधी असणाऱ्या ' निराशावादा ' ची काव्यमय

मीमांसा बाहेर पडली असावी. तत्त्वदृष्ट्या पाहिल्यास ' आशा ' व ' आनंद ' याच वृत्ति जगाचा
मुळाशी आहेत. तेव्हां खोड्या निराशेकरितां ' अल्प ' व खऱ्या आशेकारती ' बहु ' ही विशेषणे
अनावश्यक आहेत! पलु केशवसुतांची भावना आतुर व उक्त असल्यामुळेंहें व्यावहारिक चिंतनहि
हृदयंगम झालें आहे.

या चिंतनिकेचा तिसरा भाग नऊ व दहा या दोन कडव्यांचा आहे. त्यांपैकीं नवव्या
ड्यव्यांतील तीन ते सात या अनुभूतिग:rg ओळी तर या चिंतनिकेस केवळ माणभूत आहेत. या
उदात्त ओळींत केशवसुतांनीं आपल्या ठिकाणचा संकुचित, स्वार्थी व सुद ' अहम् ' पूर्णतया

गळून जातांच हृदयाच्या अंतर्गत बसणाऱ्या ' विभूतिमत्वा 'हुवा म्हणजे ईश्वरीय अंशाचा उदय
कसा झाला हें कथन केले आहे. ईश्वरीय अंशाचा उदय म्हणजेच ' आतल्या 'ची प्रतीति होय.
त्या आत्मतत्त्वाला दिशा आणि काळ यांचें बंधन नाहीं. त्याला आदि नाहीं आणि अत नाहीं. तें
सर्वत्र सतत आहे. केशवसुतांना त्याचा ओझरता स्पर्श होतांच त्यांच्या अंतःक्रणामधले सारे
भेदभाव पार वितळून गेले : आणि त्यांना अभेदाची म्हणजे ' अद्वैता' ची ओळख पटली. वर
आशा, अखंडआनंद आणि अविचल शांति यांचें वितरण करणाऱ्या या आपल्या आत्मसाक्षात्काराचें

निवेदन केशवसुतांनीं सुस्पष्टपणें फारच थोड्या शब्दांत अत्यंत परिणामकारक रीतीनें केलें आहे.
त्या निवेदनातील उक्त आवेग व अमोघ ओघ प्रेक्षणीय आहेत.

चि न नि का : ए वि ता प्र का र
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वाद्यांतुन त्या निघती नंतर
उदात्तत्तेचे पोषक सुस्वर;
तो मज गमले विभूति माझी

७रत पसरली विश्वामाजी;
दिलालासहि अतीत झाल;
उगमीं विलयीं अनंत उरलो;
विसरुनि गेलों अखिलां भेदां

सु ९४

केशवसुतांच्या आत्मसाक्षात्काराच्या या निवेदनांत ' अहं वह्माष्टि ' किंबा ' तत्त्वमसि, ' आरस्याचे
अमृतत्व ' आणि ' अद्वैत अं या सिद्धांतांचा सन्निवेश झाला आहे. ' विभूति अं, ' विश्व ' ' दिखाल,
अतीत, ' अनंत, ' अखिल ' इत्यादि शब्दहि कळत न कळत वेदांताच्या परिभाषेतील पडले

आहेत. केशवसुतांची : हीच अनुभूत इमर्सन पुढील प्रकारे सांगतो;-' सिकणावपष्ट ०0१५
२पात, ७12 १८७८१८८०४१२१६ वूत्, साध १६मिपितांष्ट डग्रद्वप्ट, वा पू)हळा एष्टकपंडा ४ठइाऊ1ाऊंं०इा?ाऊइDई. १ ष्ट००००६ ध प्प्ळाडण्ग्नप्हप'

छष्टीला. १ छापू ' ०र्द्धेष्णूंष्ट; १६८४१,११८ पाहा! ०६१६ ०ाऊंपसडधाऊं १२०२
p?प्प्णेऊप्थ धा९५२म 111७. १ वग ग्रष्णू ०१ प्रभा ६१ ०४.१६ ०ळ्ध्यष्ट ०?
(11छ पवूपूटसुp सात५०५ला.मसंपुण मातु घटर्तला१३१; ००० ०६धिर,
१० १६ व्रpएण्ग्नाऊंाऊंp०इ?इंाऊााऊ०इधइंाऊ?इपूइ ८ट्ट .साहे, १५ च्या ध ६ ह्याले

४२०७ट. १ या १६ १६५०स्थ ०१ धाटपअशाध्य घाव ाऊं111111०प्प्व्राऊ...हें ' तचमसि'-
संबंधी झालें. आत्म्याच्या अमरत्वासंबंधीं तो म्हणतो;- ' १६५०१५ ७०!.०, 1?

०२५ 11०? ०1०; 1? कठड १०१ ग्र८०त्येZp.त्ये १ धपट्ट०.; १६, कझड २1)?
एष्टवघटर ाऊrम्०ाााऊ १. ७rएएााZं०p1ाऊ, लालाड, रे पुंड 11०' डावांत, एनिष्ठा १८ ००; ५
डाळप.......' '! तो मज गमले विभूति माझी । स्फुरत पसरली विश्वामाजी ' हा केशवसुताचा
अनुभव ' अणोरणीयातू ' या उक्तींत साठवला आहे. यासंबंधी इमर्सन म्हणतो, ' पेंतांश-० ५
भूक्षमूहसुष्टपूप्क्षखे १० धरं०11? १० ध प्रायश! ६ ११शाह.. .'' ' उगमीं विली अनंत उरलो '
ही केशवसुतांची आन्याच्या अमृतलाविषयीची अत्याक्षरन्यख-र्थक कल्पना वाचतांना ज्ञानेश्वरांच्या

पुढील ओवीचे स्मरण होते-जे आदि, स्थिति, अंतु । हा निरंतर असे निलु । जैसा प्रवाही अनस्वृतुऽ । गंगाजलाचा

१ यासबधींचे गीतेतले लोक ः-नासतो विद्यते भावो नाभावो विद्यते सतः । उभयोरपि दृष्टोळतस्त्वनयोस्तत्त्वदर्शिभि:
य एन वेति जार यश्चैन मन्यते हतम् । उमा ती न विजानीतो नाय हन्ति न हन्यते



दहाव्या कडव्यांत केशवसुतांनी अद्वैताच्या आनंदाचे रसाळ वर्णन कड आहे.
' वाद्यांतुन त्या निघती नंतर । उदासतेले पोषक सुस्वर ' असें नववे स्कवे 'उदात्त '
( सुण्ष्ठतुळ.) आहे. तर ' मुल देखुन सक्कहि सुंदर ' असें दहावे कर्वे 'सुंदर '
( एश्यपर्ण!) आहे. अद्वयाच्या आनंदाची परिसीमा दाखवतांना क्योतसुतानीं सुरांगनांच्या
नर्तनाचा उड्ये केला असून स्वर्ग धरेचें चुंबन घेण्यासाठीं खालीं ज्यला असें अदूमुत वर्णन केलें
आहे. आनंदाच्या अभिव्यक्तीसाठीं क्यावसुतांनी थोडी अतिशयोक्तिपत्करूनजुन्या प्रतिमांचा अवलंब
केला असला, तरी तो नव्या क्सनार्ना अणि निराळ्या अभिव्यक्तींनीं अधिक आकर्षक व हृदयंगम
झाला आहे!!या चितनिकेचा चवथा भाग अकराव्या कडव्याचा आहे. कार्तनिप्रभूतरश मनःशांतीचे

वर्णन सतारीच्या शेवटच्या गतीप्रमाणे शांततेनं केलें आहे. ' ४ शांति: शांति: शांति: ' या त्रिवार

घोषणेचा परिणाम जसामनःशांतींत होतो, तसाच तो या कडव्यांतील पुनरुच्चारित ' शांत ' या
विशेषणाने होतो. ऽ

केशवसुतांची ही चिंतनिका केवळ तत्त्वज्ञानाच्या दृष्टीनेच नव्हे, तर कलेच्या दृष्टीनेंहि

अतिशय सरस व सुंदर साधली आहे. केशवसुतांना क्लेचें वावडे होतें. परंतु या चिंतनिकेचा
आरंभ विषण्ण मनःस्थितीला उठाव मिठ्ये अशा काळोख्या रजनीच्या अंधाराच्या वर्णनाने झाला
आहे. चिंतनिकेघ्या मध्यभागी विषण्णतेला कलाटणी मिक्ते व प्रसन्नतेचा उदय होतो. सुरुवातीस
'अंधारांतच गटलें सारे । लक्ष न च्यी वरचे तारे ' असें जें वर्णन आहे, त्याला त्या ठिकाण
'वरती मग मीं नजर फिरविली । नक्षत्रे तो अगणितदिसलीं ' अशी अत्यंत सूचक क्लाटणी मिळाली
आहे. चितनिकेचा शेवट ' शांत वाजला गती शेवटीं । शांत धरित्री, शांत निशा ती । शांतच तारे,
शांतच वारे १ शांतच हृदयी झालें सारे' अशा रीतीनें पायरी-पायरीनं शांत वातवरणांत व शांत
मनःस्थितीत झाला आहे. त्यामुळें ही एकंदर चिंतनिका मोठी प्रभावी झाली आहे.

केशवसुतांची वाणी अनलंकृत आहे असा जो कांहीं समीक्षकांचा दावा आहे तो या
चिंतनिस्त्रैं खोटा ठरतो. ' ऐकुनी तो मज जो त्वेष चढे ' व ' तेथ कोरे अंकी टेकुनि ' या दोन
स्थळीकेशवसुतांनीं साध्या म्हणूनसरसअशा स्वभावोक्तिसाधल्याअसून ' स्कधींमाझ्या हातठेबुनी ।

आश्वासी मज गमले कोणी ', आणि ' प्रेमरसाचे गोड बोल ते । वाद्य लागता बोलायातें 'या दोन
स्थळी चेतनारोपोत्ति निर्मिल्या आहेत. ' चनिजालीं त्या जणूगुंतलों ' आणि ' उगमी विड्यी अनंत

उरलो' या दोन्ही चरणांत रूपकांच्या छायाछटा असून पहिल्यांत तर थोडी उस्पेक्षेचीहि छटा आहे.
' हृदय निवालें,तन्मय झालें ', ' स्वर्ग धरेला चुंबायाला ' आणि 'शांत वाजली गती ' या चरणांतून
सहजगत्या अनुप्रास साधल्गमुळें त्यांच्या शब्दरचनेंत एक प्रकारचे सुरेल संगीत संचारित झालें

२ हाच अनुभव तुकारामांच्या अभंगवाणीत आहे,-'अणूहूनी थोकडा । तुका ब्रह्मांडायेवढा औ'
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आहे. या चिंतनिकेकरितां योजस्कैं ' पादाकुलक ' हें वृत्त सोळा मात्रांचे असल्यामुळें स्वभावत:
त्यांचे चारचार मात्रांचे तुकडे पडून शब्दरचनेंत सौष्ठव व संगीत उत्पन्न झालें आहे. या वृत्ताच्या
प्रत्येक कडव्यांत आठ समचरण योजरूरामुळे त्याच्या आकृतीस एका प्रकारचे प्रमाणबद्ध सौंदर्य
प्रास झालें आहे. यांशिवाय ' पुटपुटलो, ' ' पिरपिर' व ' दिडदा ' या -जप्रयमुकारी शब्दांनींहि
संगीतांत भर पडली आहे. ' संगीतात्मक विचार म्हणजे काव्य ' असें कार्लाइल म्हणतो तें या
चितनिकेत्राबत सार्थ झालें आहे.

या चिंतनिक्ते रसाच्याहि अंशात्मक छायाछटाकांहीं क्मी नाहींत. '।सोसाड्याचे वादळ
येतें' यांत विषण्ण मनःस्थितीला पोषक असा भयानक रस आहे. ' करुणारसपूर्ण गती' यांत
करुणरस आहे. मात्र तो रडका नसून ' कारुण्या च्या ( ००ध्यZ,डथूं०1)) स्वरूपाचा आहे.
' वाद्यांतुन त्या निघती नंतर' यांत दात रस आहे. 'प्रेमरसाचे गोड बोलते ' यांत प्रारंभी दु।योरस

असून पुढें अहतरस आहे. आणि ' शांत वाजली ' यांत शांतरस आहे.
या चिंतनिक्यो एक विशेष असा कीं, ती ऐक्त असतांना कांहीं कृपारावत सुभाषितांचें,

शब्दांचेंब कल्पनांचे स्वल होऊन सुसंस्कृत मनास एक तचेवा विशेष आनंद होतो. उदाहरणार्थ,
' धीर धरी रे! धीरापोटा । असतीं मोठ फळें गोमटी ' हे चरण तुकारामांच्या 'शुद्ध बीजापोटी १

फळें रसाळ गोमटी ' या अभंगवाणीची आठवण करून देतात, तर ' खुशालचंद ' हा शब्द
आगरकरांच्या लेखांची स्मृति करून देतो. आगरख्यांनीं ' लसड-०४ष्ट ' ला ' खुशालचंद '
हा प्रतिशब्द म्हणून वापरला आहे. या चिंतनिक्तेंलि ' तम अल्प द्यीत बहु,' ' काल आतिल
विषण्य वृत्ती । बाह्य भैरवीं धरिते प्रीती ' इत्यादि चल सुंदर सुभाषितांसारखे आहेत.

केशवसुतांची ही चिंतनिका लक्ष्मणशास्त्री ले, विनायक व बालकवि यांना फार प्रिय होती.
' अभिनव कामाले 'च्या पहिल्या भागांत या चिंतनिकेचा अंतर्भाव केला आहे. विनायकांची
' सुवास ' ही कविता उघड उघड प्रस्तुत चिंतनिक्तेरून स्फुरली आहे. केशवसुतांचा आरंभ
ह बिमनस्कपणे स्वपश् उचलित । रररयातुन मी होतों हिंडत ' असा आहे, तर विनायकांचा आरंभ
' हिंडत असतां निर्जन रानी । स्वैखातीने गुंगत गाणी ' असा आहे. केशवसुतांच्या कानीं सतारीचे
स्वर पडतात, तर विनायकांच्या ' घाणी मधुर सुवास ' येतो. केशवसुत ' काय क्सवे कोठे जात्रे ?'
असें पुसतात, तर विनायक 'काय पहावे? काय पहावे? ' असा प्रश्न करतात. केशवसुताकत
कवितेत ' दिडदा दिडदा ' अशी जशी पुनरावृत्ति आहे, तशीच ती ' अर्थ हिंडलो झालो वेडा । वेडा
वेडा वेडा वेडा ' अशी विनायकांच्या कवितेत दृष्टीस पडते. बालकवींच्या ' फुलराणीचा ' लव
लागतेंसावध सारे। सावध पक्षी, सावध वारे' हा शेवट आणि केशवसुतांचा ' शांतच तारे, शांतच
बारे । शांतच हृदयी झालें सारे ' हा शेवट यांत विलक्षण साम्य आहे!

केशवसुतांची ही चिंतनिका सर्वथैव निर्दोष आहे असें नाहीं ' सतारीचे बोल '
हा प्रयोग चुकीचा आहे. ' बोल ' तवल्याचे असतात. सतारीचे स्वर असतात. प्रस्तुत चिंतनिके
एक दोन ठिकाणी त्यांनीं ' खर ' व 'गति ' हे पारिभाषिक शब्द योजिले आहेत



परंतु ' स्वर ' या शब्दाला प्रतिशब्द म्हणून ' बोल, ' सूर ' ' चनि ' आणि
' ख ' व ' विषण्णते 'ला प्रतिशब्द म्हणून ' संती, ' विमनस्कपणा, ' रुष्टता, ' खेद ' आणि
' त्रास ' ही जी शब्दांची मनमुराद पखरण केली आहे, ती ते शब्दयोजनेच्या बावतींत चोखंदळ
नव्हते हेंच दाखविते. दुसरा दोष असा कीं, ही चिंतनिका आदिपासून अज्ञापर्यंत एकसंध नाहीं.
चवथ्या व पांचव्या कडव्यांचा संबंध निराशेकडून आशेकडे म्हणून क्यावसा जुळ्या तरी आहे;
परंतु आळ्या व नवव्या कडव्यांचा संबंध ' वाद्यांतुन त्या निघती नंतर ' अशा रीतीनें ओढून
ताणून जोडावा लागला' आहे. पुन्हा ' आश्वासी मज गमले कोणी, ' तो मज गमले विभूति

माझी, ' खालीं लवला, मजला गमला ' इत्यादि ठिकाणी ' गमणें ' हे क्रियापद योजल्यामुळे
वृत्तीच्या एक्तानतेचा कांहीं अशी भंग झाला आहे. पस्तु चिंतनिकेचा एकंदर गुणवत्तेचा विचार'
करतांना हे दोष अगदींच उपेक्षणीय आहेत. आधुनिक मराठी कवितेत ज्या थोड्या सर्वोत्तम व
सबोलष्ट कविता आहेत, त्यांत या चिंतनिकेचा अत्तर्भाव निःसंशय आहे. तिचा विषय जितका
उदात्त, तितकीच त्याची मांडणी क्लार्स असून, आविष्कार उत्कट आहे. त्यामुळे ही चिंतनिका
चिररमणीय व अविस्मरणीय झाली आहे!

कोणीकडून त्ऋrंrं कोणीकडे १ '

( आधीं केशवसुतांच्या कवितासंग्रहातील पाठ दिला असून तळटीपांत अनुस्मे ' म '
म्हणजे मासिक मनोरंजन व ' का ' काव्यरलावलि यांचे पाठभेद दिले आहेत.)

कोणीकडून? कोणीकडे?
इकडून तिकडे, म्हणती गडे;
येधुनि तेथें, मामुनिपुढें,हें तर नित्यच कानी पडे;

पण समाधान कां कधीं तयानें घडे?
जिवलगे!

कोणीकडे ग १-कोणीरूर?
तिमिरामधेच तिमिरामधूर;
घडीभर पडे मध्येंच ऊर;
अर्थीं तेही जातें उडूर,

हृदय हें उले त्यामुळें निराशा जडूद्! '
जिवलगे!

१ त्यामुळ हृदयह. ..म. व का.
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भोगांची अवशिष्टे तुसे
घशात खुपतो, लागे पिसे;
मागे पुढें न कांहीं दिसे;
संशयडोहीं नौका फसे;

मग वदे-हरे राम रे! व्यावे क्ये?
जिवलगे!

गोत्यात अशा आलों कुठून?
कोठे जान कैसा सून १-असें विचारी जेव्हां झटून, '
त्रमदुखद तो जातो फुटूर; 'मग अहा! विभिन्नच दिसे दृष्टि पालटून!

जिवख्यो!

रूप म्हणूं ज मागें पुटे,
त्यांतुनि दीप्ती दृष्टी पडे,
मधला उजेड तिमिरी दडे;
निजधण्हिझन आलों, गडे!

तर क्यो फेड, चल सुखे स्वघामाक्ते

जिवलगे

' कोणीकडून? कोणीकडे? ' ही केशवसुतांची तिसरी चिंतनिका. तिच्याखाली भडगाव, १७
आक्टोवर १९०० असा स्थलकालनिर्देश आहे. ही चिंतनिका अगोदरजानेवारी १९०२च्यामासिक
मनोरंजनांत व नंतर मार्च १९०२ध्याकाव्यरलावलींतप्रकाशितझालीआहे. केशवसुतांच्या कविता.
संग्रहातील या चिंतनिकेल्या पाठांत आणि वरील दोन नियतकालिकातील पाठांत फारच थोडे अंतर
आहे. तेहि पद्यरचनेच्या सोयिस्कमोडणीचे आहे. त्यामुळे चिंतनिकेचा अर्थामध्ये कोणताहि फरक
पडत नाहीं. तेव्हां प्रस्तुत पाठभेदांचा विचारळ्यौ नाहीं. 'सतारीचे बोल' या दुसऱ्या चिंतनिस्तेतर
लगोलग 'कत्येक्हिन? कोणीकडे?' ही चिंतनिका जवळजवळ सात महियाच्या अवघीने
लिहिण्यांत आली आहे. त्यामुळें त्या चिंतनिकतील ' अव्यक्त व अरूप अशा आत्मतत्त्वाचा

साक्षात्कार ' याच विषयाच्या अन्य एका अंगाचा म्हणजे ' आल्याच्या चिरंतनला ' चा या
चितनिकेत विचार व विस्तार आहे. दुसऱ्या चिंतनितील ' आत्मतत्त्वाच्या साक्षात्कारा ' नंतर या

२ झमदुखद जातो फुल; का.
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तिसऱ्या चितनिस्ते केशवसुतांचें जात्याच चिंतनशील असले मन जवळ ' साक्षात्कारी '
बनले आहे. साक्षात्कारी व्यक्तींत (पाट) आणि तत्त्वज्ञांत ( १०8एला) भेद
असतो. तो असा कीं, साक्षात्कारी व्यक्तीस जें प्रत्यक्ष दिसते, तें तत्त्वज्ञास केवळ ज्ञात असतें; उलट
तत्त्वज्ञास जें ज्ञात असतें, तें साक्षात्कारी व्यक्तीस साक्षात् दिसत असतें. केशवसुत पूर्णतया

साक्षात्कारीहि नाहींत किंवा तत्त्वपझहि नाहींत. ते मुख्यतः ' कवि ' आहेत. मात्र प्रस्तुत चितनिक्ते
त्यांच्या कवित्याने साक्षात्कारी व्यक्तीच्या भूमिकेपर्यंत पोचण्याचा व तिला ओझरता स्पर्श करण्याचा

पुष्य प्रमाणांत प्रयत्न क्यो आहे.

' सतारीचे बोल ' या दुसऱ्या चिंतनिर्बील ' उगमीं विली अनंत उरलो ' हा चल
गुणगुणत असतांनाच ' कोणीकडून? कोणीकडे? ' ही तिसरी चिंतनिका केशवसुतांना स्फुरली

असावी. 'आला अमर खरा. पतु तो ' देही ' असेल, तरच अनुभवाला येतो. देह आकारास
येतो त्यापूर्वी तो कोठे असतो आणि देह नाश पावला म्हणजे मग तो कुठे जातो? - ' हा
केशवसुतापुटे प्रमुख प्रश्न आहे; आणि त्याचें उत्तर देण्याचा त्यांनीं या चिंतनिके यशस्त्री

यत्न केला आहे.
या चिंतनिकेचे स्वाभाविक तीन भाग पडतात. पहिला माग फक्त पहिल्या कडव्याचा आहे.

त्यांत ' जन्ममरणाच्या चकनेमिकमाचें तत्त्व ' मांडले असून केवळ तेवड्यानेंच जिशामु मनोवृत्तीचे
समाधान होत नाहीं असें सुचविले आहे. ' पुनरपि जननं पुनरपि मल । पुनरपि
जननीजठरे शयनष ' या मिय चरणांत श्रीशक्तचार्यानी ' पुनर्जन्सवादा ' चे जें तच परि
केलें आहे, तेंच तत्त्व केशवसुतांनीं ' इकहुन तिकडे, येधुन तेथें, मागून पुटे ' या त्याच अर्थाच्या

शब्दानी वाचकांच्या मनांवर ठसविण्याची पराकाष्ठा केली आहे.
केशवसुत ' जनन-मरण ' किंवा ' पुनर्जन्म ' हे शब्द योजीत नाहींत. पलु वरील

वेगवेगळ्या शब्दांच्या जोड्या योजतात. याचे कारण त्यांच्या मनावरला इमर्सनच्या विचारांचा
प्रभाव असावा. मनुष्याला आत्म्याच्या अमरत्वाचे ज्ञान होत नाही. काल तो क्षणभंगुर

देहालाच नसतें महत्त्व देऊन स्वतःला दुःखी करून घेतो. हें सांगत असतांना इमर्सन

मनुष्याची व निसर्गाची तुलना करतो. आणि त्याबगतला विरोध स्पष्ट करून निसर्ग हां
मनुष्यापेक्षां कसा श्रेष्ठ आहे हें दाखवितो. 5०४ - प्ण्तुं,Zp. या आपल्या निबंधांत तो
म्हणतो -'' १०१सा ५ प्रश्नक्रशएतु ८१०८ २ १८ ६ ष्टप्व्रसुप्त ०१ १६ Zं!ं०काऊंष्ट
2०5०. १६ १०५६ 18 Zv८ाऊrस्०pं १. दपदरा पाश! ०६ ५ २.इzंz1r०p० ध १६४१-०८ १स५ थाडले, १५ अशी०१६ ११ ८८, ५०१६ ाऊrzZं1ं-०ंाऊं०क्तग

१०१७२६हा. १२ ५ 1१० 111०ग्द; 11) ६ १६८६५ १०५ १६७८ १९ 11० १५.
घ! १९ :ःक्षेशींल, प्रातु १. ५४१५टिं५ ७८१९७२, १ ८१ प्राणहाड

भर. ८६ णधत ग्र०स्त्रांग्न०एड ०म् रालाडि, ८५ एष्ट५ ७०६५ १७६ १०१५
९९ चि स्त नि का : ए वि ता प्र का र
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''1. काष्टा ००७८ तूप?..''

इमर्सनला ' कम्याच्या चिरंतनत्त्वा ' चे दर्शन निसर्गांत घडले आहे. त्याच्या या
विचारसरणीचा प्रभाव केशवसुतांच्या मनावर अनेक दिवसांपासून असावा असें वाटतें. काल
१६ मार्च १८९२ रोजीं रचलेल्या ' प्रमात्रत ' या आपल्या कवितेत त्यांनीं पुण्याची तुल्या
मनुष्याशी केली असून त्याला ' चिर तरुणा रे! चिर रुचिरा रे! ' म्हणून संबोधिले आहे.
सतारीचे बोल ' व ' कोणीकडून? कोणीकडे? ' या दोन चिंतनिकांच्या जरा अगोदर नोव्हेंबर

१९०० घ्या मासिक मनोरंजनांत त्यांची ' फुलपाखरू ' ही कविता आहे. तिच्यांत त्यांनीं

फुलपांखराला अखजून ' सर्व विनाशी असती प्राणी । ही मज खोटी वाटे वाणी ' असे
उद्गार काढले आहेत. तेव्हां या सुमारास त्यांच्या मनांत ' आत्म्याच्या अविनाशित्या - चे
चिंतन चाकू होतें हें उघड आहे. ' उपजणें-मरणें न चुके नरा । भ्रमत नित्य असे भव-भोंवरा '
असे देहाच्या विनाशाचे सरळ सत्य न सांगतां केशवसुत तें ' कोणीकडून? कोणीकडे? ' असें
काव्यमय करून सांगतात आणि आत्म्याचे अविनाशिस्त्र ध्वनित कलात हा त्यांच्या कपिलाचा
एक विलोभनीय विशेष आहे.

या चिंतनिकेचा दुसरा विभाग मधल्या तीन कडव्यांचा आहे. दुसऱ्या कडव्याच्या
आरंभीं द्येवसुतानीं-

' कोणीकडे ग? कोणीकडून?
तिमिरामधेच तिमिरामहतू
घडीभर पडे मध्येंच ऊन्
अर्धी तेही जातें उहतू '

हा जो अनुभव काव्यमय बाणीने कथन केला आहे, तोच अनुभव गीतेच्या दुसऱ्या
अध्यायातील २८ व्या व ३० व्या शेकांत श्रीकृणांनीं अर्जुनाला सांगितला आहे.' ' देह
हा मनुष्याच्या जन्माच्या पूर्वी अव्यक्त असतो, मध्ये व्यक्त होतो आणि शेवटीं अव्यक्तांतच

विलीन होतो. पस्तु भूतमात्रांच्या देही असणारा ' देही ' ( म्हणजेच आत्मा) हा भाव
कधींहि नष्ट होत नाहीं.' पतु मनुष्याला ' आल्याच्या अमृतत्वा व हें ज्ञान नसल्गमुळें
तो मधून मधून खिन्न व निराश होत असतो. त्याच्या रिझणतेचे व निराशेचे कारण त्याच्या

सुखोपभोगांत आहे हें सत्य केशवसुतांनी तिसऱ्या क्द्धलगच्यासुरवातीस सांगितलें आहे. विषयोपभोग

१. अव्यक्तादीनि भूनानि व्यक्तमध्यानि भारत । अव्यक्तनिधनान्येव तत्र का परिदेवना ।। गीता !तबर्ड

देही नित्यमवष्योध्यं देहे सर्वस्व भारत । तस्मात् सर्वाणि भूतानि न त्वं शोचितुमईसि ११ कुंईत
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७ ५०हे अनित्य आहेत. इंद्रिये व विषय यांचे अधेलेचेष्टनगर्भताळख्यात घेतात-मुद्रक्षणधीत

विलय पावतात. तेव्हां सुख आणि दुःख याचे भोग मींगल्यमळस्थालननप्र आहे'. ' पस्तु

दुःखाच्या अतिरेकाशिवाय मनुष्याला ' आत्म्याच्या अमृतत्या 'ची प्रतीत येत नाहीं. ' मागें पुढें न
कांहीं दिसे । संशकडोही नौका फसे । मग वदे-हरे राम रे! स्त्रात्रे कसें? । ' -अशी जेव्हां
त्याच्या मनाची स्थिति होते, तेव्हां मात्र तो अनित्य अशा आत्मतत्त्वाचा विचार करूं लागतो.
'झार्झा ' व ' सतारीचे बोल ' या चिंतनिकांतील केशवसुतांच्या ' पिसे लागण्या ' च्या कल्पनेची
आणि ' काय करावे? कोठे जावे?' या पेंचप्रसंगाची प्रस्तुत चितनिक्तेंहि या ठिकाणीं पुनसवृत्ति
झाली आहे. केशवसुतांच्या अस्वस्थ, संत्रस्त व संशयग्रस्त मनाचे चित्र या त्यांच्या निरनिराळ्या
चिंतनिकांतून सारख्याच उत्कटतेने उमटले आहे. त्यामुळें त्यांच्या या चिंतनिकाहि माबोलट
उतरल्या आहेत.

मनुष्य हा आत्म्याच्या अस्तित्वाविषयी व अमरात्वविषयीं उगाच साशंक राहतो, .आणि
अकारण अनित्य अशा मागील व पुढील परिस्थितीचा शुष्क विचार करीत बसतो. त्यामुळें तो
उद्विग्न होतो. ' जो अज्ञ, अश्रःक् व संशयग्रस्त असतो, त्याचंरए ज्ञान अनिश्चित ( कळे)असल्यामुळें (याला आधि, व्याधि व उपाधि यांचा त्रास होतो. त्याचें संशयग्रस्त जीवित
नेहमीच गोत्यात वालाच) गुंतून राहते या विकल्पामधून विमोचन व्हावें याकरिता
' आत्मज्ञान ' आवश्यक आहे.

' सतारीच्या बोला 'त केशवसुतांचा ' विषादयोग ' आहे तर ' कोणीकडून? कोणीक्के?'
मध्ये त्यांचा ' ज्ञानयोग ' आहे. तो त्यांच्या ' मग अहा? विभिन्नच दिसे दृष्टि पालटून ' या
चरणांत प्रकट झाला आहे. ' संशया 'चा अस्त होऊन ' क्षेचे 'चा ( १८१) उदय झाला म्हणजे
मग ' ज्ञान ' कांहीं दूर राहत नाही.' मात्र ३ ज्ञान सानुभूतिर्त्त हवें. तें जर तसें नसेल, तर
केवळ युति?वादानैं ' आत्स्पाचे अस्तित्व ' सिद्ध होणार नाहीं. या अनुकूतीर्त ज्ञानाविषयी

1ष्णू०rm(व्रा;ह्य या आपल्या निबंधांत नचिकेता व यम यांची कथा सांगत असतांना
इमर्सन म्हणतो:-

मै). १सा०१८२७ ०५०४१५ 11०? १००० एष्टिशः२० ९ ह्यडणूZ.प?.
गस्त. ५०१ p,?ः०रं १२ २४पाल ०५ -?ाऊ०भाऊ?त्०एष्ट., 11०' ए प्राला-.
२. मात्रास्पर्शास्तु a*aाँन्तेय शीतोक्ग्रासुखदुःखदा: ।आगमापायिनोघनित्यास्तांस्तितिक्षस्वभारत ।। ब्रम्ह

३. या ठिकाणी ऐ. छ. अशा, च्या ६५०१वि७१. मधील या ओळी आठवतात.

७. 1००ए १८१प्पिष्ट आळे ८१०Z?ह्य' १६७४१८.५१५१.न हि ज्ञानेन सदृश पवित्रमिह विद्यते । तत्स्वय योगसंसिद्धः कालेनात्मनि विब्दति गं गीता ड
श्रद्धावाल्लभते ज्ञानं तत्पर. संयतेहूद्रय: । ज्ञानं लढवा परां शान्तिपविरेणाधिगच्छति गई
अज्ञथाश्रद्दधानश्च संशयात्मा विनश्यात । नाय लोकोपुस्ति न परो न सुखं संशयात्मनः ।। ४
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बबळवीतष्ट, ००' ५ शासपळ१४ डपूस।p.. १८१.६ ६८०१अंतटंध्ये १५ १२ ५००४काऊं)ाऊं००? २५६५. '१ p.पछळसु ५०७11१५. ''
या चिंतनिकेचा तिसरा विभाग शेवटच्या एला एक कडव्याचा आहे. त्यांत ' ज्ञानोदयाचे

नंतरहोणाऱ्या ' आलतच्चा ' घ्या जाणिवेचे वर्णन आहे. तें आत्मतत्त्व दीस व अनित्य असून
येथें, तेथें, सर्वत्र सतत उपस्थित आहे. तेव्हां ' आत्मज्ञानी ' मलगने आपण त्या ' अविनाशी
तत्त्वा ' कडून (म्हणजेच परमेश्वराकडून) आलों असून पुन्हा परत तिकडेच जात आहें हें लक्षांत

ठेवावे; आणि फल्यासनारहित कर्म (त?सु?Zp.म्-'.Z ३६०) करून इहलोकी आवृण्य

जोडावे असा क्योवसुतांच्या या काव्यमय चिंतनिकेच्या भावगर्भ आशय आहे. या आशयावरून
केशवसुत आयुष्याच्या अखेरी-अखेरीस आस्तिक बनत चालले होते असें दिसते. यासंबंधी त्यांचे
निक्टवर्ती कविमित्र किरात सांगतात,-' ईश्वराच्या अस्तित्वावर त्यांचा फारसा भरवसा असल्याचें
दिसत .नसे, परंतु हें मत अलीकडे अलीकडे एक दोन वर्षांत किंचितू बदलले असावें असे दिसते.
कारण ते अलीकडे आपल्या पत्राच्या आर्मी ' श्रीराम ' नाम लिहीत असत ज्या मंजुळ
नादश्रवणानुभवाचा उड्ये बऱ्याच भगवद्भक्ताक्डून जागजागीं झाल्याचा आटब्लो, त्याच दिव्य
आणि मधुर नादाचा अनुभव स्त्रोवसुतास होत असल्याचें त्यांच्याच तोडाने एक्या बाहेर पडलें
होते ' ( मासिक मनोरंजन, पु. ११, भा. ७. या संदर्भात ' आहे जीवित काय? ' या
क्योवसुताऱ्या कवितेतील

नाही स्वप्न, न भास, वा बुडबुडा; जीविल साचें असे!
प्रेमाने परमेश्वरास भजतो जो निर्मले मानसे!

लोटी निर्मल सौख्यसिंधुलहरी त्या-पावरी जीवित,
तो आनंदनिधान शैलशिखरीं क्रीडा क्री संत!

या ओळी लक्षणीय आहेत.

या चिंतनिक्ते भोग, संशय, श्रम, शून्य, दीसि, स्वधाम आणि क्या ३ गीतेतले शच
आले आहेत. त्याचप्रमाणे कोंड्याच्या अन्नासाठी ' ले ' हा ज्ञानेश्वरीतला शब्द आला आहे.
यावरून केशवसुत मधूनमधून गीता व ज्ञानेश्वरी चाळीत असावेत असें वाटतें. या शब्दांपैकी

' धाना च्या आणि ' कणा 'च्या कलूनांचा उपयोग इमर्सननोई क्ये। आहे. ाऊrएाऊाऊ1०ाऊpंह्य?ाऊंज्ं

या आपच्या निबंधांत ' आत्म्याच्या अमृतत्या'ची ( गुळ. १०६ ०? zp.घ्य???) ओळख
करून देतांना तो म्हणतो,-

४०७६६,० पसटरष्टास! १ ६ईंहिं९७, ०१८६५ झ ०१५८ फ६०५६
००७५ अक्षात 1० प्रधा३. त्याचप्रमाणें पा ८२ या आपल्या कवितेत तो उद्गारतो-



.'७०६५ अंत,
७० ४०pZं1ंppं डव,
१६१०९१८,मुशसणाले डरेडष्ट,
११०७६ राबवल.
१९२ १ष्टि १२७ वात ०११५ वा,३७८६५६०. कष्ट४६.१. ''

केशवसुत या चिंतनिके ' पुनर्जन्मा ' चे किंवा ' आत्म्याच्या चिरंतनला ' चे तच मांडतांना
कोठेहि आपल्याकडच्या परिभाषेची योजना करीत नाहींत, तेव्हां त्यांना ही चिंतनिका इमर्सनच्या

वाचनानें स्फुरली असावी असें वाटतें.

केशवसुतांच्या प्रस्तुत चिंतनिकेची भाषा अतिशय सूचक आहे, आणि अनुरूप अलंकारांच्या
योजनेमुळे तिचा भावार्थ जितका सरस तितकाच सुंदर साधला आहे. अव्यक्त भूत आणि अव्यक्त

भविष्य यांच्यासाठी तिच्यांत तिमिराऱ्या सूचक प्रतिमेची योजना झाली असून व्यक्त परंतु क्षणिक

वर्तमानासाठी ' ऊन ' आणि ' अश्च ' यांच्या यथार्थ प्रतिमांची योजना झाली आहे. अवशिष्ट

भोगांवर तुषाभाचें, आयुष्यांत मधून मधून उत्पन्न होणाऱ्या संशयावर डोहाचे, मानवजीवितावर
नौकेचे, विकत्यावर गोत्याचें आणि श्रमावर म्हणजेच अज्ञानावर बुडबुख्याचें - अशी अन्वर्थक

रूपकांची एक मालाच या चिंतनिस्ते गुंफली गेल्यामुळें तिचा आशय स्वच्छ व स्पष्ट झाला आहे.
मात्र ही रूपकें नवीन नाहीत. ' गोता ' या शब्दावर कळत नकळत केप साधला आहे. ' गोत्यात
अशा आलों कुटून? ' या चरणाचा अर्थ जसा ' या संसाराच्या विवर्तीत मी कुठून सापडलो? '
असा होऊं शकेल, तसा ' या नात्यागोत्यांत मी कुठून गुंतलो? ' असाहि होऊं शक्के. शेवटचा
चार कडव्यांत केशवसुतांनीं अलंकारांचा अवलंब केल्यामुळें त्यांच्यांतील सखोल आशय सुबोध
व सुगम झाला आहे. परंतु पहिल्या कडव्यांत स्त्रेळ मोघम भाषा वापरल्यामुळें त्यांतला ' पुनर्जन्म-

वादा 'चा आशय अंधुक व अस्पष्ट राहिला आहे.

केशवसुतांची ही चिंतनिका पहिल्या दोन चिंतनिकांप्रमाणेंच गेय आहे. परंतु या
चितनिकेचे वृत्त त्यांनी ' पादाकुलका 'ला किंचितू नवे वळण देऊन बदलें आहे. या चिंतनिकेच्या
क्तव्यातील पहिल्या चार चरणांत प्रत्येकी ८९७ अशा मात्रांचे दोन चरणक असून पांचव्या
चलांत८९८थं५ अशा मात्रांचे तीन चरणक आणि सहावा तोकडा चल हा फक्त पांच मात्रांचा
आहे. दुसऱ्या व चवथ्या कडव्यांत पहिल्या पांच चरणांच्या अंतींच्या ' तू ' या वर्णाचा उचार
इंग्रजी पद्यातील मूकोजराप्रमाणे ( शेंगा पाष्काऐपमअंबर्धळा) घसला-निसला आहे. भावत-
बक्कल अशा वृत्ताची निर्मिति करण्याचा केशवसुतांचा हा एक बुद्धिपुरस्तर प्रयत्न आहे, आणि
त्यांत त्यांना उदंड यश लाभले आहे. मात्र त्यांत त्यांनीं कोठेहि मात्रांची, अनुप्रासांची किंना
यमकांची उपेक्षा केलेली नाहीं.
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या चिंतनिके केशवसुतानी स्वतःच्या अध्यात्मप्रवण प्रवृत्तीशी तात्त्विक सुसंवाद केला आहे.
त्यांनी तिला ' जिवलगे १ ' असें संकेपून ' कोणीकडून? कोणीकडे? ' असा प्रश्न पुसला आहे,
आणि आपणच ' निजधामाहुन आलों, गडे, । तर, क्यो फेड, चल सुखे स्त्रधामाकडे ।

जिवलगे! -असें त्या प्रश्नाचें उत्तर देऊन टाक्ते आहे. मनोवृत्तीशी केलेल्या या सुसंवादामुळे
ही चिंतनिका नाठ्यालक बनली असून तिच्यांत एक प्रकारची आत्मीयता आविर्भूत झाली आहे.
पुन्हा तिच्यांत विषयाची मांडणी सलग व सरळ आहे. त्यामुळें अर्थबोधाच्या मार्गांत अडथळे येत
नाहींत.

केशवसुतांची ही चिंतनिका तांव्यांच्या अत्यंत आवडीची असे. गीतेतील ' अळग्त?।दीनि

भूतानि ' या सुप्रसिद्ध लोकाच्या आधारें ते या चितनिच्चेपर त्यांच्या नेहमीच्या संवयीप्रमाणें अभिनय
स्वीत इंग्रजीमध्यें रसाळ भाषण करीत. ' कोणीकडून? केणीकडे?' हा चरण म्हणतांना ते भुवया
उंच उसळून प्रश्नार्थक करीत आणि उजवा पंजा तोंडासमोर उभारून तो हावीकडून उजवीकडे
नेत; आणि उदारते, -८फल ह,' १०२५, ०?) १० ६७? ' 'हें तर नित्यच
कानी पडे ' हा चरण उच्चारतांना त्यांचा चेहेरा किंचितू त्रासिक होई, आणि मग त्यांचें तत्त्वविवेचन
इंग्रजींतून बाहेर पडूं लागे,- '' प्रसंपष्टसु ३१२ प्राप्तमां६५ १०१८७ ०पूंष्टां, पू),णूं!स्ड?
१.४१८१ थांवशाए५ आबा. ६ए. ८२०४८८१! क्षताठशांष्ट५. ःर्ध्ष्टिफांस्त्र. ३११६प्री५०१०१७.. काय५१८ ध।! १५७१०२६७००४०८. '' ' मग वदे, -हरे राम रे! करावे कसें? ,' हा चरण म्हणतांना तर तांबे भावपूर्ण नाड्याची काल करीत. ' इरे
राम रे!' ३ उद्गार काढतांना ते आवाज अगदीं खोल नेत, ' करावे कसें?' हें संत्रस्त होऊन
विचात आणि ' जिवलगे!' हें संबोधन उच्चारतांना डोव्यांत पाणी आणीत.

केशवसुतांची ही चिंतनिका पूर्णतया निर्दोष आहे. तिच्यांत त्यांची वाणी कचित अटपट
आहे. परंतु गीतेतील ' पर ब्रह्म पर धाम ' किंवा ' तेजोराशि सर्वेत दीसिमन्तए ' या प्रकारच्या
क्सनाशी ज्यांचा परिचय आहे, त्यांना ती अस्पष्ट वाटण्याचे काल नाहीं. तिच्यांत आशावादी
हिंदु समाजाचा जीवनाकडे पाहण्याचा निर्मळ व निरामय दृष्टिकोन प्रकट झाला आहे. निराशा ही
तात्कालिक आहे. जगाच्या मुळाशी मंगलमय आनंद आहे. मात्र त्याच्या आस्वादनाकरितां
श्रद्धा हवी. आत्म्याच्या चिरंतनलाच्या विरणाचें निमित्त करून केशवसुतांनी हाच संदेश या
चिंतनिकेच्या लरे दिला आहे.

म्हा ता री

( आधीं केशवसुतांच्या कवितासंग्रहाच्या पांचव्या आवृचींतला पाठ दिला आहे; आणि
मग तस्टीपेत मनोरंजनांतला पाठभेद दिला आहे. ३



घेउन इक्याशी द्धेला, स्थित मी दाराशी
म्हातारी आली तरंगत; मुलगीला दिसली
हात पुढें केले धराया तिला तिने अपुले;
तिघ्या शिरावरुनी तथी ती गिरक्या घे उडनी;
हासत वरि करूनी हात, तीं धरू झटे फिरुनी;
त्या चड्ये वरती उडाली म्हातारी परती;
खिदळत ते बघता उडाया पाहे मम दुहिता!
दडपण संसूतिचें निघाले मम चित्तावरचे;
मन्मनही लागे तरपू म्हातारीसगे!
वारा तो तिजला लागला दूरच न्यायाला.

खनि वत्सेला
वदे मी मग म्हातारीला-''थांब, थांब! जाशी अशी कां? फिर ये गे मजशी;

वयरूता माझी ' म्हशुनि जर करिसी इतराजी,
तर माझी सोनी पाहूनी, ये गे परतोनी!
तुजला पाहूं दे तियेला, खिदळत राष्ट्र दे!
मज वय विसरू दे,. मुग्ध-मधुवाजी उतरू दे!
ते दिन पुण्यांचे, कवळ्या किलीं खेळाचे!
हे दिन-हाय-हे दिन चिंतांचे परंतु लटिकें हसण्याचे!

३ दिन. ... ... .. जाऊं दे!
मला तुज गाणें गाऊं दे.

तुज, कधीं होतिस तरुण परी?
अजामर रूप तुझें मासे!
न बदवे कोठे तूं जाली;

'' म्हणती म्हातारी
तव जनिप्रति न दिसे
केदुनि तूं येशी,

स्वैयणे त्रमसी,

.यदृच्छा मूर्तच तूं गमसी!

१. हसत वरी करुनी-मनोरंजन.
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ह' येशी तूं कां गे!
कैशा वागुनिया '

झिजवत नित्य जिणे

'' वा गंधर्वांचे

वळू असशी का तूं
ष्य देह धरुनी
दिव्य असें गाणे
तें मज पाचाला
परि मम वत्सेतें

'' अज्ञातामधला
अर्थ तुझा कोण

कळेल जर मज तो

: पां च चिं त नि का ० १०६
यक्षिणी कुजातुन ?-सांगे,
मिळविती अक्षय यौवन त्या

तयांला पडते कां मरणे?

वद त्यांची रीती
घ्यावया आम्ही लावू ती.

विमानच सूक्ष्मरूप साचे
तरंगत वातावरणाक?
असति कां क्वीर ते वजी?
गात ते असतेल सौख्याने,
क्शाचे ये ऐकायाला!
गमे तें परिसाया मिळतें;

म्हशुनिच जपहासे
अशी ही वेडा-नि हांसे!

'' खपुण तूं असी
तुझे लं वास
जर ते क्ड्यील

'' स्वरूप सत्य तुझें
तरी तुझ्या ठायीं
प्रत्यक्षांतुनि तें
तेथें स्वल्ये

भूतं तूं गमसी चीन मजला;
मला तो देईल सांगोन?
तर जगी भरला जो दिसतो-

मी तो अंधार
लोपर झटेन साचार!

काय गे-सांगुनि दे मजसी.
न कळ्यी मर्त्य मानवास;
तर इथें स्वर्गच होईल!

मग तुज धल्यातें
मुलापीर मोठे झटतिल ते!

मुलीही तें मजला नुमजे;
बसतसे अद्युत तें कांहीं;
परांक्षीं शीच मला ये;
विचला मोद मुनीं कोदे

मग गणमात्रांतें

जोडणे क्योवपुत्रातें.''



' म्हातारी ' ही केशवसुतांची चवथी चिन्तनिका. तिच्याखाली २५ जानेवारी १९०१
असा कालनिदेंश आहे. पस्तु स्थलनिर्देश नाहीं. त्यांचा कवितासंग्रह चाळला असतांना असें दिसते
कीं, १८९९ च्या अखेरपासून त्यांच्या चिंतनशील मनोवृत्तीला चिरंतनलाचा निदिध्यास लागला
होता. काल 'वातचक्र ', ' सतारीचे बोल, कोणीकडून? कोणीकडे?' आणि
फुलपाखरू ' या लागोपाठ लिहिलेल्या त्यांच्या चिंतनपर कवितात ती वृत्ति विशेष प्रबल आहे.

या साऱ्या चिंतनपर कविता भडगांवला उलहर्त झाल्या असल्यामुळें प्रस्तुत चिंतनिका त्यांना
तेथेंच स्फुरली असावी. ही चिंननिका लिहिल्यावर चार पांच महिन्यांच्या अवधींत ते मडगावहून
फैजपूरला गेले असावेत. कारण या चिंतनिकेनंतरच्या ' आम्ही कोण?' या सुनीताखाली फैजपूर,

२९ नोव्हेंबर १९०१, असा स्थलकालनिर्देश आहे. मेच्या द्धीनंतर जूनमध्ये शाळा उघडतात.
तेव्हां त्या सुमारास केशवसुत भडगावच्या शाळेचा राजिनामा देऊन फैजपूरला नव्या जागी रुजू
झाले असावेत. ही चिंतनिका जून १९०२ च्या मासिक्यनोरंजनाशिवाय इतर कोणत्याहि
नियतकालिकांत प्रसिद्ध झालेली नाहीं. केशवसुतांच्या कवितासंग्रहांतील या चिंतनिकेचा पांचव्या
चरणाचा पाठ ' हासत वीर करूनी ' असा आहे, तो पाठ मनोरंजनांत ' हसत वरी करूनी ' असा
आहे. या पाठभेदामुळें चिंतनिकेळग अर्थामध्यें कोणताहि फरक पडत नाहीं. तेव्हां त्याचा विचार
करण्याचें कारण नाहीं. ही चिंतनिका ' केणीकडून? कोणीकडे?' या चिंतनिकेनंतर बरोबर
सव्वाचार मलियाच्या अवधीने लिहिण्यांत आली आहे. या दोन चिंतनिकांच्या मधल्या ठ्येनकालात
' फुलपाखरू' ही एक अधिक कविता लिहिण्यांत आली आहे. तिच्यांत

'सर्व विनाशी असती प्राणी ' । ही मज खोटी वाटे वाणी
फुलपाखरू -मल पाहिले । आहे का कोणीं?

असा एक चिंतनपर विचार व्यक्त झाला आहे. तेव्हां ' कोणीकडून? कोणीकडे? '
या तिसऱ्या चिंतनिक्तेलि विषयाचे चिंतन चाळू असतांनाच क्योवसुताना ' सर्वाच्या ठिकाणीं
एकस्वरूपानें वास्तव्य करणारा अंतःस्थायी आला आहे तरी कसा? ' हा विषय सुचला असावा;
आणि त्या विषयाच्या चिंतनाचे फळ म्हणून ' म्हातारी ' ही चिंतनिका निर्माण झाली असावी.
केशवसुत मनाने तत्त्वज्ञ व हदयाने कवि असल्यामुळें या चिंतीनक्ते आक्याचा स्वरूपासंबंधींचे
तत्त्वज्ञान आणि तदनुषंगिक काव्यमय कल्पना यांचें मनोज्ञ मीलन झालें आहे. १६ १०२!
'र्म्टं'ऊंड१ '०' फणिनीलार ००, हाता, १८. ०४' १०६. सष्टपुण्ण
प्रप्त १५गा .००, १६ ०१ष्ट?७७ ' असें जें इमर्सन म्हणतो, त्याप्रमाणें क्योव-

सुताची भूमिका मुख्यतः क्वीची आहे. तेव्हां त्या मीलनांत सुंदर सत्यापेक्षा मधुर काव्याचाच
अंश अधिक आहे.

आला अज्ञ आणि अमर आहे खरा. परंतु त्याची सत्ता देह असेल तरच जाणवते.
' देहांत ती चैतन्यमय शक्ति ( २०पासहा पीक) कोठून येते आणि देह नष्ट झाला म्हणजे

१०७ ० चि न्त नि का : ए क कवि ता प्र का र



के श व सु त : पां च चिं त नि का सु १०८
ती कोठे जाते? ज्याने नित्य आपल्या नियतर्च्यांचे आचरण करून यज्ञ चालवला आहे, त्याला
मृत्यु येतो का? जन आणि मरण नसलेल्या या आस्याचे स्वरूप आहे तरी कसें? -याप्रश्नांनी केशवसुत अस्वस्थ झाले आहेत. या प्रश्नांची उत्तरे गीतेत आहेत. परंतु प्रस्तुत चिंतनिकेंत
तीं केशवसुतांनी दिलेली नाहींत. आठ्याच्या स्वरूपांत काहीतरी अद्भुत खास आहे. आणि त्या

अद्युतल्या चिंतनांत आपलें मन अपरोक्षांतून परोक्षांत ( १५१०१८) जातें व त्या चिंतनाने
आपणांस एक प्रकारचा अनिर्वचनीय आनंद होतो एवढेच काय तें निवेदन या चिंतनिकेच्या शेवटीं
केशवसुतांनीं ' कवि ' या भूमिकेवरून केलें आहे.

आस्याचा स्वरूपासंबंधीचे हे विचार गीतेच्या दुसऱ्या अध्यायातील २० व्या व २९ न्या

लोकांत आणि चवथ्या अध्यायांतील ९ व्या, २२ व्या व २४ व्या खोकत आले आहेत. पशु
केशवसुतांना ते इमर्सनच्या १फणाठांक्षा५ म्हणजे ' अमृतच ' या निबंधावरून स्फुरले असावेत.
या निबंधांत आलयाचे अमरत्व व त्याचें स्वरूप यांचें विवेचन क्रतांना इमर्सन म्हणतो;-

७०५०५४१५ ४०' ००प' १.४०२५१०१ ६; १० कधड ००' Z'ध'द्धत्यद्ध

१ धपू४०.; 11०2 ७०' ३७७ एफसंपटन ११; एआणिसा, लोहाला, १.०००? डाऊ?, ७०२१६०००४५ ५१प्रांत. ००६५ ''धपूफ ५ डणुळाट, ष्टप्हठप्प
कत?' ४०ध' ५ तुD.व्र?, धूरपूद्वःष्ट १८०१८७, धूतहणूग्नष्ट २१८ क्षपहp?क्तZ''ह.
णूकमळतष्ट '०. ५०१ ठड धावी, धmm?०म्'ष्ट ८, ७ ध111०1'ष्ट टष्टींनाष्ट
रZ?p'ष्टसु, '०' भ'ड' 10ब' पूडरड ६१ '1! ज'र्पू....१६ तडत). ०ाऊrई त्येहधरप फतुड
१६५१ (स्म?''. १००110१८.१२४१७१६. ....... '९ १६१०२०५पशु '० ४५, धाव फ?''!p)ष्ट '० १४. ... .1०. १६३१ .J!तहZp.६५०'०० व्द्धष्ठ?।., ०' रंद५ Z?ष्टप्स १८७१६८ भमूं१० ००भ० १० ए७०हापैष्ठाडऽ

केशवसुतांच्या प्रस्तुत चिंतनिकेंत जवळ जवळ याच विचारांचा स्वैर अनुवाद आहे. तेव्हां
तिचें मूळ इमर्सनच्ग निबंधांत असावे.

या चितनिफै स्वभावतःच तीन विभाग पडतात. पहिला विभाग पहिल्या दोन
कडव्यांत आहे. त्यात सुरुवातीला केशवसुतांनीं हवेत स्वच्छंद संचार करणाऱ्या ' म्हातारीचे
म्हणजे रुईच्ग अगर कापसाच्या बोंडाचे व त्याला धरू पाहणाऱ्या आपच्या उडत्या
बागडत्या लहानग्या ' वत्सलेचे शब्दांच्या सहज कुंचल्यानें एक ठसठशीत रेखाचित्र
रेखाटले आहे;' आणि मग म्हातारीशीं तात्त्विक सुसंवाद केला आहे. त्या संवादांत
क्योवसुतांनी स्वतःचा अधि, व्याधि, उपाधि आदि चितांनी व्याकुल असलेल्या वयरूतेची
अणि आपल्या कन्येच्या निरागस वात्स्त्रयाची वैषम्यनिदर्शक काव्यमय तुलना केली आहे.
मुले निष्पाप असतात, तीं देवाला आवडतात, त्यांचें जीवन निरामय व आनंदमय असतें;

२ केशवसुतांच्या मधल्या मुलीचे नांव ' वत्सल, ' ती यावेळीं सुमारें तीन चार वर्षांची
असावो. मा. मनो. पु. ११, भा. ७]



उलट मोठी माणसे पापी असतात, चिंतांना त्यांची मने पोखरलेली असतात, त्यांचें जीवन
कष्टप्रद व दुःखमय असतें इत्यादि संकेत केशवसुतांनीं इंग्रजी साहित्यापासून उचलले आहेत.
आपल्याकडे क्वचित् ' पा;ण्डत्य निर्विद्य बाल्येन तिष्ठासेत ' असें बाब्याचे गौरव असले, तरी
तल्लन्य ' अज्ञान ' संस्कारहीन म्हणून तुच्छ लेखले आहे. आपद्याकडे संस्काखुक्त ' ज्ञानाला
महत्त्व आहे. तें ' नहि ज्ञानेन सदृश पवित्रमिह विद्यते ' या गीताचरणांत व्यक्त झालें आहे.
केशवसुतांच्या ' नेर्क्रत्येक्डील वारा ' व ह झ्याप्रत' या कवितांतहि अजाणत्या बालवयाचें
कौतुक व जाणत्या मोठ्या वयाचे विडंबन दृष्टीस पडते.' अजाण मुले परमेधबररूपहमअसतात हा
पाश्चात्त्यांच्या साहित्यातील सस्ते आवडल्यामुळेच बहुधा केशवसुतानी या चितनिक्तेंलि तात्विक
विषयाशी निष्पाप बाल्याचा संबंध जोडला असावा. इमर्सतूनें आपल्या इम्०तुहड?ाऊं८ १७. या
निबंधांत केलरिजचें एक अवतरण दिलें आहे. त्यावरून पाश्चात्य समाजांत वाल्याला किती शुद्ध ब
पवित्र मानतात ३ लक्षांत येईल;- '' १पासणाक्ष,, '' डझ1० ०१लिबष्ट०, '' Zp.D.p'रंड ०००४
सतावडां १ द्धतगुट्टाध' ८०,५ त'' प्रशासष्टि४. '' इमर्सतूनेंह्यैव्र?द्धभू.. द्याक्षपुष्ट.,
p०ाऊस्5ााऊं० ०;?. इत्यादि आपल्या निबंधांत जागजागी लहान मुलांच्या भाबडेपणाचे गोडवे
गले आहेत. एके ठिकाणीत्यानें लहान मुलाला ' लहानगा देवदूत ' ०१०६ वैवा२६ आली
वढ्यावढत बादशहाची दाटी ओटणारा ' जुलुमी राजा ' (पंप!. १९वा म्हटलें आहे; आणि
दुसऱ्या स्वे ठिकाणी वारकपणासंबंधी पुढील उद्गार काटले आहेत हे येत. १६७०० लग्न(ण.

५१६, फए५० परमात २11० ६४५०शनाच डहतडहड वू. ५०११२७ ,Z)ण्डp.ख १०
'२०Z ०१पतत् फ०० १९५ pz?v!Z.Z १५ डणूपूं' ०' ह्यार्ण्वध्य? 'पस' ५०१३१६६१८२
०? कामा०६४., 'प्रोटेलीं निज शैशवास जपणे बाणा क्वीचा असे' हा केशवसुतांचा सर्वश्रुत

चल इमर्सक्या याच विचाराचा प्रतिचनि आहे. तेव्हां केशवसुतांनीं प्रस्तुत चिंतनिके
'आल्याचे सत्य स्वरूप ' आणि निष्पाप बाल्य' या दोन भिन्नभिन्न विषयांची जी सांगड घातली
आहे, तिचा झरा त्यांनीं इमर्सतूच्या निबंधांची जी पारायणे केली, त्यांत असावा.

या चिंतनिकेच्या दुसऱ्या विभागांत तीन ते सात या एकूण पांच क्कयाचा अन्तर्माव

होतो. त्यांत ' म्हातारी 'ला उपलश्य करून केशवसुतांनीं मधूनमधून ' आस्याच्या सत्य

स्वरूपासंबंधींचे त्रुटित विचार प्रस्फुटित केले आहेत. तिसऱ्या कडव्याच्या आभी ते एक
चमछातीर्त कोटि क्रतात आणि ' म्हातारी 'ला विचारतातू-

३ आईंच्या नयनांत नित्य मग मी स्वर्गास त्या पाहतों
तातांकावर नित्य मी मग जगद्राज्यासना भावितों
कां हो यापरि वाढलो फुकट मी? हात! मी नष्ट हा!
तान्हा बाळचि राहतो तर किती तें गोड होतें-अहा । ( नैर्कत्येकडील वारा.)

मुग्धमधुरता चित्तीं घेता.
पूर्वी अपुली होती समता;

गेला गेला काळ अहह तो-फेर किती आतां. (पुष्पाप्रत)

१०९ क्र चि स्त नि का : ए क क दि ता प्र का र
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''म्हणती म्हातारी तुज, कधीं होतिस तरुण परी? ''

या ओळींत क्योवसुतांनी ' आल्याचे पुराणच ' सूचित केलें. आहे. पुढे ते 'म्हातारी 'ला
आणखी विचारतात-

''तव जनि-मृति न दिसे अजामर रूप तुझें भासे!
कोठून तू येशी, न वदले, कोठे तूं जाशी;'''

स्त्रोवसुतांच्या या उद्गारात आक्याचे सत्य स्वरूप कळत नाहीं याविषयींची शंकाकुढ्या
आहे. मनुच जन्माला येतो व मरतो यांत विशेष कांहीं नाहीं. पस्तु शरीर आकारास येण्यापूर्वी

व शरीर नष्ट झाल्यावर त्यांतले चैतन्य कोठे जातें हें केशवसुतापुढे एक कोडे आहे. या कडव्याचा
शेवट क्योवसुतांनी

'' स्वैरपणें श्रमसी ' कच्छा ' मूर्तच तू गमसी! ''
या अटपट वाणीनें केला आहे. म्हातारी 'च्या स्वैरसंचाराचें साम्य क्येवसुतांनी सहज-

गत्या जें मिठ्ये त्यांत संतुष्ट राहणाऱ्या, सुखदुःखादि द्वंद्वांपासून अलिप्त असणाऱ्या, सिद्धि आणि
असदिव यांना समान लेखणाऱ्या व पापपुण्यांच्या बंधनांपासून मुक्त असणाऱ्या ' कर्मयोग्या ' शीं
दाखविले आहे; आणि ' म्हातारी ' वर ' यटच्छे ' ची उत्येक्षा द्येची आहे.

या पुढच्या चवथ्या कडव्यात -'' झिजवत नित्य जिणे तयाला पडते कां मले? ''
असा एक शंकाकुल प्रश्न केशवसुतांनी विचारला आहे. 'ज्याने नित्य जीवनाचा यत्न चालवला आहे,
तो कयोगी जीत्रनमलापासून धुता आहे' असें त्याचें सूचक उत्तर त्या प्रश्नांतच प्रच्छन्न आहे.
'जो देवाचे दिव्य जन्म व दिव्य कर्म तत्त्वतः जाणतो, तो देहत्यागानंतर पुन्हा जन्मास न येतां
देवाच्या स्वरूपांतच विलीन होतो' असें यावर गीतेचे भाय आहे. ' 'सतारीच्या बोलांत क्योव.

सुताचा 'विषादयोग' आहे, 'कोणीक्कन? कोणीकडे? मध्ये ' ज्ञानयोग ' आहे, तर ' म्हाताग्र त
'र्क्मयोग' आहे. केशवसुतांना आपल्या तत्त्वज्ञानाचा परिचय इंग्रजीचा माध्यमांतून झाला होता.
त्यामुळें या चिंतनिकेत कर्म, 'यश', 'ब्रह्मार्पण' इत्यादि आपली परिभाषा आढळत नाहीं.

४ न जायते धियते वा कदाचिन्नायं शक भविता वा न भूय: ।

अजो नित्य: शाश्वतोपुय पुराणे न हन्यते हन्यमाने शरीरे ।। गीता २०यदृच्छालाभसठ्ये द्वंद्वातीतो विमत्सर: ।

सम: सिद्धावसिद्धो च कृत्वापि न निबध्यते ।। गीता ४। २२
जन्मर्क्य च मे दिव्यमेवं यो वेति तत्त्वतः ।

त्यक्ता देह पुनर्जन्म नैति मामेति सोर्थन. ४९



'ब्रह्म' म्हणजेच कर्मी तेव्हां ज्याने विहित कर्जे आचरिली, त्याला ब्रह्माची प्रासि झाली. म्हणजेच
त्याला आक्याच्या स्वरूपाचा उलगडा झाला. केशत्रसुतांच्या अस्फुट कविताचलात या साऱ्या
गोष्टी ध्वनित होत असूनसुद्धा ते सहाव्या आणि सातव्या स्वत्यांत '' अर्थ तुझा कोण । मला
तो केल सांगोन? '' किंवा '' तुझे लवास । न कळती मर्त्य मानवास '' असे कुंठित उद्गार
काढतात, याला कारण त्यांनीं हें तत्त्वज्ञान सरळ गीतेवरून न घेता इमर्सतूवरून घेतलें होतें.

या चिंतनिकेचा तिसरा विभाग एकला एका आठव्या कडव्याचा
म्हणतात-

त्यांत केशवसुत

र '' स्वरूप सत्य तुझें मुळींही तें मजला नुमजे;
तरी तुइया ठायीं वसतसे अद्युत तें कांहीं;
प्रत्यक्षांतुनि ते परीक्षी सीघ मला असे,
तेथें स्वच्ड्यंएं विचरतां मोद मनीं कोदें

यावरून असें दिसते कीं, आत्म्याच्या स्वरूपाचा केशवसुतांना प्रत्यक्ष बोध होत नसला, तरी त्यांच्या
चिंतनांत त्यांना अद्भूतता प्रतीत होई व तिच्यात ते रमत; काल त्या रमण्यांत त्यांचें मन
अपरोक्षांतून परोक्षांत जाई, आणि त्यामुळें त्यांना मुहूर्तमात्र आत्मानंदाची प्रतीति येई.'

केशवसुतांनी या चितनिस्ते अकारण वाल्याचे महत्त्व आणि आल्याचे स्वरूप यांचा संबंध
जोडला आहे, आणि उपमेय व उपमान यांची परावृत्ति करणाऱ्या शेलेच्या शैलीचे अनुक्या करून
' म्हातारी ' वर अनुक्रमे संचारी यटग्रज, चिरयौवना यक्षिणी, गायक गंधर्वविमान, अशानांतला
चीन आणि म्हणून या अमूर्त उपमानांचा आरोप क्यो आहे. या (हतात्ररूत दोनतीन महिने
त्यांनीं ' फुलपाखरू ' ही चिंतनपर कविता लिहिली आहे. त्या कत्रितेंत त्यांनीं शेलेच्या याच
शैलीचा अवलंब क्यो आहे. तेव्हां बहुधा या सुमारास त्यांच्या पठनांत शेलेची कविता आली असावी.

७ अद्याप ब्रह्म हविवह्याग्नी ब्रह्मणा हुतमू ।
वह्मैक् तेन गंतव्य ब्रह्मकर्मसमाधिंना ४।२४

८ आश्चर्यवत् पश्यीत कश्चिदेनमाश्चर्यवद्वदति तथैव चान्यः ।

आश्चर्यवच्चैनमन्य: ३लोति धुत्वान्येनं वेद न चेव कथितू ।। २ । २९
' वातचक्र ' यां चितनपर कवितेत त्यांनीं या आत्मानंदाला ' सचिदानंद ' म्हटलें आहे.

' मीहि यशाला येथ रहावे?
काय असे ज्या मीं चिकटावें?
वाटे गिरक्या घेत मिळावे--

या पवनाच्या चक्री, हेउनि लीन सचिदानंदांत;

चि ल्ल नि का : ए क क वि ता प्र का र
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वस्तुतः अव्यक्त आत्म्याच्या सत्यस्वरूपाची कल्पना निःसंदिग्धपणे स्पष्ट व्हावी म्हणून केशवसुतांनी

' म्हातारी 'चा प्रतिमानाप्रमाणें उपयोग केला आहे. परंतु ' म्हातारी ' च्या त्याच प्रतिमानाला पुन्हा
प्रतिमेय असून त्यांनी त्यावर भिनभन प्रतिमानांचा आरोप केला आहे. त्यामुळें या चिंतनिकेचें
स्वरूप आदिपासून अंतापर्यंत एकसंध राहिलें नाहीं.

क्तीवसुतांनी ' आत्मा ' या प्रतिमेयासाठीं ' म्हातारी ' या प्रतिमानाची निवड उचित केली
आहे. काल आत्मा हा म्हातारीप्रमाणेंच जुनापुराणा आहे. पुढें त्यांनीं ' म्हातारी ' वर ' कच्छे चौ
आरोपक्तोआहे. पस्तु 'यदृच्छे'चीक्त्यना ' आस्या पेक्षात्याचेलान प्रास करणाऱ्या ' वर्मयोग्या 'शी
अधिकसुसंगतआउपयापुटील' अक्षययोवेना यक्षिणी ' ची कल्पना तर ' आला ' व ' म्हातारी 'या
दोघांशीहि विसंगत आहेकारणआआहासनातनवपुरातन आहे.तोकांहीं ' अक्षययुवा ' नाहीं; अणि
'म्हातारी 'हि कांहीं ' अक्षययौवना ' नाहीं. यक्षिणीची रमणीय कल्पना पुराणांत आहे. परंतु मराठी
माणसाच्या कल्पनेनुसार ' यक्ष ' जर आहेत, आणि ' यक्षिणी ' जखिणी आहेत. या संदर्भात

' यक्षिणीचीकांडीइाप्रयोगड्यणीयआयुएए.क्योवसुतांनयिंाचिंतनिकेऱ्याआरंभइांस्वतःच्या'वयस्कतेची
सखेद निर्देश केला आहे. कदाचित् त्या ' वयस्कते की ' अक्षय यौवनाच्या कळूनेचा विरोधी संबंध
असावा. यानंतरच्या कडव्यांत केशवसुतांनीं ' म्हातारी 'वर अगोदर ' गाणाऱ्या गांधर्व विमानाची
आणि नंतर ' अज्ञातातल्स ध्वनीची कल्पना केली आहे. कदाचित् या दोन्ही कल्पना आळ्याच्या
अनाकलनीय स्वरूपाकडे संकेत कीत असाव्या. ' अज्ञात ' हा शाळू क्शवसुतांनी कदाचित्
१२४८र्ण: या अर्थी योजला असावा. पलु त्यापेक्षा अव्यक्त ( १५६१६) हा शब्द अधिक
अन्वर्थक ठरला असता. आपल्याकडे गंधर्वाच्या स्वर्गीय गायनाचा संकेत आहे, आणि पाश्चात्त्यांत

स्वगीय चूक संगीताचा ( pp!तडधव्र! ग्गूद्ध?. ण्सुां८) संकेत आहे. संगीताच्या या सूक्ष्म व
तरल संकेतांचा केशवसुतांनीं आत्म्याच्या एट व गहन स्वरूपाशी संबंध जुळविण्याचा प्रयत्न

क्यो आहे. निष्पाप बालकांच्या कानांवर त्या संगीताचे सूर पडतात. परंतु औट माणसे पापी
असल्यामुळें त्यांना तें संगीत ऐकू येत नाहीं. शेवटीं ' म्हातारी वर खपुप्पाची उत्येक्षा केली आहे.
' खपुथा'ची कल्पना ' अपूर्वात आली आहे. ' खपुथा'चे लं व सुवास यांचा जर आपणांस
उमज पडेल, तर आपण जगातले अज्ञान दूर घालघू आणि आल्याच्या सत्य स्वरूपावर प्रकाश

पाहूं अशी मनीषा या सुरस व चमत्कारिक कल्पनाविलासाच्या अती केशवसुतांनी प्रकट

केली आहे.

' म्हातारी ' ही केशवसुतांची चिंतनिका सुंदर असली, तरी ती ' सतारीचे बोल ' किंवा
' कोणीकडून? कोणीकडे?' या चिंतनिकांच्या तोडीची नाहीं. या एकाच चिंतनिक्ते ' रम्य
बाल्य,' ' आत्म्याच्या सत्य स्वरूपाचे संशोधन ' आणि ' म्हातारी 'वरील भिन्नभिन्न उझेक्षांचें
आरोपण ' या तीन विषयांची गुंतागुंत झाली आहे. त्यामुळें तिच्यांत विषयांतर, क्तपनासक्र
व मिमि विषयांच्या आणि कल्पनांच्या संबंधांवर हेतुपुरक्कर कृत्रिम भर हे दोष जाणवतात.



क्योवसुतांच्या अन्य चिंतनिकांप्रमाणें ही चिंतनिकादेखील गेय आहे. या चिंतनिकेच्या
शिरोभागीं तिच्या ' चाली ' चा निर्देश नाहीं. परंतु त्याकाळीं मराठी रंगभूमीवर गाजत असलेल्या

' शारदा ' या नाटकांतील ' माया जळली का? । इजला पतिसुख न लगे का? ' या साध्या,
सोन्या व सरळ ' चाली 'ची योजना या चिंतनिक्सोठी झाली आहे. या चालीच्या सम चरणांत १०
व विषमचलात १५ अशा एकूण २५ मात्रा असतात. ही चाल गद्यसदृश असल्यामुळे

ते दिन पुऱ्यांचे, कोवऊत किरणीं खेळाचे
हे दिनहाय औ-
हे दिन चिंतांचे परंतू लीटके हसण्याचे.

या ठिकाणी केशवसुतानीं मध्येंच सात मात्रांचा एक तोकडा चल योजून चिंतनिक्तेंलि आपली
विषण्णवृत्ति अधिक करुण व उक्त केली आहे. आणि लगेच ' हे दिन ... ...
जाऊं दे ' या ठिकाणी मात्रादृष्ट्या यत्किंचिताई सवलत न घेता खेळ विन्दद्यमालेघ्या

चिन्हाने ईषदेक विराम एचित करून उत्कटतेचा भर विशेष वाटवला आहे. 'वद
असी कां तूं । तरंगत वातावलाख?' या ठिकाणी क्योवसुतांनी लभयमक साधून विषम
चलातील शेवटच्या ' तू ' या सानुनासिक व्यंजनाचा उच्चार इंग्रजींतील पद्याप्रमाणे:रघूरक थव्या
ठेवला आहे. भावनेला पोषक अशी रचना करण्याचा केशवसूतांचा हा सहेतुक प्रयत्न आहे.
पस्तु ' स्त्रीच्या निलूसखा 'चा ( २६८० !।p.ZD.) उपयोग त्यांनीं मर्यादेनें व.अत्यंत

सावधते केला आहे. त्यांत त्यांनीं पद्याचा प्रकृतीला व आकृतीला कोठेहि टळ लावला नाहीं
किंवा गेयतेला आवश्यक असलेल्या मात्रांची, अनुप्रासांची व यमकांची उपेक्षाहि केली नाहीं.
त्यांनीं स्वतः या गोष्टीचा कबुलीजवाब या चिंतनिकेचा शेवटचा चरणांत ' मग गणमात्रांतें ।

जोड क्योवपुत्रातें ' या शब्दांत देऊन टाकला आहे. पद्याच्या अखेरचा ओळींत स्वतःचें नांव
गुंफण्यांत केशवसुतांनीं प्राचीन पद्यपद्धतीचें अनुसरण केले आहे. क्योवसुत परंपरागत पद्यरचनेच्या
विरुद्ध नव्हते. त्यांना परंपरा तोडून मोडून फेकून द्यावयाची नव्हती. त्यांना तिच्यांत आवश्यक व
सोयीची सुधारणा हवी होती इतकेंच!

केशवसुतांची ही चिंतनिका गोविंदाग्रजांच्या विशेष प्रीतीची होती. केशवसुतांनीं '' म्हणती

म्हातारी । तुज, कधीं होतिस तरुण परी? '' अशी ' म्हातारी ' वर कोटि केली आहे, तर

गोविंदाग्रजांनी ' हो चिरंजीव म्हातारी ' अशी तिच्यावर प्रतिकोटि केली आहे. गोविंदाग्रजांना
कल्पना अतिशय प्रिय होती. ' म्हातारी 'ला बघून केशवसुतांचें मन ' तिच्यासवे तर ' लागलें,
तर 'हक्कग पिंपळपानाला का पाहून गोविंदाग्रजांची ' कल्पना हळूं ' लागली. क्त्यनानावीन्याच्या
या आकर्षणामुळेच बहुधा शेलेच्या शैलीच्या अनुकरणाने लिहिलेली ही केशवसुतांची क्सनाप्रचुर
चिंतनिका त्यांना आवडत असावी; आणि त्यांनीं केशवसुतांना उद्देशून, ' अवतरुनी फिरुनी शेले ।

११३ क्र चि स्त नि का : ए क क वि ता प्र का र
के. ८
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क्योवसुत गाउनि गेले ' असे धन्योद्गार काटले असावेत. रेंदाळकरांनीदेखील आधुनिक ' कवि-
कुलचक्तर्तीच्या या कवितेत दिसून येणारे क्सनाप्रमुल कोणासहि मोहवील ' या शब्दांत या
चितनिस्तेलि क्त्यनाशालिचाची स्तुति केली आहे. रेदाळस्त्रांची कविता. प्रथम खंड. पृ. ४०४
श्री. म. वर्षे यांना ही चिंतनिका तिच्यातील अज्ञेयवाद ( ७डाड०० ओ, गूढ प्रमेये व सूचक
शब्द यामुळे आवडत असे. ( मनोरंजन, जाने. १९२०.)

क्योवसुतांची ही चिंतनिका त्यांच्या इतर चिंतनिकांइतकी प्रभावी नाहीं. ' आस्याच्या
स्वरूपाचा शोध ' हा तिच्यातला मुख्य विषय बाजूला राहून तिच्यांत गौण क्सनाचे अवडंबर
माजलें आहे. त्यामुळें कित्येक सिकांचीहि दिशाभूल झाली आहे. त्यांना ही चिंतनिका म्हणजे खेळ
एक क्सनाकलित कविता वाटते. परंतु केशवसुतांच्या अन्य चिंतनिकांप्रमाणें ही चिंतनिकाहि
गहनगंभीर आहे. मात्र हिच्यांत ' कंद चिमुक्ता, पण पालापाचोळा मात्र भला थोरला ' असा
काहीसा प्रकार झाला आहे.

' ह र प ले श्रेय '

आधी केशवसुताच्या कवितासंग्रहाच्या पांचव्या आवृत्तींतला पाठ दिला आहे व मग

तळीपेंत अनुक्रमे ' का ' म्हणजे काव्यरलावलि व 'म ' म्हणजे मासिक मनोरंजन यांच्यातील
पाठभेद नमूद केले आहेत.)

( चाल-पाई चला हरि कोणिड्ये)

(उदातबुद्दीला संसारांत राम नाही. अलौकिक असें जें कांहीं तिला पाहिजे असतें, तें
तिच्या हक्काचे असूनदेखील, त्याच्या प्रविकीस्ता तिला सुरत पडावे लागत नाही काय?)

त्रिखंड ओहहीन धुंडितसें
न पीर हरपले ते गवसे!
होत्ये अजाण माहेरी
तो खेळ खेळल्ये परोपरी,
दृष्टीच्या घखारीं

लटकीच जाहले संसारी,
तेव्हांचें सुख तें आतां

खऱ्या घराहि न ये हाता ।



३१५

नुकचुकआपरि, वाटे अकीर,
होउनि बावरि

निजखेय मी पाहतसें
न पार हरपले तें गबसे!

प्रास जाहले तें तुजला
तूं मागितले जें देवाला,

ज्याचे मोल तुवा दिधलें
तेंच तुझ्या पदरीं पडले.

या वचने चुकला सौदा
उममुनि हृदया दे खेला

दिलें हिरण्मय, हातीं प्रश्रय;
हा हतविनिमय!

परत मला मम मिळे कसें?
न पीर हरले तें नवसे!

किरण झरोक्यातुनी पडे
अणूंसवें त्यातून उडे

परोक्षविषयीं मन माझें
विसरुनियां अवघी कार्जे!

हयगय त्यांची मज जाची,
पीर न मला पर्वा त्याची

वेडी होउन, बसल्ये अनुदिन
एकच घेऊन-

मज माझें लाभेल कसें?
न परि हरपले ते गवते!

जेथें ओटे बनराजी
वृत्ति रमे तेथें माझी,

काल कांहीं साक्ष तिथे
मम त्या श्रेयाची पटते;

म्हणूनी विजनी मी जात्ये

खल्ये त्या आळवित्ये

चि स्त नि का : एक म्ह वि ता प्र का र
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स्वभाव दाबुनि, पीर तें अय्यदनि

जाई लोपुनि
मग मी हाका मारितसे,

न परि हरपले तें गवसे!
'मीडमाड माझी फिटली,

जग म्हणते कीं ' ही उष्टी
जनमर्यादा धरुनि कसें

अमर्याद तें मज गवसे?
एक शब्द बोलेन जरी

सक्का कृति करिन तरी;
अशी आगळी, परी बावळी

आहे दुबळी;
कां कीं त्याविण सुचत नसे

न परि हरपले तें गवसे!

रूपतिचितेवरि उडी सती
संमृतिविमुखी घेई ती;

दीपशिखेवरि पतंग तो
प्रेमे प्राणाहुति देतो;

मी न करिन का तेवि तथी?
माझें मज लाभेल अर्धी?

मजपासोनी, हाय! हिरोनी
नेले कोणी!-म्हणूनि जीव पांखडीतसें
न परिहरपले तें गवसे!

स्व-भास- का. व म..
ऽजन म्हणती कीं ' ही उष्टी
माझी मर्यादा फिटली
ती धरुनि कसें ते मिळतें
न असे मर्यादा व्यातें? - का

० ' ' ६

४

माझी मर्यादा फिटली
जन म्हणती कीं ' ही उक्ती '
ती धरुनि कसें तें मिळते
न असे मर्यादा व्यातें? - म.



' हरपले श्रेय 'हीकेशवसुतांची पांचवीचिंतनिका. तीत्यांनींचिपकृणला २५ मे१९ ०५ रोजी
लिहिली. या सुमारास ते अहाव्याच्या सुट्टीनिमित्त धारवाडहून कोंकणांत वळणे या आपल्या गांवीं
गेले असावेत. वाटेत चिपछणजवळऱ्या एका खेडेगांवांत त्यांचें सासुखाड होतेकोंकणांत वळणे
या गांवीं जातांना किंवा तेधून परततांना त्या ठिकाणीं त्यांचा मुक्काम झाला असावा. त्या मुक्कामांत

त्यांना चिपळूणला आत्यावर ही चिंतनिका स्फुरली असावी. ही चिंतनिका आधीं .१७ जून
१९०५ च्या ' काव्यरलावलीं 'त प्रसिद्ध झाली आहे, आणि मग ऑगस्ट १९०५ च्या मासिक-
मनोरंजनांत आली आहे. केशवसुताच्या कवितासंग्रहाच्या पांचव्या आवृत्तीच्या पाठांत आणि
वरील दोन नियतकालिकांतील पाठांत- विशेषतः चवथ्या व पांचव्या कडव्यांत अंतर आहे.
तें अर्थबोधाच्या दृष्टीने महत्वाचे असल्यामुळें त्याचा आवश्यक त्या स्थळी यथावकाश विचार
केला आहे.

'म्हातारी' ही चवथी चिंतनिका लिहिल्यावर तब्बल सव्या पांच वर्षांच्या प्रदीर्घ अवघीनंतर
क्योवसुतांनी 'हरपले श्रेय ' ही पांचवी चिंतनिका लिहिली आहे. या मधल्या काळांत केशवसुतांचें
चिंतन चाकूच होतें. या चितनिकेचा विषय ' वाफाने चालवलेला अनत्ताचा शोध ' हा आहे.
क्योवसुतांची वाचा जात्याच अटपट आहे. या चिंतनिकेंत ती बहुतेक ठिकाणी असर, अस्पष्ट आणि
संदिग्ध आहे. केशवसुतांनाहि ही जाणीव असावी. म्हणूनच या चिंतनिकेचा अर्थबोध व्हावा, या
हेतूनें त्यांनीं तिच्या आरंभी प्रश्नार्थक टीप दिली आहे;-

'उदात्तबुद्धीला संसारांत राम नाहीं. अलौकिकअसेजे कांहींतिला पाहिजे असते, तें तिच्या

हलावे असूनदेखील, त्याच्या प्रासीकरिता तिला सुरत पडावे लागत नाहीं काय ?' ही टीपहि असावी
तशी स्पष्टार्थबोधक नाहीं. तिच्याद्वारे त्यांना असें सुचवावयाचें आहे कीं, लौकिक अशी सांसारिक

युवि संकुचित असते; उलट अलौकिक अशी उदात बुद्धि व्यापक असते. संकुचित बुद्धि आधि,
व्याधि व उपाधि या त्रिविध तापांनी गांजलेली असते. तिला निर्विकल्प असा आनंद मिळत
नाहीं. पख व्यापक बुद्धि त्रिविध तापांपासून मुक्त असते. तिला अनिर्वचनीय अशा चिरंतन
आनंदाचा लाभ झालेला असतो. याच चिरंतन आनंदाला केशवसुतांची अस्वस्थ, संत्रस्त व
संशयग्रस्त मनोवृत्ति त्रिखंड हिंडून ष्यीत आहे.

प्रस्तुत चिंतनिक्तेंला हा विषय अध्यात्मवादीला अनोळखा किंवा नवखा नाही. सानाला
अनकाची जी ओतू लागते, जीवाल्याला परमात्म्याच्या प्रासीची जी तळमळ वाटते किंवा
बद्धावस्थेतून खं पाहणाऱ्या सुमुसूची जी विकल मनःस्थिति असते, तिची काव्यमय आविफति
या करुण चिंतनिक्ते अतिशय उत्कटते झाली आहे. केशवसुतांना हा कविताविषय इमर्सनच्या

क्रं जानेवारी १९०१ च्या 'सुविचारसमागमातील 'कर्तव्य आणि प्रीति' कवितेच्या पुढील
पाठांतरावरून ही कविता केशवसुतांच्या मनांत चार वर्षे घोळत होती असें वाटतें. ' जिथे तो
विश्वात्मा वरुनि कवितेलागुनि वसे । अशा ठायीं माझें मज हरपले श्रेय गवसे.'

११७ ० चि न्त नि का : ए वि ता प्र का र



के श व सु त : पां च चिं त नि का ११८

१६१८८, १९णामुशी७, १२ ाऊइईइम्,डप्क्ष०ए.pंव्राऊंाऊंड', १५ ड्यइं०ाऊााऊस्8Zईं८

१८, ०पडळ०णूं, धZ?pD'द्धह्य १९७५ इत्यादि निबंधांवरून स्फुरला आहे. त्यामुळें साहजिकच
त्यांत आपल्या अचात्यवादातील रू परिभाषा आढळत नाहीं. उलट क्वचित् ती परिभाषा उलट
अर्थाने योजलेली दिसते. पुन्हा ही चिंतनिका लिहितांना केशवसुतांची जी भूमिका आहे, ती
कांहीं वीतराग साधकाची नाहीं. ती एका भावोड्य क्वीची आहे. त्यामुळें या चिंतीनक्ते
विचाराच्या एकाग्रतेपेक्षा भावनेचा आवेग अधिक आहे. ही चिंतनिका ' मनोरंजनांत प्रसिद्ध

झालानंतर थोड्याच काळाने क्योवसुतांनी आपले निकटवर्ती कविमित्र किरात यांना एक पत्र

पाठविलें होते. तें प्रसिद्ध आहे. त्यांत ते लिहितात:;- ४०0८११२१८ ण? ५११६ ०?
शांतानं ए७०१७ Z!sp. १००1.१८५७६ -एई-rईईएधँ०-ईईएष?)-ईएधॅ. प्र पतपू 111२त्त.? १-. सुद्ध?, ८१८५! ७० पुंड १६ म्.D?०p,पूं४. ?'! मनो. पु. ११ भा. ७ या
पत्रावरून केशवसुत सहजगत्या इंग्रजींत विचार कसा करीत आणि अध्यात्मासारखा गहन विषय
देखील भावनेच्या भरांत कसा हाताळीत तें लक्षांत येईल. 'हरपले श्रेय ' या कवितेत आपली
संत्रस्त मनःस्थिति प्रतिविवित झाली आहे, आपलें अंतःकरण द्विधा झालें आहे. त्यावर सुख व
शांति यांचा लाभ हाच एमेव उपाय आहे. ' तो आपणांस कधीं मिठ्ये का? '- अशी शंका
त्यांनी प्रस्तुत पत्रांत प्रकट केली आहे. त्यावर सश्रद्ध खान हाच एक्मेव उपाय आहे४ परंतु
केशवसुतांची मनोवृत्ति संशयग्रस्त आहे. हानाच्या शस्त्राने संशयाचा बिड्ये करण्याचें सामर्थ्य

तिच्या ठिकाण नाहीं. म्हणूनच ती भावनेच्या भरांत आपल्या शंकाकुल उक्तेचे दर्शन

घडवीत आहे.

केशवसुतांच्या या चिंतनिकेचे भिन्नभिन्न अर्थ लावण्यांत आले आहेत. कारण समीक्षकांनी
ते अर्थ लावतांना केशवसुतांच्या भावनिक भूमिकेचा, इंग्रजी विचारसरणीचा, वेगळ्या परिभाषेचा
व तोड्या वाणीचा नीटपणे विचार केलेला नाहीं. केशवसुतांच्या या चिंतनिक्ते एकूण सहा
स्ववी आहेत. तीं परस्परांपासून पूर्णतया विभक्त आहेत मात्र त्यांचा संबंध पालुपदाशी
स्वाभाविक रीत्या साधण्यात आला आहे. साफाला अनन्ताचा शोध घ्यावयाचा आहे. तें त्याला

४१ पूडप्ड ११५ च्या.!' या केशवसुतांच्या कल्पनेशी जुळेल अशी
कल्पना ज्ञानेश्वरींत आली आहे.

तस्मादज्ञानसंभूतं हस्थ ज्ञानासिनात्मनः ।

किवैन सश्त्यंयोगमातिष्ठोत्तिष्ठ भारत ।। अ. ४ लो. ४२ यावर भाष्य करतांना
श्रीज्ञानदेव म्हणतात -तरि तेणें ज्ञानशस्त्रे तीखटें । निखळ हा निवटे ।

मग निःशेष क्षत फिटे । मानसीचे ।। ' अ. ४ ओ. २०६
(तीक्ष्ण अशा ज्ञानरूपी शस्त्राने हा संशय सख्य छेडून टाकता येतो. आणि मग मनाला
झालेला संशयाचा घाव आपोआप नहींसा होतो.)



सांपडत नाहीं. म्हणून ज्या च्या स्थळीं त्याची प्रतीति येण्याचा संभव आहे, त्या त्या स्थळी
सान्ताचें ' हिंडणे ' चाळू आहे. हें हिंडणे सुरू असतांना वात्कवयात अनन्त आपल्या समीप
असल्याची त्याला आठवण येते, वाटत्या वयांत केवळ भोग म्हणून तें आपल्यापासून दूर गेलें
आहे याची त्याला खेदार्त जाणीव होते, त्याची वृत्ति अनासक्त असल्यामुळें तें पुढें परोक्षविषयक

चिंतनांत रमते, सुष्टींच्या स्निग्ध सहवासांत त्याला अनंताच्या अस्तित्वाचा क्षणिक आभास होतो,
आपलें साफल नष्ट झाल्याशिवाय आपल्याला अनकत्वाचा प्रासि होणार नाहीं हें सत्य मग त्याला
पटते आणि शेवटीं त्याच्या संपादनासाठी तें आओत्सर्गाचे दिव्य करण्यास सिद्ध होतें. या
चिंतनिक्तेलि हे निरनिराळे रूपे लक्षांत घेतले आणि तिच्यातल्या वेगवेगळ्या प्रतिमानांच्या मागला
आशय ध्यानांत घेतला, तर मग तिचा अर्थ उलगडण्यास अडचण पडणार नाहीं.

केशवसुतांना मिल्टनच्या एव्प्व्तपुंड. १५१ ( नष्टनन्दन) या काव्याच्या नांवावरून
बहुश आपल्या चितनिक्को ' हरपले श्रेय ' हें नांव देण्याची प्रेला झाली असावी. ' श्रेय ' हा
शब्द गीतेत अ० श३५, ४३, फार, १२२ व १८।४७ या ठिकला आला आहे.
' कल्याण, ' 'मांगल्य ' ' आनंद, ' प्र प्रसाद, ' ' पारच ' ' मोक्ष, ' इत्यादि त्याचे
भिन्नभिन्न अर्थ आहेत. केशवसुतांना ते सर्व अर्थ अभिप्रेत असावेत. प्रस्तुत शीर्षकांत बहुधा त्यांनीं
८ श्रेय ' हा शब्द ' मोक्ष ' या अर्थाने योजिला असावा, कारण वडावस्थेतून खं पाहणाऱ्या
मुमुसूला मोक्षाशिवाय दुसरें श्रेयस्कर तें काय असणार? सान्ताला शेवटीं अनत्तांतच विलीन
व्हावयाचें आहे. तेव्हां तेंच त्याचें श्रेय आहे. तें हरवले आहे. अपूर्ण जीवात्म्याला परिपूर्णच साधून
परमाला व्हावयाचें आहे. त्या श्रेयाच्या तो शोधांत आहे.

मिल्टनचा ' नष्टनंदनां शं आदम आणि ईव्ह ही जोपर्यंत अव्याज अशा अज्ञानांत होती,
तोपर्यंत स्वर्ग त्यांना जवळ होता. परंतु पापपूर्ण असें खान प्रास होतांच तो त्यांना दुरावला, ही
बायवलांतली कथा त्यातगुंफण्यात आलीआहेयाकथेतीलकअनेचाउपयोग बर्डस्वर्थनें ' ०४५००
1ण्पूंzZ,तं०08 ०' १शाराळापै १९णा दिष्ट८०१ष्टींक५ ०? १३१९ वठि०४ '
या आपल्या सुविख्यात ' अमरलावरील स्तोत्रांत केला आहे. केशवसुतांच्या काळी बर्डस्वर्थचें

स्तोत्र अनेक रसिकांच्या आदराचा व कौतुकाचा विषय होतें. क्योवसुतांनी तेवाचलें असावें.
पस्तु त्यांना तें वाचावयाची स्फूर्ति इमर्सतूच्या पांर्थ्यी७ या निबंधावरून झाली असावी.
काल त्या निबंधांत आस्याच्या सत्य सपरूपासवधींचे विवेचन क्रतांना त्यानें वर्डस्वर्थच्या या
स्तोत्राचीपुटीलशव्हातप्रशंसाक्को आहे;-' 1!'. इटव ८४1००11०० ८०६! रंणताकाणांठांपै
18१०० व्द्धष्ठ?!., ह्यात लार्धानएड, १६ए४५६९५ '' ००. '' १८१५६५८ पाळला
६२८०० प). ५०८७. ' वर्डूस्वर्थच्यास्तोत्राला' १५९०१. म्हणण्यातइमर्सतूनेत्याचे वैचारिक
स्वरूप ध्वनित केलें आहे. वईअर्थच्या स्तोत्रांतलाच विषय केशवसुतांच्या चिंतनिके असला, तरी
तिचे स्वरूप भावनामय आहे. बईलर्थनें आपल्या स्तोत्रांत त्याचा कविमित्र कोलरिज याच्या सहा

११९ ० चि ल्ल नि का : ए क क वि ता प्र का र



३ श व सुखत : पां च चिं त नि का सु १२०
वर्षे वयाच्या मुलाचा निर्देश क्यो आहेरे, व त्याच्या बालवयाच्या द्वारे पापात ज्ञानापेक्षा पुण्यप्रल

अझान श्रेयस्कर असल्याचें सूचित केलें आहे. याच त्याच्या कल्पनेचा अवलंब क्योवसुतानीं प्रस्तुत

चितलकेऱ्या पहिल्या कडव्यात अस्ताचा शोध घेतांना लहान मुलीच्या ' लटक्या संसारीपणाचें
व लदुपटीच्या घरदारा व प्रतिमान योजून केला आहे.? कारण लहान मूल निष्पाप
असल्यामुळें स्वर्गांची वसति' त्याच्या आसपास असते अशी पाश्चिमात्यांची भावना आहे.
वईस्वर्थच्या स्तोत्रांत ती भावना व्यक्त झाली आहे.? तिच्यावर मान्य करतांना बईस्वर्थखरा

कवितेचा एक टीकाकार म्हणतो;- १ क'? ०., १६१०६१ सुण्ष्टष्टतप्तरंड, १८२ ०४p
Zp.डष्टp)त् .मूडp'p'p. १२८ ०11 'ठप्प, च्यपूं! ध!! २५ ळंसुाऊंpv०(ाऊं०8 प्रात
णूंष्ट्रधडZm.ष्ठ, ८२ प्रधाट 11' ०8,१६ गू1थ्णू० एल १ ''?Z)प्रष्टपूत! ण्ग्नाऊंट८० ''
०2 गुटधभ.म्, कतक्षष्प ०४म् ६८०५८७६ ००गू).; ]४8? धड ६१ 'पूण्हग्?'ण्प्क्षसु ६ण

काठ००० आत द्रष्ट' -श्'b'ह्य? वना १ Z०ई ४१६७ध्य५७ळ७८५ ० ००८२वी६४.इमर्सनच्या ०1८ ठष्ट., १२००10०8००००४० इत्यादि निबंधांत याच भावनेचे दर्शन होतेया
दृष्टीनें त्यानें गुप्त. १६०६५८ ८०४' या आपल्या निबंधांत शैशवाच्या निरागसपणाचे गोडवे

-६०१व्र १२त व्र111०पतु १५ दण.Zं०ााऊ? १५५.डीप ?ष्टधरड ' इम्ंzZ1ंांष्ट ६६ ध १२५४१२५!
२०, ध? ा?ााऊंड टा, 8०111०१६१८०2 एखा,
३०णाष्ट्र रिअष्टणाह्या! १९ळा ा?ZंD संस्था ६ णताचा. १५.
एष्टनव १ ाऊ?ााऊंाऊाऊाऊड०ाऊंाऊr १६१५ वला,र्णष्टाहव ३०

म्हष्ट्रनवांगष्ट द्या ध ६०९४,
पाठांराष्ट्र ०१ ध पिकदावा-- ख. कणा५७०००.

केशवसुतांप्रमाणेच दत्तांची ' बाललेखन ' ही १८९९ सालीं लिहिलेली कविता याच कल्पनेवर
आधारली आहे. केशवसुतांनीं ती ' सुविचारसमागमां 'त पाहिली असावी. कारण दोघांच्याहि
कवितात ' लटूपटीच्या घरदाराची कल्पना समान आहे;-

पुढें खेळामधिं चित्त गुंग झालें
लटूपटिचें घरदार गळी आलें -स१०७८११३१० ऊ डाष्टष्का सात) शमुष्टींकष्ट;

१६५००१ १८! १२८५ कापू) १५,०१४७ असा,

१८१८ ८५ष्ट१६२७ ५ डथ्प्रंZp)ष्ट,

१८ p०ाााZZं?ाऊ ाrp०ा0 अच्छा,

४०१ल ाऊr०प्ष्टvpंत्0ांाऊाएडड,

१०१ इइमू०ाऊं 1ंंाऊए! ४२ राधातळध्ये,
४0१ ष्ठींपमु ८६४५ ए २ळि७५ ०४८ ००ण०

४2०111०, भा१० ५०0211०111०
प्रे८व्रपट १६५४६१५ १पा१ पाडणाष्ठ - फ. ५००५९ळतात.



गातांना त्यासंबंधीं निरनिराळ्या क्वींची अवतरणे बद्द केलीं आहेत. त्यांपैकीं कोलरिजचेहे अवतरण
स्मरणीय आहे -' १५ रंष्टाळखउशाळे १५10०2. -पिन १२३१ सिएकाष्ट.
मड १६५११५ धमूडv'प्त ' १५ या८. १पासणा७ सुधपुखे ६१हिलंवष्ट, Zp-Z'ड०९, कार्य -पा १0४1७.१६ ०००? पुंड २Z?ं अध्यव्रp'ख. ' इमर्सरचग याप्रकारच्या
निबंधांच्या परिशीलनानें केशवसुताच्या अंतःकरणावर या भावनेचा ठसा फार खोलवर उमटला
होता. ' १०७००ध्या८२ ५१५ ' या पाश्चात्त्यांच्या संकेताचा ' नेर्क्रेयेस्कील बारा', ' प्रयाप्रत',
' म्हातारी ' इत्यादि त्यांचा कवितांवर फार मोठा प्रभाव पडला आहे. तोच प्रभाव या चिंतनिकेच्या
पहिल्या कडव्यांत दृष्टीस पडतो.

बईझर्थने आपल्या अमरत्वावरील स्तोत्रांत लहान मुलाला पूर्वजन्माची स्मृति असते ब
एक्या आपण सर्वांचे परंधाम अशा परमेश्वरापाशीं होतों हें स्मरते, असे म्हटले आहे. क्र क्योवसुतांनी
पहिल्या कडव्यातील

चुकचुकल्यापरि
वाटे अंतरिं
होऊन वावरि'

या अंतऱ्यांत पूजाची तीच आनंददायक आठवण आतां तापदायक होत असल्याचें ध्वनित

कलें आहे. वर्द्दस्वर्थने ही पूर्वजलाची कल्पना भारतीय साहित्यावरून घेतली आहे. परंतु नवल असें
कीं, केशवसुतांनी तीच कल्पना इमर्सरचा निबंधांवरून उसनी घेतली आहे. या क्सनेसंबंधी
वर्द्दस्वर्थच्या कवितेचा एक समालोचक म्हणतो, - -पा कष्ट ध. १० ग्.p,ष्टमू)Z.p रंधे,? ला.
०२१ मूठपृएर ८५२ धड ध प्र८ १३७१२२६७४५ पुं) ध ८५! .मूंD(००.. ७८पुंड ध२६ ०ाऊं०? ०11. सार्व ५ ध स्थाध्य ६५१२ दृष्टसंपाड, प्र पुद्धपा धड

८१व५७ घात १६१६ डण्ष्टष्टsv(प्त १ ०ाााऊं? १६७ ध १०४? Z,प्ष्ट०प्त..

एकणा८५ ०० च्या ' १ झइrष्ट्रााऊःष्ट111Zंष्टम् रिसपासपलि ' मध्ये हीच कल्पना आहे;
1 प्ष्टZ)थ्णूण्स, १ १स्थाध्यपाक्षि

७०७१७ प्रेमा. असं ८१ष्टा,
1 ए५० १०११.१८७ डोलढला०शहा ०६५ धतुळ);उ' १६७७.
1' १८ ध वांडी१ २०चावळ,
सण १९१५१६७हंह्य०क्त १ प्रा. सकाल ६ता ६७का)ष्टगू १७८ ध-४ 'बहूनि मे व्यतीतानि जन्मानि तव चार्जुन ।

तान्यहं वेद सर्वाणि न त्वं वेत्थ परंतप ।। अ. ४ लो ५. गीता.

यु १२१ चिन्तनिका : ए क कवि ता प्र का र
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केशवसुतांच्या या चिंतनिकेच्या पहिल्या कडव्याचा अर्थ लावतांना थोडे कठिण वाटतें. काल

क्योवसुतांनी यांत आपल्याकडील रूट परिभाषा क्वचित् उलट अर्थाने योजिली आहे. ' कन्या

सासुऱ्यासी जाये । मागें परतोनी पाहे' या तुकारामांच्या अभंगांत, ३ किंवा ' मला येथला लागला
ल्या । सासरिं निघा दाटतो गळा ' या तांब्यांच्या गीतांत ' सासर ' हा शब्द परमेश्वराच्या

गृहासाठी प्रयुता केला आहे. परमेश्वराशीं परिणय झालेल्या जीवाल्याच्या दृष्टीने ' खरें घर '
तेंच आहे. ' वळ पळभर मात्र खरें घर तें ' या चरणांत तांबे सांगतात. परंतु केशवसुत पूर्व-

जन्मी जीवाला पस्मेश्वरापाशी वास्तव्य करीत होता या संकेताचा आधार घेऊन त्या घराला 'सासर'
असें म्हणत नाहींत. उलट ' माहेर ' असें म्हणतात. आणि इहलोकातील या क्षणभंगुर संसारास
' खरें घर ' मानतात व ' तेव्हाचे सुख तें आतां । खऱ्या घरीहि न ये हाता ' अशी काकुऊ
तीला येऊन कुरकुर करतात. वस्तुतः परिणय झालेल्या जीवाल्याच्या दृष्टीने परमेश्वररूपी पतीचे
घरच खरें घर म्हणजे सासर आहे. आणि ऐहिक संसार म्हणजे खोटे घर आहे. या कडव्यांत
' सुख ' हा शब्दहि ते ' सजिदानंद ' या अर्थांने प्रयुक्त करतात. यापूर्वी ' वातचक्रां त त्यांनीं
' वाटे गिरक्या घेत मिळावे-। या पवनाच्या चक्रीं, होऊनि लीन सचिदानंदांत!' अशी मनीषा
प्रकट वेळीच आहे. तेव्हां प्रस्तुत कडव्याचा अर्थःलावतांना तेवढे अवधान ठेवले पाहिजे.

जीवाला हा पूर्वजन्मी देवासन्निध असतांना पुण्यवातू व सुखी होता. पस्तु इहलोकीं जन्म

घेताच तो पापी व दुःखी बनला, हा संकेत वास्तविक बायबलांतला आहे. परंतु अशाच तऱ्हेचा संकेत
गीतेंतहि आढळतो. ' त्या विशाल स्वर्गांचा उपभोग घेऊन पुण्याची पुजा संपली म्हणजे मानव
पृझुलोकांत पुनच येतात ' .९ तेव्हां पहिल्या कळ्याचा अर्थ आकळतांना बायवलातला परका
संकेत आड येण्याचे कारण नाहीं.

या चिंतनिकेच्या पहिल्या कडव्यांत ' पूर्वजन्मा चौ सिद्धान्त आहे, तर दुसऱ्या कडव्यांत
' दृष्टी चौ किंवा ' पूर्वर्णचिता ' चा सिद्धान्त आहे. ' जसे कर्म तसें फळ ' हा निसर्गाचा न्याय

आहे. २९४०0०४,8०५० इस्व ' हें निडर सत्य कुणास माहीत नाहीं? १

-ते तं मुक्ता स्वर्गलोक विशाल । क्षीणे पुण्ये मर्त्यलोकं विशनि ।।

एव त्रयीधर्ममनुप्रपन्ना । गतागतं कामकामा लभन्ते ।। गीता. अ ९. खो. ९१
गीतेत आणि ज्ञानेश्वरींत हें तत्त्व पुढीलप्रमाणे प्रतिपादन केलें आहे;-
काक्षत कर्मणां सिद्धिं यजत इह देवता: ।

क्षिप्रे हि मानुषे लोके सिद्धिर्भवति कर्मजा ।। अ. ४ लो. १२
तेथें जें जें कांहीं अपेक्षित । तें तैसेंचि पावती समस्त ।

परि तें कर्गसिद्ध निश्चित । - लख तू।। ज्ञानेश्वरी. अ. ४ ओ. ७१
वांचूनि दे तें घे तें आणिक । निश्रांत नाहीं सम्यक
येथें कर्णीच फलसूचक । मनुष्यलोकीं ।। ७२ ।।

जैसे क्षेत्री जें पेरिजे । तें वाचीनि आन न निफजे ।।



'प्रास जाहले तें तुजला
तूं मागितले जें देवाला,
ज्याचें मोल तुर्क दिधले
तेंच तुझ्या पदरी पडलें'

या ओळी लिहितांना केशवसुतांच्या समोर ' मना! त्यांचि रे, पूर्वसंचीत केले । तयासारिखें
भोगणें प्रास झालें ' हे समर्थाचे चल तर नसतील ना? केशवसुतांनीं हें 'र्क्मफलाखे तत्त्व

स्पष्ट खतांना मोल, सौदा, हिसमय, विनिमय इत्यादि शव्हांनी व्यापाल्यवहारातील देवीघेवी-
संबंधींची प्रतिमानें योजिला आहेत. काल वाडया वयाबरोबर मनुष्याच्या वाण्यातील निर्व्याजता

हळूहळू लो?? लागते आणितो दिवसेंदिवस अधिकाधिक कुटिल व व्यवहारी बरं लागतो. साताचे
आजपर्यंतचें आयुष्य व्यर्थ गेलें. त्यानें अनन्ताशीं सायुज्यच साधलें नाहीं. अविनाशी आत्य्याच्या

विकासाकडे त्यानें दुर्लक्ष केलें. उलट ज्या शरीराची माती होणार आहे त्याला नसतें महत्त्व दिलें.
हें त्यांनीं

' दिलें हिसमय
हातीं मृण्मय;

हा हतविनिमय '
या अतऱ्यात अत्यंत दीनवाणीने सूचित केलें आहे. आणि हें सूचित करतांना पूर्वी एक्या आपण
ज्या सखिदानंदाचा अनुभव घेत होतों, तो अनुभव आपणांस दुःहा कसा प्राप्त होईल याबद्दल

' परत मला मम मिळे कसें? ' या आर्त शब्दांत चिंतातुरता प्रकट केली आहे.

या चिंतनिकेच्या तिसऱ्या कडव्यांत केशवसुतांसारख्या मनस्वी क्वीचा ' ध्यानयोग ' किंवा
' अभासयोग ' आहे. अणि त्याला ' अनासक्तियोगाची जोड मिळाली आहे. सानाला या संसारांत
राम वाटत नाहीं म्हणून तें अस्ताचा शोध घेत असतें. हा शोध परोक्षांत ( )ह्यत्तसु।षू.) म्हणजे
अव्यक्तांत लागेल असा त्याला संभव वाटत असल्यामुळें अणोरणीयांस असें त्याचें सूक्ष्म मन त्या

परोक्षाच्या चिंतनांत रमत असतें. जड शरीर जरी बसल्याजागीं असलें, तरी सूक्ष्म मन त्या विशाल
परमात्म्याचा शोध घेत असतें. हें सूक्ष्म मन म्हणजेच लिंगदेहांतला जीवात्मा. हा आला
अंतःकरणाच्या आत तंहुलकणापेक्षा, याच्या दाण्यापेक्षां किंवा मोहरीपेक्षां सूक्ष्म आहे., तर

बाहेरचा सुष्टींत पूद्धीपेक्षा, वातावलापेक्षा, आकाशापेक्षां व सर्व ग्रहांपेक्षां मोठा आहेआत्म्याचें हें
दुहेरी स्वरूप लक्षांत घेऊनच बहुधा केशवसुतांनीं जीवाला हा परमात्म्याच्या ध्यानधारणेंत म
होत असतो, हें सांगतांना किरणाच्या प्रकाशांत उडतांना दृष्टिगोचर होणाऱ्या सूक्ष्मातिसूक्ष्म अणूचा

अणोयान्व्रीहेर्वा यवाद्वा सर्षपाद्वा त्यामकाद्वा श्यामाकतंडलाद्वा एवमू आत्मा-छादोग्य
उपनिषद २-१४

० चिस्तनि का : एक क विताप्रकार
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प्रतिमा योजिली असावी. आल्याच्या या द्विविध स्वरूपाची कल्पना इमर्सरऱ्या १६ ०प०इाऊऐ-०इं०णू?

या निबंधांतहि आदढ्येः-'णूध. -ं४.ाऊड'.ाऊंडप्क्षण्प्ष्टड.pंक्ष०ंZं1 ८१ष्का १० ध प्रकाष्ट्र.

६ भं१६.रसललन४५ ०' ५०१ 1' पुंध्यzZ'ण्ड.. '
आपलीही ध्यानधारणा सांसारिक व्यवहारांत अडथळे उत्पन्न करते. परंतु आपलें लक्ष

प्रयाकडे नसून श्रेयाकडे असतें हें सांगतांना पुढें केशवसुतांनी आपला ' अनासक्तियोग ' सूचित
फ्लो आहे. लौकिकांत अर्सल आहे, तेव्हां मनोवृतीला त्याची हयगय केलेली चालते. परंतु
अलीमीन्कांत पूर्णल व निःश्रेयसू आहे, म्हणून त्याचा प्रासीसाठीं ती वेडी झाली आहे.

या विंतनिकेचें चवथे कडवे निसर्गपूजेविषयीचे (ष्व्राण.-स्त्र०प्सुz;Z) आहे. ही सूष्टि

म्हणजे परमेश्वराचे स्वरूप आहे. हिच्या रूपाने तो विश्वात्मा प्रत्यक्ष दर्शन देत असतो, ही कल्पना

वेदकालाइतकी प्राचीन आहे. गीतेंतहि सातव्या, नवव्या व पंधराव्या अध्यायांत षष्टि व ईश्वर

यांच्या अभिन्नतेचे सिद्धान्त आहेत. उदाहरणार्थ, नवव्या अध्यायांतलें आठव्या लोकातले ३
ख्यावचन पहा;-

' प्रकृतिं स्वामवष्टय्य विसूजामि पुनः पुनः ।

मूतग्राममिम कृल्यमवश प्रकृतेर्वशातू ।।' कं
।नेशर्गातील या ईश्वरीय तत्त्वाचा प्रभाव बईस्त्रर्थ व इमर्सतू यांच्या साहित्यांत विशेष प्रमाणांत

दृष्टीस पडतो. केशवसुतांवर या तत्वाचा संस्कार घडण्यास इमर्सरचा ग्रंथाचे वाचन काल
असावेकालयाकडव्यातील

' जेथे ओटे वनराजी
वृत्ति रमे तेथें माझी
कारण कांहीं साक्ष तिथें
मम त्या श्रेयाची पटते;

या ओळी त्यांना इमर्सरलयापुढील उताऱ्यावरून सुवल्पा असाव्यात-'लं?, p,ग्नं ०? २७०१६
-Zp?Z!.पूर, अष्टवता १५ अ००खेड लग्नप., १६ णूं,' zZ,pZ!एट' ६ ळपड?' १०१
आ!६ आत १५०१६ 1०ण०१६ कंठाळं६६, धड १६५८७ -खेz'''द्धं
६१०१५ ।Z?व्ण?.' अस्ताचा साक्षात्कार निसर्गात घडेल अशी सान्ताची अपेक्षा असते.
परंतु साक्षात्काराऐवजी त्याला अनन्याचा केवळ आभास होतो व मग तो निराशेने अनत्ताच्या
नांवानें हाका मारीत सुटतो. केशवसुतांनीं या रीतीनें या कडव्याचा शेवट हदयस्फोटक केला आहे,
केशवसुतांच्या कवितासंग्रहांत या कडव्यातील अंतऱ्याच्या पहिल्या चरणाचा पाठ 'अभाव दाउनि'
असा आहे. तो वस्तुतः 'स्वभास दजिन' असा हवा. त्यानें अर्थ अधिक खुलतो. केशवसुतांच्या

'मी आपल्या प्रकृतीचा आश्रय करून प्रकृतीच्या आधीन असाहा भूतसमुदाय पुन्हा
पुन्हा त्याच्या कर्मांनुसार निर्माण करीत असतो.' प्रकृति म्हणजे निसर्ग. ४वा-०८०



' फुल्याखरू,' ' झ्याप्रत, ' ' वातचक्र ' इत्यादि चिंतनपर निसर्गकवितांत ते निसर्गांत ईश्वरीय

अंश क्या पाहत याची प्रतीति पटते.

या चिंतनितला मुख्य विषय पांचव्या कडव्यांत आला आहे. सानाला अनत्ताची ओढ
लागली आहे. परंतु सात जोपर्यंत स्वतःचें अंतत्व सोडत नाहीं तोपर्यंत त्याला जनकत्वाची
प्रासि होणें शक्य नाहीं. केशवसुतांनीं हें तत्त्व मांडतांना जे शब्द योजिले आहेत, त्यांनीं अर्थबोध

वरोबर होत नाहीं.

' भीडभाड माझी फिटली
जग म्हणते कीं, ' ही उठली! '
जनमर्यादा धरुनि कसें
अमर्याद तें मज गवसे? '

या कव्यांत ' भीडभाड ' व ' जनमर्यादा,' या शव्हांनी त्यांनीं जीवाचे साल, ' जग ' या
शव्हाने लौकिकससार आणि ' अमर्याद ' या शब्दाने ' अनकल ' सुचविले आहे. या मूळ
कवितापाठापेक्षां ' काटपरलावली ' तील पाठ अर्थबोधाच्या दृष्टीने अधिक सरस व सुंदर आहे -

' जन म्हणती कीं, ' ही उठली '
माझी मर्यादा फिटली
ती धरुनि कसें तें मिळतें
न असे मर्यादा व्यातें?'

' मासिक मनोरंजना त हाच पाठ आहे. परंतु दुसरी ओळ आरंभी आहे व पहिली ओळ नंतरआहे
असा थोडासा फरक आहे. साफाला अनन्तांत विलीन व्हावयाचें आहे तेव्हां त्यानें लौकिक
बंधनांकडे लक्ष देऊन कसें चालेल? लोकांनी जरी त्याला हा संसारांतून उठला असेंम्हटलें तरी
चालेल. त्यानें त्याची पर्वा करतां कामा नये. त्याला जर अनन्तत्वाचीप्रासि करून घ्यावयाची आहे,
तर मग त्यानें हे सर्व लौकिक बंध झुगारले पाहिजेत. कारण या जीवितापासून जेव्हां जीवाल्याची
ताटातूट होईल, तेव्हांच तो परमात्म्यांत विलीन होऊं शस्त्रेठ. सात आणि अन यांच्या
परस्परसंबंधाचे हें तच विशद करतांना केशवसुतांच्या मनांत ' २००वट५७ ' हा इंग्रजी

शब्द असावा. त्यासाठीं त्यांना ' अनंत ' हा अन्वर्थक प्रतिशब्द आठवला नाहीं. त्याऐवजी
त्यांनीं त्यासाठीं ' अमर्याद ' या भलताच प्रतिशब्द योजिला आणि त्याच्याच अनुषंगाने
' भीडभाड ' व ' मर्यादा ' ३ शब्द योजिले. अशा रीतीनें शब्दयोजना भलतीच झाल्गमुळें
या चिंतनिकेचा आशय अकारणच क्लिष्ट व दुबोंध झाला. इमर्सतूनें सान्ता-अनन्ताचा
हा आकर्षक संबंध आपल्या ाऊzZ1Z०ाऊpंह्य?ाऊंर्ष्ट आणि एलबाऊं २६०१७ए या निबंधांत
मोजक्या शब्दांत पालीमकारक्तेने सांगितला आहे;- ' १ ५ Z,प्पुं००प्त १० 11००
द्राक्ष v.!?प्तधण. डांपाहू, 0!,' 1' पुंड 11०' ळ०८७, १०१ स्(zp1ााऊंज्ं-ाा०ाऊं

१२५ ० चि स्त नि का : ए क क वि ता प्र का र



के श व सु त : पां च चिं त नि का सु १२६
४०७प्रपंप्पा १० ध ५१९१२ ए. २०?v०ँ०ाऊाऊाvpं 1०१६ १ष्टशिष्ट७, बाख 8०६ाऊं111111०ppंव्रZ?ंpं४, सुधापुंp)ष्ट ६५ एष्टाटका. ' किंवा ' फ७० 18८०१६ प्रहशफार६
1 (०४! Z०ग्1ंाऊाऊण्ड १२ पृष्ठांत ६ जा) वाटा एष्काव, २ श०पूंते 11०? ४.? ५८४२सु? १५ pं1?ाऊ०४ष्टाऊ?ाऊ?,... ०११ ठण ८ष्टितुन ४१६ 111०पुंडरं, फाक, ष्टोंरष्टणपष्ट,
ठेवकांमह., 111०ाऊं००एां०ण्ड ८७., ०१५स घे६७९०. १६१ फ८१५ ए प)?
५० आत एशस्थित५५१ धाव फाड८सं, १०११८७ पवू४ 0००८०11१४५५
फळ, १० प्तधडद १०७.२ १र्धा! १६०७१० ए त णपूंड०मुट ०६१५ D!pz!ट्ट

०,३०१०००००1०० धड १८७२० धड पूधरणच्,
या कडव्याचा उत्तरार्ध पूर्वार्धाशी काहीसा विसंगत आहे. पूर्वार्धांत जीव हा सान्त

म्हणजे अपूर्ण आहे, तो अन म्हणजे पूर्ण होण्याची पराकाष्ठा करीत आहे, असा भाव आहे.
लालाच जोडून केशवसुतांनीं आपण आपलें कवित्व पीरापूर्णत्वाप्रत नेण्याचा प्रयत्न करीत आहोंत,
परंतु तो सफल होत नाहीं असें निवेदन केले आहे. आध्यात्यिक विषयाचे विवेचन चालू असतांना
त्यांनीं मध्येंच लौकिक विषय आणला आहे. कदाचित् त्या दोन्ही विषयांत पूर्णत्वाची ओट ही
समान आहे, ती लक्षांत घेऊन त्यांनीं त्या दोन विषयांचा कसाबसा संबंध जोडला असावा.
क्योवसुताना आपल्या कवित्वशतीविषीं आत्मविश्वास होता आणि तो यथार्थ होता याची साक्ष

' एक शव्ह बोलेन जरी । सद्यका कुंठित करिन तरी '
किंवा

' इदग्यांतून न जे बोल । निघती, ते सगळे फोल'
या त्यांच्या उक्ति देतील.

या चिंतनिकेच्या अखेरचा कडव्यांत परमात्स्वगच्या प्रासीकरिता उत्कंठित जीवाला आलो.
अर्गाचे दिव्य करण्यासहि कसा सिद्ध असतो, ते 'सती व तिचा मृत पति' आणि 'दीपशिखा व
पतंग यांच्या उज्ज्वल दृष्टान्तांनीं स्पष्ट वेले आहे. मात्र एका दृष्टान्तांत दिव्य करणारी व्यक्ति खी
आहे, तर दुसऱ्यात ती पुरुषावाचक आहे. हा दुसरा दृष्टान्त केशवसुतांना इमर्सरचा पुढील
कअनेवरून सुचला असावा;- पोलाल प्रा १०५२णीड ००४०11० १५ ms,पास्ड ०?
०४प्ध्थूंपटसु. शा ३१२१६११५१५ ०ँp,क्त11 1०५०१६ पा५११ १६५11११०५
१म७१५ ६६१६ !ळर)ह्य. ११थ्या, १२६8१ !हधप्र।p)ष्ट१ पू १७ष्किं, एका ०1१ ध

दुधसंघा ०. लातवाट १.१६००, घाव ण)!! ला १र्धा, पा६०१२. १र्टा '
या कडव्यातील ' संसूतिविमुखी ' हें विशेषण केशवसुतांच्या तत्कालीन मनोवृत्तीचा दृष्टीने

लक्षणीय आहे. या चितनीख्येपरील टीपेत ' संसारांत राम नाहीं 'असें ते म्हणतात, तिसऱ्या कडव्यांत

' हयगय त्यांची मज जांची । मज न परी पर्वा त्यांची ' असें बजावतात, ' म्हातारी, ' क्षणांत

नाहींसे होणारे दिह्ययभास, ' फुलपाखरू ' ' लयाप्रत ' ' वातचक्र ' इत्यादि कचितांत संसारातील
व्यावहारिक जीवनाविषयी ते असेच त्राग्याचे व वैतागाचे उद्गार काटताततेव्हा त्यांना उचकोट्टीच्या
कवितालेखनाकीरतां शाक व निर्वेध असें जीवन हवें होतें हें उघड आहे. क्योवसुतांचा या



चितीनक्ते अध्यात्म आणि लौकिक या दोन्ही विषयांची कळत नकळत भेसळ झाली आहे. त्यांच्या

या चिंतनिस्ते लौकिकाने अलौकिकाचे व वैतागाने विरागाचे रूप घेण्याचा प्रयत्न केला आहे.
बाद्ययातला निर्भेळ आनंद व निश्चिंत जीवन यांचा त्यांना वाटत्या वयाच्या विवंचनांत
व वचनांत प्रत्यय येत नव्हता. त्यामुळेंच त्यांनीं या शेवटचा चिंतनिकेच्या शेवटीं

' मजपासोनी
हाय! हिरोनी

नेले कोणी! -म्हगुनि जीव पाखडीतसें
न पीर हरपले तें गवसे

असे विषादपूर्ण उद्गार काढले आहेत. त्यांत सागरापासून दुरावलेल्या मासोळीची तगमग आहे,
तळमळ आहे ।

केशवसुताच्या प्रस्तुत चिंतनिकेबी वाणी मोघम आहे, क्तवाइं एकमेकांपासून स्वतंत्र आहेत
आणि प्रतिमानांमागला अर्थ-. असला, तरी क्वचित् तो रूट संक्तोविरुद्ध आहे. 'न पीर हरपले
तें गवसे ' या पातुपदातलें ' ' ' हें सर्वनाम पूर्वजन्मी जीवाना परमात्म्याच्या घरीं सुखरूप होता,
तेथील त्याचा सुखी व समाधानी जीवनास अनुलक्षून आहे. परंतु त्याची योजना एखाद्या कूट-
प्रश्नाच्या स्वरूपाची झाली आहे. त्यामुळे त्याचें सूचक स्वरूप पार नष्ट झालें आहे. परमेश्वराच्या

घरचा जीवनाला ' लपी? घर ', ' लटकासंसार ' व ' माहेर ' आणि येथील घरास ' खरें घर '
म्हणण्यांत स्व संकेतांची उलटापालट झाली आहे. मात्र ' पूर्वर्क्म ' व ' सूक्ष्म आत्मा ' यांच्या-
साठी योजिलेली ' देवघेवीचा सौदा ' व ' अप ' यांची प्रीतमाने सर्वस्वी नवी व निराळीं आहेत.
पुन्हा त्यांत ' दिलें हिसमय । हातीं मृण्मय ' या वैषम्ययुत। विषम अलंकाराच्या योजनेमुळे एक प्रकारची

हृदयंगम आर्तता उमज झाली आहे. ' म्हणूनी विजनी मी जात्ये । स्कड्ये त्या आळवित्ये '
या चरणातील ' विजन ' व ' स्वक्के ' या शब्दांवर कळत नकळत श्लेष साधले आहेत. ' विजन '
या शब्दाचा अर्थ जसा ' अरण्य ' हा होऊं शक्के, तसा ' जनसंमर्दापासून दूर ' हाहि होऊं शवेल.
त्याचप्रमाणे ' स्वच्छ ' या शब्दाचा अर्थ जसा ' मुतापणे ' तसा ' पद्यरचनेसाठीं स्वत: निर्माण

खेला छेडू ' असाहि होऊं शकेल. शेवटच्या कडव्यांत ' सती व तिचा मृत पति ' आणि

' दीपशिखा व पतंग ' यांचे भावानुरूप दृष्टान्त योजण्यांत आले आहेत. ज्ञानेश्वरीतील दृष्टात्ताप्रमाणें

त्यांचे स्वरूप काहीसे उपमामूलक आहे. मात्र त्यांचा भर वेवळ साधर्भ्यदर्शनावरच आहे.
या चिंतनिकेवा एक विशेष म्हणजे तिची भाषा घटलेली आहे. केशवसुतांनीं या चिंतनिके-

नंतर लिहिलेली कविता उपलब्ध नाहीं. तेव्हां पुढें पुढे संस्करण व परिष्करण यांच्या हा? त्यांची
भाषा कशी घडत होती त्याचें ही चिंतनिका प्रत्यक्ष प्रमाण आहे. या चिंतनिकेची भाषा

खूप घरदार', 'हातास येणे', ' चुकबुरूयापरि वाटणे ', पदरी पडणें ', ' हयगय करणें ',
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'एखाद्यासाठी ये होणें', 'साक्ष पटणे', 'हाका मारणे', ' प्राणाहुति देणे ', 'जीव पाखडणें' इत्यादि

अपूर्ण वाक्प्रचार व संप्रदाय यांनी संपन्न असल्यामुळें अन्वर्थक व प्रभावोलादक झाली आहे.

केशवसुतांची ही चिंतनिका पहिल्या चिंतनिकांप्रमाणेंच गेय आहे. त्यांनीं तिला ' पाहू चला
हरि कोणिक्त्येथ ' या एका जुन्या लोकप्रिय खीगीताची ' चाल ' लाविली आहे. त्या ' चाली ' चा
त्यांनीं ' मनोरंजना ' त निर्देश क्यो आहे. केशवसुतांच्या कुमारकालांत मृदंगाच्या ' धिजाधिक्षक
धिभा धी ' या बोलांवर टिपऱ्या वाजवीत गोफ गुंफण्याची चाल असे. त्या बोलांच्या तालावर
' पाहुं चला हरि कोष्टीकडे ' या स्त्रीगीताची उमाली झाली आहे. केशवसुतांपूर्वी कै. वि. मो. महाजनि
व कै. गो. वा. कानिटकर यांनी आपल्या कवितात या चालीचा उपयोग केला आहे. या चालींत
सुरुवातीस प्रत्येकी ८९६- १४ असे मात्रांचे सहा चल असतात, मग अल्पाचे प्रत्येकी४-८मात्रांचे तीन चरण असतात व नंतर पुन्हा प्रत्येकीं ८ फ ६ दु १४ मात्रांचे दोन चल असतात.
ते पालुपदाच्या अन्य यमकाशी जुळ्ये असतात किंवा नसतात. केशवसुतांनीं ते जुढ्ये-मिठ्ये ठेवले
आहेत. त्यामुळें चिंतनिका श्रुतिसुभग झाली आहे. या चालीच्याचलाची संख्या ज्या त्या स्त्रीच्या

इच्छेप्रमाणें च्यी जास्त असू शकते.

या चितीनक्ते ' त्रिखंड बिडनि धुंडितसे । न पीर हरपले तें गवसे ' किंवा ' स्वपति-
चितेवरि उडी सती । सहतिचिमुखी घेई तीं ' यांसारखे अनुप्रास सहजगत्या साधले आहेत, आणि

' हक्काचक्यापरि, वाटे अंतरिं, होउनि कबीर ' यांसारखी यमके अगदीं सहज साधली आहेत;
त्याचप्रमाणे ?ं लहुपटी ,' ' चुकबुकणे, ' ' हयगय, ' ' झटदिनि ' यांसारखे चन्यनुकारी शव्ह आपोआप
पडले आहेत, त्यामुळें तिच्यांत अन्तर्गत स्वाभाविक संगीत संचारित झालें आहे. बालकवि ठोंबरे
यांच्या ' आनंदीआनंद गडे । इकडे तिकडे चोंहिकडे ' या गीतामुळे ही चाल आधुनिक मराठी
कवितेच्या क्षेत्रांत विशेष प्रसार पावली आहे.

प्रस्तुत चिंतनिकेत केशवसुतांनी आपल्या अध्यालप्रवण मनोवृत्तीवर एका वाढत्या वयाच्या
प्रबुद्ध स्त्रीचा आरोप क्यो आहे. बालपणी ती ज्या ठिकाणी होती, त्या ठिकाणची ओटतिला लागली
असतांना तिच्या मनाची जी तगमग होते, तिचे तिने या चिंतनिके निवेदन केलें
आहे. अर्थात तें केशवसुतांचेच आत्मनिवेदन आहे. आत्मनिवेदन हा मत्तीचा चरम प्रकार आहे.
मनोवृत्तीने आत्मनिवेदन केल्यामुळें या चितनिकेचें स्वरूप एखाद्या नाटकांतील स्वगत मलणा.
प्रमाणें ( का००१एनस) झालें आहे. अशाप्रकारच्यानाड्यनिवेदनामुळे ही चिंतनिका स्वाभाविकच
भावोत्कट झाली आद्र्रे. या चिंतनिके जिवाला झोंबणारा प्रबल व प्रखर जिव्हाला उतरला आहे.

कै- वैजनाथ काशीनाथ राजवाडे यांनी या चितनिकेचें मूळ वईस्वर्थच्या सुप्रसिद्ध ०६मध्ये आहे असें म्हटलें आहे. या जगांत जन्मास येण्यापूर्वी जीव हा परमेश्वराच्या सन्निध

असतो. परंतु येथें येतांच तो ' लटका संसारी ' बनतो. त्यामुळें परमेश्वराच्या सान्निध्यात त्याला
जें सुख लाभले असतें, तें हकुहळू लोपत लोपत पार नष्ट होतें. तें सुख म्हणजेच ' हरपले श्रेय'



असें त्यांचें म्हणणें आहे.! मनो. जुलै, ऑगस्ट, आक्टो, नोव्हें. १९२०] कै. अनंततनयांनी
या चिंतनिक्तेर टीप लिहिली आहे:- ' बुद्धी ज्ञानाचा समाश्रय केद्यावर तिचा संकुचितपणा
नाहींसा होतो. साफाने अनत्ताची प्रासिहोणेंशक्यनाहीं'हीटीपप्रस्तुतचिंतनिक्तेरप्रकाशपाडणारी
दीपिका आहे यांत शंका नाहीं.! केशवसुतांची निवडक कविता. संपादक - ना. म. भिडे. 7

केशवसुतांचे कनिष्ठ बंधु कै. सीतारामपंत दामले यांनीं ' मनुष्याचा आला हा जड देहांत
गुरफटलेला असतो. त्याला आपण पुनरपि परमात्म्याशी क्येहा संलग्न होऊं अशी तळमळ लागलेली
असते. त्याची स्थिति ' या चिंतनिके आविष्कृत झाली आहे असें सांगितलें आहे, तें
खरें आहे. ाऊr केशवसुतांची कविता. आवृति १९२१ 'आधव्याची शाळा' या नाटकाचे कर्ते कै.
वर्तक यांना या चिंतनिकेचा अर्थ मुळींच उमगला नाहीं. 'ही स्त्रीविषयक एक सामाजिक कविता
आहे' असे ते गृहीत धरून चालले आहेत. तुतारीचे पडसाद. कै. डॉ. मा. यं. पटवर्धन

यांच्या कल्पनेप्रमाणें केशवसुतांची प्रतिमा ही पुढें पुढें क्षीण होत चाली होती. तेव्हां तिला व
तिच्यापासून प्रास होणाऱ्या सुखाला उद्देशून ही चिंतनिका आहे.. । अर्वाचीन मराठी वाख्ययसेवक,
भाग १ ला. परंतु त्यांचें हें मत अवास्तव आहे.

केशवसुतांची ही चिंतनिका वस्तुतः त्यांच्या चिंतनशील मनोवृत्तीची द्योतक आहे. त्यांच्या
अस्थिर व अल्प आयुष्यांत त्यांच्या अस्वस्थ मनांत पुढेपुढे लौकिक व पारलौकिक विषयांच्या

चिंतनाची रस्तीखेच चाकू होती. त्यांनीं किरातांना पाठविलेल्या पत्रांत त्या मनःस्थितीचा उक्केख

आहे. दुर्देवाची गोष्ट अशी कीं, ही चिंतनिका स्फुरल्यानंतर अवघ्या पांच महिन्यांनीं ७ नोव्हेंबर

१९०५ रोजी प्लेगनें हुबळी येथें त्यांचा अंत झाला. व्या परम सुखाच्या प्रासीकरिता त्यांचा मुक्त

आत्मा आयुष्यभर तळमळत होता,तो शेवटीं आपल्या जड शरीराला येथेंच सोडून, त्यापरमसुखाचा
दाता जो परमात्मा, त्यांत विलीन झाला!

के. ९
१२९ चि स्त नि का : ए वि ता प्र का र



प रि शि हें
परिशिष्ट १

वारा चिन्तनपर कविता - केशवसुत

परिशिष्ट २

केशवसुत मेले १ - गोविंदाग्रज



करा
चिन्तनपर

कविता - केशवसुत

: ६२रे.:आणिव्धव?? ( ज७)

वस्या, गाते ही खघनरवे हीष्ट मधुर,
क्या गाऊं तीच्यापुटति बद मी पामर नर?

तशी ती गातांना श्रुतिसुभग तीं पक्षिक्तनें

कशासाठी गावी अरस कवनें मीं स्ववदने?

मिषाने वृष्टीच्या खळखळ अशी सूष्टि रडता
कुणाची टाळाया धजल तसले अमु कविता?

निशीयीं ती तैशी हक्क छ मरुच्ष्ठास करितां
स्त्रीची गा कोण्या त्यजिल तसले श्वास दुहिता?

आक्टोवर १८८६ मासिक मनोरंजन. स्त १९०३
। क्रमांक ८७ ची ह्याच मथळ्याची एक कविता ह्यापूर्वी केशवसूत आणि इमर्सन' ह्या निबंधांत
इमर्सतूच्या मूळ कवितेसह दिली आहे. केशवसुतांचे बंधु मोरो केशव दामले ह्यांचा ' ग्रंथमालेंत
' काव्यसुख ' हा लेख आहे. त्यांत त्यांनीं काब्दसुखासवधींचे इमर्सतूचे धीरोदात्त उद्गार
शिखरिणी वृत्तांत भाषांतरून दिले आले. तें भाषांतर ह्या स्थळी अनुरूप म्हणून देत आहे-



क्ये! भूलोक? तूं अससि वकार! इंद्रसेम तूं!
पहा षष्टीशोभा! कथन खनी तीच कीर तूं

तुझ्या काव्यानंद रसिक, रमणी नाणिति मनी ।

मनीं त्यांच्या खेळे सक्त वसुधा तीच रमणी

- ग्रंथमाला हू १)
रा. वा. ब. पटवर्धन, मु. नागपूर यांस

आहे तुला सर्वहि सूष्टि मोक्की
व्योमांतली सर्वी? हेहि पोरी;

संचार कीजेतर तूं स्वमानसें,
कोठे जराही प्रतिबंध तो नसे.

या अत्तरालांतिल तारकांत
आले स्त्रीलागुनि दीसतात;

कांचेमधूनी दिसतें जनांला
धोंडगमधूनीहि दिसे क्वीला! ५४

निर्जीव वस्तु तर लाव वदावयाला,
जंतूंस लावहि विचार काक्याला,

आम्हां शिकीव सुवची सुर व्हावयाला,
पृथ्वीस सांग अमरावति जिंकण्याला! ६

क्यो न बघती न जें जन,
गम्य होयचि क्तीस तें पण;

हे म्हणून नरजातिचे खरे,
नेत्रकर्णचि नव्हेत का बरें?

::पुष्पाप्रत प्र पंचचामर)

फुला, सुरम्य त्या उषेचिया सुरेख रे मुला,
विकास पाबुनी अतां प्रभाव दाद आपुला;

जगांत इष्ट दर्प जे मरून फार राहिले,
तयांस मार टाकुनी सुवासजाल आपलें

४. पुण्या का. र.

१३३ या रा चि स्त न प र क वि ता



श व सु त : पां च चिं त नि का सु १३४
तुझ्याकडे पहावयास लागतील लोक ते,

प्रीतिचें तयांस सांग तत्त्व फार रस्य तें.जिथे दिसेल चारुता तिथे बसेल आवडी,
मेढ्या म्हणून सत्य चारुतेस तांतडी.

तुझ्यातल्ग मधूस मक्षिक्के नेलं दे अन्,
स्तेपयोगबद्धतेमधून जा तधीं खून;

जगास सांग अल्प मी असूनिही, पराचिया
जागत हिता स्वह्यदानही करूनियां.

बालिका तुला कुणी खुडील कोमले करें,.
लदीय हासपमग तो तधी घडेल काय रे?

मृत्युची घडी ख्यी जधीं जगी कृतार्थ ते

तधीं तिहीं न पोचणे जराहि शोक्मात्रते!

वा, ल्लेवरीच शीघ ककतेस जाई रे,
रच दिव्य जे तयास काल तूर्ण नेई रे;

दुःख याविशीं कशास मन्मनास होतसे?
उदात्त कृत्य दिव्य तें, क्षणी करून जातसेक

जा परंतु मी तुला धरीन आपण्या मनीं
मुके लदीयं केल बोलवीन सर्वही जनी;

अम्हां यमिष्ट बालकास काचदेवतेचिया
जीव निर्जिवांतलाहि नेमिलें पहावया!

मनोरंजन व निबंधचंद्रिका. डिसें. १८९ 'काळपरलावील. मार्च १८९९
ला सादर केलेली ०ष्पमाला ाऊr शिखरिणी)क्र. ५२. ??

किंवा
कर्तव्य आणि प्रीति.

स्वनांहीं तें होतें बिपिन मधुरे! फार गळले, प्र

मुलांच्या शव्हांहीचसदन असे जेवि भरले;
सुगंधे तें होतें स्थल भरुन गेलें अतिशय,

तुझ्या प्रेमाने हें भरुनि असतें जेंवि निक्ष्म!

१ हा लोक मनोरंजन व निबंधचंद्रिक्ते नाहीं.
प्र खगांच्या गानें तें बिपिन मधुरे! फार गढलें-सुस.



कल ५४. मृग

तरीसुद्धा तेथें, मज गमतसे, लौकिक नव्हे,-
असे कांहीं होतें, कथन करण्या जें मज न ये-वसे तो विश्वाना वरुनि कवितादेविस तिर्थ ४
वसे जैसा मी हा मनुज तुजला घेउनि इथें

मनीं माझा व्हावी चलित कविताशक्ति, म्हणूनी
मुळाला एकाकी फिल असत नित्य विपिनीं,-

ला, तूं त्या ठायीं असतिस तरी, हें समजते;
कदाचित् तूं गाणे मधुररचिलें तेथ असतें! ५

करमणूक १५.११.९०काव्यरलावलि जाने. १९००
सुविचारसमागम. जाने. १९०१

। मणिबंध वृत्ताच्या चालीवर)

इंगा! दंग अहा! होसी,
गुंगत धाव वनी घेसी;

तुजमामुनि वाटे यावें,
गोडर्ल्हृंफुले चुंबित गावे!

रवि येत असे उदयातें,
अरुणतेजविस्कृत दिसते

तरी तिमिर हें विरल असे,
धुके भरुनि न स्पष्ट दिसे!

कविच्या हृदयी उच्चढ्या
आणिक मिक्ती अंधुक्ता;

तीच स्थिति ही भासतसे,
षष्टी स्त्रीयत्रीच दिसे!

तिच्या कल्पना या गमती
कलिका येथें व्या फुली

सुगंध यांतुनि जो सुस्तो
रस त्यांतिल जो पाझरतो!

जिथें तो विश्वात्मा वरुनि कवितेलागुनि वसे
अशा ठायीं माझें मज हरपले श्रेय गवसे.- सु. स.

१३५ ० बा रा चि न्त न प र क बि ता
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इंगा! आणि तुझें गान
सृष्टीचे गमते कवन!

गा! तूं गा! नादी भ्रमरा.!
मी गणमात्रा जळणारा

शुक पंजरबंधी वाटूं
त्या पडूं नरवारबोह,

सुतिवैचिऱ्या बघणारे
आम्ही मात्रा जुळणारे!

कवि, आम्हांलायुनि म्हणणें

नं कविश्ल्हार्था लोळणे!
अस्मदूगान नव्हे 'गान '

तें गाना चिंधगदान!
परंतु इंगा! तव गान

परमानंदे परिपूर्ण

-उदासीन ही जगाविशीं
तव तन्मयता सुष्टीशी!

अस्मदीय हृदयी ठरलें
कीं जग हें दुःखे भरले!

म्हणूनी सुंदरतेलाही
कुसें अम्हां दिसती पाही

पीर तब गानांतून, अले!
थबथबला हा भाव गळे

-मूक-क कविच्या अर्था लोळअमुचे गान-कसचें गान!
रंगा! आणि तुझें गान

' बेफिकीर जगताविषयीं
तढ्यिता सष्टीशी ही!
जग हें दुःखानें भरले
अमुच्याहदयीं हें ठरलें.

- सुविचारसमागम-
' कवि ' शब्दार्था लोळवणें

.गानाला विद्यादान

उदासीन वा जगाविशीं
तादात्म्य तुझें सुष्टीशी
जग हें दुखाने भरलें
.मनीं आमुच्या हें ठसले ।



''क्र क्र क्र क्र !- मान नसे!
सूष्टि अहा! क्र! मधुर असे!

'' इख-बदा तें कवि असे?
अश्रू -ते हो काय? कसे?

फुलें फुलात, परिमल सुटती,
रस गळती गुहू सौख्य क्तिाई । ''

बाइ, जुई, मोगरी मली,
कर्मलिनीहि सुंदर फुक्यी;

मधु यांचा सेबुनि गोड
पुरर्वी तूं अपुलें कोड!

प्रीति, चारुता, आनंद
सिंचिति षष्टीचा कंद

वरुनि नभांतुनि चंडोल
ओतितसे हेची बोल

खालीं तव गुंजारव हा
प्रतिपादितसे ताव अहा!
( वसंततिलका

होईल का रसिकता तव लब्ध मातें?
गुंगी मिठ्ये मजला तव केधवा ते? ४

येतें मनांत तुझियासम शेंग व्हावें,
वेलींमधूनि कलिकावरुनी झुकावे!

खेड. १९ नोव्हेंबर १८९० कर्णींलं८१.१
काव्यरलावलि डिसेंबर १९०४

(अजनीगीतक्र. ६१९. पुषगप्रत
पुष्पा! सुंदर किति तूं दिसी!
सौकुमार्य माधुर्यहि धरिसी ।

तुजला बघता मन माझें ते- रे करिसी!

४ गुंगी तुझी मज मिळेलकधींतरी ते -सु, स.

१३७ य बा रा चि स्त न प र क वि ता
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तूं आणिक मी लोहोतो
खेळगडी रे! स्मरुनि अहा तो!

काळ सुखाचा, आतां चित्ता-खेद फार होतो! झ
मुग्ध मधुरता चित्तीं वेता,
पूर्वी अपुली होती समता;

गेला गेला काळ अहह तो -फेर क्तिाई आतां!
सौकुमार्य तव अजुनी आहे!
हंसतचि आहे हाच तुझें हें;

परि मम भाळी ला अश्रूंचा-हाय! डवरला हे!
तुजला पाहुनि मीं नाचावे,
दुडदुड धांवत तुजशीं यावें,

प्रेमे तुजला स्वक्ती घेउनि-सखया चुकवे!
आतांहि गमे घ्यार्वे तुजला,
परी सुटतसेकंप कराला!

दिलाला स्पर्श कराया-भय बाटे मजला!
रम्य धुक्याचीअद्युत सूष्टि

तीत उघडिसी अपुली दृष्टि,

मग तो माखातू तुजवरि करितो-तेजाची दृष्टि!
मरुदूगण तुझ्या पाळणियाला
तगर आंदोलन धायाला,

पक्षिमुखांहीं स्वर्ग तुझ्यावरि-गाई गीतांला!
रम्य तुझें वा जिणे कितीतरि, ९
परिमस्तgS। तव जाय भूवरी,

कालाई तुझिया दिव्यलाला-वाटे नमन करी!
चिरतरुणा रे! चिररुचिरा रे!
तुजसन्निध तो वास बरा रे!

तुजमजमध्यें परी क्तेटी-आहे रुंद दरा रे! क्र

४ देतो
क धन्य तुझें गा! जिणे कितीतरि

ष्ट्यइrं रे! चिरतरुणा रे! चिररुचिरा!
तुझियाजवळीं वास तो बरा!

तुजमजमध्यें परी केवढी -आहे रुंद दरा!



काळोखाच्या जगामधे या,
मृत आशाच्या चितांवरुनिया

पिशाच माझें भटकत आहे- शांति नसेचि तया
मबित्ताच्या क्षितिजावरतीं

वृत्यालाजी स्वप्न करिती
निदान, त्यांच्यामध्यें मजला-भासो तव म्हेत!

ाऊइं इंद्रवत्रा]

सौभाग्य पुण्या! तव गाबयाला
मी पात्र नाहीं गमते मनाला;

भुंगे तुझें स्तोत्र सुरेख गाती
ऐकूनि तें सर्व पळोत खंती!

१६ मार्च १८९२ करमणूक २६ मार्च १८९२
काव्यरत्नावलि ऑगस्ट, १९०१

क्र. ७४ आहे जीवित काय? ' ाऊई शार्ट्रलविक्रीडित)

आहे जीवित काय? केवळ असे निसार भासापरी?
किंवा स्वप्न असे? उठे बुडबुडा कालप्रवाहावरी?

दुखे काय अनंत त्यांत भरली? कीं कष्ट जीवा पडे?
सौख्याचे न तयांत नांव अगदीं ऐकावया सापडे!

नाहीं स्वप्न-न मास-वा बुडबुडा जीविच साचे असे!
प्रेमाने परमेश्वरास भजतो जो निर्मले मानसे

लोटी निर्मल सौख्य सिंधुलहरी त्याचेवरी जीवित,
तो आनंदनिधान शैलशिखरीं क्रीडा करी संत!

करमणूक ११३९३
क्र. ७६. क्षणांत नाहींसे होणारे दिव्य भास प्र ाऊइं शार्दूलविकीडित)

(कवि, चित्रकार आणि तानसेन यांसजीअलौकिकस्वप्रे, ज्यादिव्याकृति आणिजेगंधर्वालाप
भासमान होतात, अहह! त्यांपैकीं किती थोडे मात्र त्यांस आपद्या करामतींत गोवून ठेवितां येतात
बरे! आत्माराम आणि आका कोण हें सांगावयास नकोच.

आत्माराम सुखे वनामधुनि तो होता जरा हिंडत,
तो झाला बघता दूरुनि सहसा कोण्या सुदतिप्रत:

४ क्षणात नाहींसे होणारे भास-क.

१३९ सु बा रा चिं त न प र क वि ता
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तीच्गमागुनि मोहुनी रुळू जायास तो लागला,

''आहे ही पण कोण? '' या क्षणभरी प्रश्नाशी थांबला.
''ह्ये! '' '' उर्वशि गे! ''-तशींच दुसर्री जीं त्यास होती प्रिये

नामे, त्यांतिल घेउनी फिरुनि तो बाही त्त्ररेने तिये;.
ती कांहीं तरिही वळे न, वक्री तो विस्मया पावला; फ

जातां सन्निव, '' ही नवीनच असा! कोणी दिसे'' बोज्या!
कांहीं नांव नवीन देउनि तिला जेव्हां तये बाहिलें,

तो तीने वहुनी प्रसन्नवदनें त्याच्याकडे पाहिले;
त्या रूपयुतिने दिईन नयने निर्वाण तो पावला,

तो अत्तर्हित, दृष्टिचा विषय तो, एका क्षणी जाहला!
आकाची इतुक्यात हाक परिसे आला घराला वळे;

आकाच्या हुकुमात साक्ष अवधी तो विस्मरूनो, रुळे!
कोणेका दिवशीं तिथेच फिरता ती गोष्ट त्याला स्मरे,

तच्चित्ती पण रूपनाम अथवा तीचे मुळींही तुरे!
आसाराम सखेद होउनि वदे तो आपणाशीं असें-

'' कांहीं सुंदर देखिले खचित मीं, यामाजि शंका नसे!
हा! हा औ- ३ जर सर्व भास धरता येतील मातें, तर

पृथ्वीचा सुरलोक कीं वनबुनी टाकीन मी सत्वर! ''
मुंबई. २४ मार्च १८९३

क्र. ९५. स्फुट विचार
मुहिके तो क्वण्या ठायी?
ज्याच्या त्याच्या आहे हृदय.

११२. वातचक्र

करमणूक २२.४.१८९३
काटपरलावलि. एप्रिल १९०२

पर्जन्याचे दिवस उआले,
थंडीचेही वरेच गेले;
पिके निघालीं; काल झले

सोसाठ्यानें वहावयाचें; म्हणूनि मरुदगण खेळांत-
ती कांहीं न वळे तरीहि,...... का. र.



मग्न होउनी चक्रावस्त ८८.८आरोहुनि, सांप्रत हे जाती
गर गर गर गर भर मर एका निमिषामध्यें गगनांत!

धूलीचे कण असंख्य उठी,
पथ्यांचे पर तयांत मिठ्यी
गवताच्या त्या काड्याहि क्तिाई,

थंडीने ग्।ठ्येर्ली पणें जीर्ण उडतींही त्यांत;
षष्टीचा हा जसा भोवरा
फिरतोआहे पहा भरारा,

गर गर गर गर धरणीपासुनि चढत असे तो गगनांत!
वाग्देवी गे! दे शब्दांतें

' भोंवऱ्यांत या फेंकुनि, त्यांतें

जरा जाऊं दे निजधामातें
नरे मळविलें अहह! तेज तें पूर्वी होतें जें त्यात!

म्हपनी शाप न आतां मारी,
आशिर्वचीह न आतां तारी,

तर गर गर गर त्यांस चढू दे ताजे व्हाया स्वर्गात!

मीहि कशाला येथरहावें?
काय असे व्या मीं चिक्तावें?
वाटे गिरक्या घेत मिळावे-

या पवनाच्या चक्री, होउनि लीन सचिदानंदांत;
जग्।द्रुम।चें पिक्के पर्ण;
गलित असे मी अगदीं जीर्ण;

तर तर भर तर उडू द्या मला शव्दासंगें स्वर्गांत!

११५. फूलपांखरूं

१४?

मासिक्ष्मनोरंजन जाने-फेबु. १८९९, काळगलादलि स्त १९०१
( अंजनीगीत)

जेथे हिरवळ फार विलसते,
ब्लादुमाची शोभा दिसते,

तेथें फुलपाखरू पहाहें-सुंदर बागडते!

वा रा चि त न प र क वि ता



श व सु स : पां च चिं त नि का

गंधकुक अवकाशामधुनी,
पुप्पपरागा सेवित हिंडे-

मोदमरेक्यनी ।

तरल कल्पना जशी स्वीची,
सुंदर विषयांवरुनी साची

श्रमण स्त्री, गति तशीचुवाटे-
हळ्याखराची!

वा मुग्घेची जैशी वृत्ति

पतिसहवासस्वप्रावरती

विरे फुलपांखराची तशी-
हालचालही ती!

निंवेंधपणे:इड्ये तिकडे
वनर्श्रांतुनीरअहा:! बागडे;

त्याचा हेवा हृदयी उपजुनि
मन होई वेडे!

तिमिरी आम्हीनित्य रखडणें,
विवंचनांतचि जिणे कळो,

पुप्पपतंगस्थिति ही कोठुनि-
आम्हांला मिळणे

असे यास का चिंता कांहीं?
यास उद्यांचा विचार नाहीं,

अकालीच जो आम्हां न्याया
मृत्युमुखी पाही

असाध्याची कुसुमित सूष्टि,

तीत वसे हें, न कधीं कष्टी

ग्रीत्राचे खर रूप विलोकी-.
नच याची

'सर्व बिनाशी असती प्राणी,'
ही मज खोटी वाटे वाणी;

फूलपांखरूं - मल पाहिले
आहे का कोणी?



वसंततिलका
जें रन तें वधुनियां मज वेड लागे;
गाणे मनांत मग होय सर्वेचि जागे ३

गातो म्हणून क्यनी फुलपांखरातें;
व्हायास सौख्य मम खिन्न अशा मनाते

मासिक मनोरंजन नोव्हेंबर, १९००
दूर कोठे एकला जाउनीयां

आजवेरी बहु मनोभंग झाले,
बहुत आशांचे प्राण निघुनि गेले

तया शोचाया निर्जनांत जावे
एक्तारी छेडीत मीं वसावे! २

आजदेखिल मी तसा अस्तमानीं
वाद्य वेडेवाकुडे वाजवूनी

दंग झाली स्वःच्ध्यं गायनाने र

खरें संगीतज्ञान कोण जाणे! ३
हृदय आल्याला जधीं खेढ्यीतें

हृदय आत्म्याला जधीं आढ्यीतें;
तथी तुमचें तें नको क्ताज्ञान,

तर्धी हदयासम नसे तानसेन! ४
असो; असतां मन गायनांत लीन,

रात्र झाल्याचे भान राहिलें न;
जसे कलहंसा वाहता प्रवाही

प्रास मलाचे ज्ञान नसे काहा ५

२७ आगस्ट १९०३
केशवसुत मेले? - गोविंदाग्रज

( गोविंदाग्रजांच्या ह्या सर्वश्रुत कवितेत त्यांनीं केशवसुतांच्या चिंतनिकांतील चिंतनपरता लक्षांत

घेतली होती असें स्पष्ट दिसते. ' कोणीकडून? कोणीकडे? ' ही चिंतनिका वगळल्यास वाकीच्या
चिंतनिकांचा निदेशहि प्रस्तुत कवितेत आहे.)

हे तुषार पडता अंगीं बिंदूचे .सिंधू झाले!
निजलेल्या जागृति आली, हो ताजें जें थकले!
मरणासचि आलें मरणे, मग केलें त्यानें काळे!

१४३ बा रा चि ल्ल न प र क वि ता
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तो शब्द मुक्याला सुचले!
गूढास रूप सापडले!
स्वच्य अचेतन हाले!

नश्वर तें ईश्वर केलें! केशवसूत गाउनि गेले!
भेदभाव दिल्या गेला, सूक्ष्मांत स्कूल मिळाले!
गगनाचे फायुनि पडदे दिसलें जें त्या पलिव्यले!
मलाचे क्युच तुटले, जकांचे नाते सुटले!

वस्तूंत वस्तुपण भरले
जीवंत जीवही झाले,
आल्यास आलपदआले

२ पु? ठरलें १ ५० गाठनि४२९ऽरु-उ1-उढ्य०डावZ०फ६ ई :२८हष्टेर्रिल्हाए५४अजतेे.
हे, ८ -०-६-. कवि

ध. ८-. ९ .८. ऐक्ताच विजयि ' तुतारी '
?' ९१. मा. अं१2 हो चिरंजीव ' म्हातारी '
(.द पी कु ?न्ऋ९८ऊए५, मग वाजविताच सितारी '

०, ' --र।: ए७२ -७६ ' अपूर्वा ' झाले! केशवसुत गाउनि गेले!

८९७८९६ या स्थितींत त्या ब्रह्माची ब्रह्माशी मिळणी घडली.

जें चिरंतनाच्यासाठीं सांगता तयाची झाली.
परि जनता वेडी कुठली, '' केशवसुत मेले '' वदली

शाळाशी परि जकमल ३ वारे
कल्पनाच नाचवि सारे ।

ारे1ं३?ंा'एा३1ंइD-Z?एक्?ई? ' १५ '' पूर्णीनी रडता कां रे?
कीं '' केशवसुत ते मेले! '' केशवसुत गातीन गेले ।

जे एकाठार्यी तते, ते सर्वांठायी भरले;
सर्वाच्या हदयी भरले सर्वाच्या जीवी भिनले;
विश्व स्थिर ज्यांनीं केलें, कां वदतां - तेच निमाले;

लीव्यै त्यांनीं गाता
ही सजीव वेली जडता;
अशुरेण्षधुनी आतां

निघतील तयाचे चेले! केशवसुत गाउनि गेले!
ग्रंथ संग्रहtt?डष, झा. रषडवत. -३ ?rं ६. ... विर -७-.
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